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Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

Amen. 

Az idegen szemével. 
A finn testvérek számontartanak bennünket, ősi 

rokonaikat, magyarokat. Eljönnek hozzánk, kutat~at
ják évezredes államiságunknak azokat a megnyIlat
kozásait, módszereit, amelyeket a maguk hazájában 
hasznosítani tudnak, mi pedig bizalommal és készség
gelmutatjuk meg mindazt, ami megcsonkítottságunk
ban is érték maradt számunkra. 

- Mostanában mi, ~endőrök is kaptunk finnor
,szági vendéget. A finn belügyminiszt~rium rendő,ri 
osztályának a főnöke lá.togatott el hozzank, most mar 
másodízben, hogy a magyar csendőrséget és rendőr
séget tanulmányozza. 
, Amilyen érdeklődéssel nézelődött portánkon a 

vendég, olyan érdeklődéssel figyeltük mi, hogy szer
vezetünk. szolgálati rendszerünk és testületi életünk 
ezer más kisebb-nagyobb vonatkozása melyik ponton 
ragadja meg az idegent s melyiken hangyja hidegen. 
Ugyanakkor, amikor a vendég tapasztalatokkal, be
nyomásokkal gazdagodott, magunk az önellenőrzés 
eszközéül használtuk fel ezt a látogatást. Messziről 
jött p-mberek ugyanis. akik sokat utaznak, sokat lát
nak, akiket meggyökeresedett, tradicionális helyi 
szokások nem kötnek, legkönnyebben tapint ják meg 
azt, ami jó, ami nem jó, vagy legalább is fölösleges. 

Szolgálati berendezkedésünk azonban ezt az ön
ellenőrzést is zökkenő nélkül állotta ki. Semmi sem 
hagyta a finn vendéget hidegen. A jegyzékkönyvecske 
részletadataitól a laboratórium berendezéséig minden 
egyfonnán érdekelte. Különösen és főleg a részletek. 

. Kezdettől végig, következetesen a legrejtettebb, a leg
apróbb részleteket fürkészte s ez az, ami számunkra 
komoly tanulságot ad. 

A legjobban megkapta a példás egyöntetüség: 
a rendszer. Mikor a második örsön felhajtotta az író
és ruhaszekrény fedelét s a' tollszárat ugyanazon a 
helyen találta, ahol az első örsön is látta csodálkozva 
kérdezte: így van ez mindenütt? S mik~r felvilágosí
tottuk, hogy nálunk egyetlen örsöt megnézni egyér
telmű azzal, hogy akár kétszázat néztünk meg, cset
tintett a nyelvével, ami tUdvalevőleg a tetszésnek fin
nül is csalhatatlan megnyilvánulása. Csettintett, mert 
tisztában van a rendszeresség hatalmas erejével. 

Nagyon elmélyedt az örskörlettérkép és portyá
zási -rendszerünk tanulmányozásában is. Az első pil-

lanatban a kétkedés jele villant fel a szemében, amikor 
azt hallotta, hogy ekkora területet kilenc ember tart 
rendben, mikor azonban a szolgálati rendszerünk 
részleteiből feltárultak előtte azok az összefüggések1 

amelyek a csendőr minden szavát és lépését egybefűzik 
a szolgálati céllal, elhitte, hogy ezzel a módszerrel 
ilyen kevés ember is jól elvégezheti ezt a kemény fel
adatot. N agy területen, kevés erővel, nagyon olcsón. 

S a vendég nézett, j egyezgetett. Ebből is, abból 
is-mintát kért. Még az örsíróasztal rekeszeinek a mál~ 
házásáról is. Amit magunk ötven éven át az unalomig 
megszoktunk, amit néha talán kicsinyességnek, túl~ 
~ásnak, fölösleges részletezésnek is hajlandók va~ 
gyunk mogorvább perceinkben minősíteni, azon ö 
kapva kapott. 

így bontakozott ki a magyar csendőrség ezer ap' 
róságból az idegen szemében azzá az Európaszerte 
ismert mintaszerű testületté. aminek mindenütt is
mernek bennünket. Ez a látogatás is bizonyította. 
hogy olyan az épület, amilyenek a téglái. Abból, 
hogy mi magunk már megszoktunk valamit, nem kö
vetkezik, hogy az a valami fölösleges, vagy nél
külözhető. A rendtartás számtalan kicsi részlete, amit 
néha nyügnek érzünk, megannyi acélkapocs, ami a 
rengeteg részecskét szilárd, rendszeres egésszé for
málja és fogja össze. 

A csendőrség az utóbbi másfél évtizedben sokat 
fejlődött, a nyomozóaiakulatok megszervezésével pe
dig áthidalta a szakadékot, ami közte és a korszerű
ség között kezdett tátonganL Mi is átestünk a tata
rozáson, átalakítás on, amit az idők során a legkemé
nyebb sziklától faragott épület sem nélkülözhet. De 
az alap a régi maradt. 

A szüntelen haladásnak, az állandó lépésttartás
nak rendületlen hivei vagyunk. De az újat nem azért 
keressük, mert új, hanem, mert jó. Ha csakugyan jó. 
Oda azonban sohasem fogunk jutni, hogy a dolog 
könnyebbik végének keresését, a részletek felületes 
elnagyolását összetévesszük a haladással. A finn ven
dég látogatása is azt bizonyította, hogy minden nagy 
eredménynek a lelkiismeretes, gondos részletmunka az 
alapja. Ezen nőtt naggyá a magyar csendőrség is s 
addig marad nagy, amíg erről az alapról le nem tér. 

A finn vendég szakértő, de ilyesmihez nem szokott 
szeme felismerte az apró csavarokban az összefüggé
seket, együttvéve az egészben pedig felismerte azt a 
művészi kézzel megalapozott. és féltő gonddal tovább
fejlesztett intézményt, amelyet magyar királyi csend
őrségnek neveznek. Büszkék lehetünk erre, de akkor 
becsüljük és óvjuk meg ennek a gépezetnek nemcsak 
a teljességét, de minden kis csavarát is attól, ami 
megteremtette : az Időtől. Mert az Idő nemcsak épí
teni szeret, hanem rombolni is. 
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Csendőrerények. 
írta: CSEPI BÉLA százados. 

A BTK. ismCl'ete. 
A csendőri követelmények sorában következik a törvé

nyek ismerete; és ezek közül is a büntetőtörvények alapos 
megismerése. 

Ahhoz, hogy az emberek és közösségek egymás mellett 
és egymással békésen és háborítatlanul élhessenek, mozog
hassanak, dolgozhassanak és így az egész nemzet vagy or
szág belső békéje biztosítva legyen, szükség van olyan sza
bályokra és előírásokra, amelyeknek betartását rá kellett 
kényszeríteni azokra, akik hajlamaik, természetük szerint 
másoknak sérelmeket, károkat szoktak okozni. Az élet 
számtalan útján békésen haladókat meg kelIett védelmezni 
az útonállóktól, a jóhiszeműeket a rosszhiszeműektől, a jó
kat a rosszaktól. Így születtek meg azok a rendszabályok, 
amelyek betartásával a fentiek biztosíthatók. Ezeket a 
rendszabályokat a legfőbb 4>arancsok: a törvények fog:al
ják magukban. 

A törv·ények tehát· a valóságos élet szabályozása, za
varainak kiküszöbölése végett a törvényhozás elhatároz 1-
sából keletkeztek. A törvény szó jelenti a nemzet egészé
nek akaratát, rendelkezését, parancsát, de jelenti egyúttal 
azt a bizonyságot is, amelyet az állam minden egyes polgára 
részére biztosít. A törvény tehát megoltalmaz és véd, meg
előz és megtorol. Ha ezeket a szavakat és fogalmakat össze
hasonlítjuk aSzut. 1. pontjában felsorolt csendőri hiva
tás tennivalóival, könnyen rájövünk arra, hogy ez a kettő 

N em;;::,eli tODás~-
Hadúr! Világuk nagy megalkotója, 

Te hét vezérek, harcok Istene, 
Hazánknak őre rnár egy ezred óta, 

Te Hozzád szól fő nernzet éneke! 
A szent frigyet újitsd meg Mm vélünk, 

Etelköz napja nézz le ránk, 
Hogy újra ontsuk Érted tiszta vérünk, 

Te érted, szép magyal' hazánk! 

Az ezredévnek eltül't szenvedése 
Nem zsibbasztá el harcban hős kanmIt, 

A vél'rel áztatott föld rnezejél'e 
újabb babért, ha véd esz, aratunk. 

Kezünkből még cl zászló nincs kitépve, 
N em bírt velünk rt sok vihar, 

Adj új erőt egy újabb ezredévre 
S elbíJ'ja azt is a magyar! 

Tekints felénk óh, nr[gy Hadúr keletről, 
Ahol _bölcsDnlcet egykor ringaták, 

egy és ugyanaz. A csendőri hivatás tehát ugyanaz, mint 
a törvények hivatása; mi ugyanazt csináljuk, amit a tör
vény előír. 

Ha ezzel a gondolattal tovább foglalkozunk és tovább 
fonjuk a fonalat, az első észszerű következtetés az lesz, 
hogy nekünk csendőröknek a törvényeket tökéletesen is
mernünk kell. A csendőr hivatása a törvény betöltése. Az 
állam törvényeket alkotott az állam életének biztosítására, 
de egyúttal gondoskodott olyan szervezet életrehozásáról 
is, amely őrködik a törvények betartása felett lés ahol szük
ség van rá, közbelép. Hogyan tudna egy csendőr is közbe
lépni, amikor Kerekes Pál elviszi a Boros János lovát, ha 
nem tudja, hogy ezt .szabad-e megtennie Kerekes Pálnak? 
Honnan tudná a csendőr, hogy tennie kell-e valamit, ha 
látja, vagy tudomására jut, hogy ez a Kerekes Pál még 
alaposan el is verte Boros J ánost azért, mert védelmezte a 
jószágát? Csak akkor tudközbelépni és akkor tud csele
kedni a csendőr, ha jól tudja, hogy az elvitel lopást, az erő
szakos elvitel pedig rablást jelent és ha tudja azt, hogy 
mind a két cselekmény bűncselekmény. Nem e:ég azon
ban ezeket a cselekményeket utólagosan, a Btk.-ban való 
hosszas keresgélés után minősíteni bűncselekménnyé, mert 
bizony a keresgélés és fontolgatás ideje alatt a veszély 
vagy kár tovább fokozódik s megeshetik, hogy Boros J á
nos embereket toboroz és azok segítségével va.Jóságos har
cokat vív Kerekes Pállal lovának visszaszerzése végett. A 
rend felbomlik és következik a közbiztonság felborulása. 
De az is megeshet, Ihogy Kerekes Pál a lóval eltűnik, vagy 
azt eladja, tehát bonyolódik az egyszerií eset, sokaknak 
származik kára belőle. De ha a csendőr már jóelőre tudja 

Emlékezzél meg régi nemzetedről, 
M ely ott hagyá az ősi Scythiát! 

Tekints le Árpád bátor nernzetél'e, 
Szent áldásod add újra ránk, 

Hng1/ elfoglaljuk újabb ezredévre 
Verünkkel szerzett szép hazánk! 

Dr. CSILLAG KAROLY . 

•• 

Régi história. 
íl'ta: NAGY LAJOS I. törzs(irmcslcl' 

(Szombathely) • 
A járőr köszönt és eltávozott. Tekintetes és nemzetes 

Vitnyédy nótáriu3 uram fülig vörösödve dugta vissza 
a sligovicás üveg dugóját. A méreg és szégy·en fejébe 
hajtották a vért, s kegyetlen kedvében hatalmas nyak
levest csavart le a száját tátó bakternek. 

- Hallatlan ... Hallatlan, - morfondírozott magában 
és hosszúszárú tajtpipáját fogva, kiment a kertbe, ahol 
esküdt uraimék hangos vita között tárgyalták a napi ese
ményeket. 

Tekintetes és nemzetes Vitnyédy nótárius uram he
lyet foglalt a számára üresen fenntartott taplooz.éken s 
amikor izzadságtól gyöngyöző homlokának törülgetésével 
végzett, az érdemes tanács elképedésére a következő be
szédbe fogott: 

- N agy sérelem esett ma rajtam! Rajtam keresztül 
Füred egész tekintélyén. Megtörtént ugyanis, hogy tőlem, 
akitől a nagyságos vici-spán urunk sem tagadta meg 
soha a baráti jobbot, két... hogy is mondjam. '. két 
csendőrnek nevezett zsandár nem fogadta el a baráti po-
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a megtörtént eseteket minősíteni és azonnal közbelép, 
mindezek nem történnek meg. 

így jöhet rá minden csendőr, hogy nem lehet csend
őrségi szolgálatot úgy teljesíteni, hogy a Btk-t csak ta
pasztalás útján akarja megismerni és .:saka tapasztalás 
után tud majd helyesen cselekedni, hanem II büntetőtörvé
nyeket jóelőre meg kell ismerni alaposan és tudniá kell az 
első esetet is helyesen minősíteni és az első esetben is 
tudnia kell helyesen elj árni. 

Meg kell még jegyeznem, hogya csendőr nem bíró, -
tehát igazságot nem szolgáltathat. Ezt azért tartom szük
ségesnek megemlíteni, mert a magyar nép, különösen az 
egyszerű nép a csendőr iránti tiszteletből és megbecsülés
ből, de legfőképpen- tudatlanságbÓl és járatlanságból igen 
hajlamos arra, hogyacsendőri eljárással megelégszik és 
nem kíván bűnvádi eljárást, ha már a kára megtérült, vagy 
ha valami más úton elégtételt kapott, a csendőri beavat
kozás által. Befolyásolja ilyetén gondolkozás át még a bíró
ságok előtti megjelenéstől vonakodás is. Hajlandó tehát 
elfogadni a csendőrt bíró gyanánt, nem kíván a .:sendőri 
eljáráson kívül még bírói eljárást is, sőt kéri a csendőrt, 
hogy ne csináljon már más egyebet, hiszen: "A ló meg
került már úgyis és nem is akarom, hogy Kerekes Pál 
miattam börtönbe kerüljön. Hadd szaladjon' a szeren
csétlen." 

Ilyen kérésektől a csendőr. azzal a kötelességtudattal 
mentesítse magát, amely' előírja, hogy minden ügyet, 
amelyben pyomozati tevékenységet végzett (már pedig 
minden tudomására jutott esetnek utána kel! járnia, puha
tolnia, nyomoznia kell), fel tétlen ül be kell j elentenie az 

harat. Ez sk.andalum! Ilyen még nem esett meg velem. 
Ez érdemes községünk hagyományainak tiprása. 

És öklével akkorát esapott az as'ztalnak használt 
topolyatuskóra, hogy esküdt uraimék szája is tátva ma
maradt belé. 

- Indítványozom - folytatta nekivörösödve, - hogy 
nagyságos és nemzetes vicispán urunkhoz deputáció me
nesztessék, hogy a vármegyei csendlegénység fundusába 
visszahelyeztessék. 

Nemzetes nótárius uram nagyot fúj va ahbahalgyta 
a beszédjét s a közben kialudt tajtpipa meggyujtásához 
fogott. 

- Ezt nem tűrjük! ... - vette át a nÓÍ::iriu1stóla szót 
Torma uram, akinek, miután halászmester is volt, a csend
őrök már nagyon megfeküdték a begyét. - Ezt nem tűr
jük! Én is csatlakozom a nemzete s úr indítványához. Mégis 
csak borzasztó, amit ezek a jövevények itt művelnek. Cen
tivel mérik a halat. Éjjel elzavarják az embert a víztől és 
úgy tartják magukat, mint a ténsasszonyok. Egy pohár 
bort, de még egy pipa dohány t sem fogadnak el fl 

paraszttól. 

- De még az úrtól sem! - vágott közbe a nótáriu6, 
- Ha utáln ak bennünket, akkor menjenek oda, ahon-

nan jöttek! Jók ksznek nekünk ai mi csendlegényeink is. 
- Ne mivelünk finnyáskodjanak! - folytatta Torma 

uram tovább. - Mutassák meg, hogy mit tudnak bent a 
nádasban, ahol az Istentől elrugaszkodott Csuma Andris
tóI már nem mer emberfia este az úton sem menni. Bez
zeg, ha megvolnának a mi csendlegényeink, már régen el
látták volna a baját a bestiának ... 

Tovább nem folytatta. 
A kertkapún lélegzetszakadva rohant be a nótáriui' 

kocsisa. - Nemzetes Uram! Nemzetes Uram! ... - Jda
bálta, ahogyan csak a száján ki fért. 

illeJes bírósághoz vagy hatósághoz, mert különben hatás
k·i:.ret túllépi és büntetendő cselekményt vagy mulasztást 
követ el. A csendőr nem bíró. A .:sendőr minden büntetendő 
cselekményt kipuhatol vagy tudomásul vesz, - ezeket ki
nyomozza, azután az eredményt jelenti. Ez az utóbbi elen
gedhrtetIén kötelesség minden nyomozás után. Igazságot 
csak 'a bíróságok, hatóságo'k szolgáltathatnak. Ha tehát a 
csendői' valamely nyoJ11.pzott ügyben nem tesz jelentést 
vagy feljelentést, akkor elzárja az ügyet az igazságszolgál
tatás :elől, ez pedig büntetendő mulasztás. 

Ide' kapcsolódik i!gy másik Jelenség is, ami előfordul 
a csendőri szolgálatteljesitésben és ami csak megerősíti a 
követelményt; hogy 'a csendőr legyen alaposan jártas a 
büntetőtörvénykö·!lY'vben. 'Ez pedig a magánjogi ügyekbe 
való beleavatkozás, ASzut. 404. pontja' megtiltja, hogy a 
csendőr polgári peres eljárás alá tartozó ügyekbe beleavat
kozzék. A csendőri előképzésben nem s~erepel ugyan.a ma
gánjog ismerete és összehasonlító módon nem is tudhatja 
a csendőr megkülönböztetni a büntető ÜgYEt a polgári pe
res ügytől. N em mondhatja ~zonban egy ,csendőr sem, aki 
a Btk-t alaposan megtanulta és tudja; hogy nem tud a 
kettő között különbséget tenni .... ~ mert .amire nézve a Btk
ban nincs törvény vagy reimelkezes, 'a'z' niagánj 0gi eset ,Ie- , 
het csupán. Aki ismeri a Btk-t, az az előfordult eseteket 
minősíteni tudja, hogy odatartoz~ak":e vagy sem. Ha nem 
tartozik a Btk. rendelkezései közé, akkor tartozhat akár
hová, nem szabad vele' foglalkozn~. 

Eml'ékezzék csak vissz; minden csendőr arra az időre, 

- Meglőtték Karikát!... Meglőtték a ~sendőrök 
Karikát. 

Aztán már rohant is a konyhán foglalatoskodó nem
zetes asszonyhoz, akitől minden új hírért ki szokott. neki 
nézni egy-két maradék pogácsa. • .' 

A váratlan hír hallatára' a viharosnak ígérkező gyűlés 
feloszlott. Nótárium uram elballagott a kopyha felé s az 
érdemes tanács tagjai' is feIcihelődtek, hogy ki-ki meg
vigye az új hírt élete párjának. 

-- Eh, ez' nem lehet igaz! - ,legyintett kezével te
kintetes és nemzetes Vitnyédy nótárius uram s bezárkó" 
zott a kancellári ába, ahol hozzáfogott, hogy szép kaligra
fikus betűkkel és virágos mondatokkal ékes föliratát meg
szerkessze. 

Lassan leszállt az este s a füredi síkon végigterült az 
éjszaka. Sarud felől a sötétben ibókoló jegenyék közül egy 
lovas léptetett Ie a poroszlói útra. Lassan, óvatosan eresz
tette lovát a felszórt út árkába, hogy onnét egy szökeléssel 
kaptasson fel az épülő úttestre. , 

Az úton megállott, belekémlelt az éjszakába, azután a 
nádasok felé gyors ügetéssel elporoszkált. 

- Kvikk ... kvikk ... Uhuhuuu... kvikk ... kvikk. .. 
uhuhuuu! - hangzott fel a boszorkány bagoly kísértetié 
hangja a zizegő nádtenger szélén, hogy aztán elvesszen a 
sötétségben fénylő zöldes ingovány felett. 

- Kvikk ... kvikk ... Uhuhuuu ... - görgött vissza 
pár perc mulva a bagoly kísérteties hangja a mocsár közepe 
felől, ahol a harmatot könnyező fűzek lombjával hangos 
csobogással jáb:zik a Tisza. 

A nádas szélén álló lovas felkapta fejét a távolból 
jövő hangra és lovával beleléptetett a békanyálas ingc
ványba. Anádrengeteg meg-meghimbálódzott az éjszakai 
vándor után, aztán megint összezáródott, mint egy élő fal, 
eltüntetve a csülökig dagasztó ló nyomát az összefutó isza
laggal. 
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amikor próbacsendőr korában az első elméleti kiképús 
alatt kezébe vette a büntető törvénykönyvet. Milyen bátor
talanság fogta el, ha arra gondolt, hogy neki, mint csend
őrnek azt a könyvet meg kell tanulnia. Ez a bátortalanság 
pedig egész félelemmé fejlődött akkor, amikor találomra be
lenyitott a könyvbe és jól-rosszul olvasta, megkísérelt "bele
szagoini" ebbe a vaksötét tudományba. Jogosan is félt, 
mert bizony sehogyan sem tudta megérteni azt az egy 
mondatot vagy sort, amit elolvasott. Nagy szó volt az ak
kor; úgy érezte magát, mint akinek többmázsás követ kell 
elvinni a helyéről s minden megkísérelt próbálkozás hiába
való volt. És ma már? Mint a megindított óramű vagy il 

beszélőgép fújja: "Vétséget követ el és hat hónapig terjed
hető fogházzal büntetendő: aki a másnak tulajdonát ké
pező ingó dolgot, ha véletlenségből vagy tévedésből biriala
tába jutott, jogtalanul elsajátítja." 

Hosszú idő, nagyon sok szorgalom, sokszor izzadásig 
menő szellemi megerőltetés kellett ahhoz, hogy a Btk. egész 
anyagát megtanulja a csendőr és kérdésre az egyik vagy 
másik §-t' el tudta mondani. 
. Pedig az mé~ nem minden. Sőt azt mondhatjuk, hogy 
ez még igen kevés ahhoz, amit a csendőrtől meg kell köve
telnünk. Az a" csendőr, aki a Btk. §-ait tudja és szószerint 
el is tudja mondani, még keveset tud a Btk. tudományá
ból. Furcsán hangzik ez, de hát így van. Próbálj uk csak 
megkérdezni ettől a csendőrtől az idézett §-ból pl., hogy mi 
az a "dolog!" Vere.jtékezve kíséreli meg a feleletadást és 
nem sikerül. Miért nem sikerül? Mert a §-t csak alakilag 

. tanulta meg és a tartaimát nem ismeri. Amit megtanult, 
azok csak szók voltak éppen úgy, mint a kisdiák, aki meg-

Már jó ideje haladt a lovas a sötét náderdőben, mikor 
oldalt zöldes-sárga lidércláng lobbant fel a kákacsomók 
közül. Ezt látva a reszkető inu ló, megrázta fején a szer
számot és felnyerített. Majd hatalmas ugrással kivágott a 
süppedékes lápból egy rejtett szigetre s hirtelen meg
állt, mintha lecövekelték volna a nádkévékből összerakott 
kunyhó előtt. 

A kunyhó mögül egy ember botorkált elő. 
- Gyon Isten! ... 
A lovas lekászolódott lováról és kezet fogtak. 
- Megjöttem - mondotta és egy fűzfavesszővel hasa 

alá csapott a lónak, amire az nyiheregve eltűnt a kunyhó 
mögött elterülő réten. 

A kunyhó előtt letelepedtek, előkotorászták pipájukat 
és rácsiholtak. 

Gőböl Ferkó kinyujtotta lovaglástól el gémberedett 
lábait és lassan, vontatottan beszélni kezdett. 

- Ma átkozott rossz napunk volt. Két nap óta ólál-
-kodtunk a Káptalan ménese körül, mire sikerült :kiszakí-
tanibelőle a szemre való párat. Karikával két ló közé kap
tuk a csikókat, aztán mint a szél, nekivágtunk a debrei 
homokosnok. Már a poroszlói császtónál jártunk, mikor 
m.intha csak a föld alól bújtak volna elő, elibénk állt két 
istenverte tollas. Füred felől kerültek elibénk az átkozottak. 

A subán fekvő ember, akinek haja ezüstösen fénylett 
a sötétben, felhördült. 

- A zamlyukat ... a büdösök! ... 
- Haj ... haj! Nem pandurok ezek, András bátyám, 

hogy az istennyila csapjon beléjük, - folytatta az abban
hagyott mondókáját a legény. Láttam, hogy rossz vége 
lesz a dolognak, ráhasaltam hát a Csillagra, aztán oldalt 
kivágtam a füredi határnak. Hanem a Karika, az aligha
nem ottmaradt. 

András, a vén betyár nem szólt, csak fogainak irtóza
tos csikorgatása árulta el a lelkében dúló vihart. 

tanulta ugyan szószerint a német verset, el is fújta dícs2-
retesen, de hogy mit mondott, miről szól a vers, azt már 
nem tudja. A szókat tanulta meg. A szó csak külsőség, 
csak ruha, ami takar valamit. Így a §-ban szereplő "aki", 
"más", "tulajdon", "ingó", "dolog", "véletlen", "tévedés", 
"birialat", "jogtalan", "elsajátított" szók mind egy-egy 
ruha vagy lepel, amely mögött ott van az igazi felismerhető 
valami, vagy valaki. A szók fogalmakat jelentenek s na
gyon sok jelenség vagy körülmény raktárai, amelyek mégis 
valamely hasonlatos tulajdonságaik révén együvé tar
toznak. 

Ne ijedjen meg egyik csendőr sem, aki eddig jutott 
az olvasásban. N em olyan boszorkányos valami ez. A 
Btk-ba nem írhatták bele azt a rengeteg sJk valamit, 
amit dolognak lehet nevezni, mert akkor nem volna elég 
tíz oldal sem ennek a háromsoros törvénynek a megszöve
gezésére. Mert dolog a cipő, a ruha, az óra, a bot, a k2-
nyél', a só, a papiros, a tészta, a tányér, a bor, sör, a kéz, a 
föld, a kő, a fa, a víz, villany, a gáz, a gyümöl~s, min
den, aminek alakja, színe, terjedelme van s ami megfog
ható, érezhető, látható. Ezzel szemben nem dolog a csend, 
a nyugalom, az erkölcs, a bátorság, a félelem, a becsület, 
a jog, a bűn, s mindaz, aminek külseje nincs. A kérdezett 
csendőrünknek tehát arra a kérdésére, hogy mi az a dolog, 
azt a választ kell adnia: dolog mindaz, aminek kiterje
dése van; ami megmérhető súlyú, hosszúságú, térfogatú, 
ami elmozdítható. És a villanyáram. 

És ugyanígy kell tudni a többi fogalmat jelentő szók 
értelmét is, ahhoz, hogy a §-nak nemcsak a szövegét, ha
nem a tartalmát, lényegét is tudjuk. 

Messze-messze tőlük, ahol az ég pereme lelógott a 
nádas széléhe, hosszú, vérvörös csíkban hasadni kezdett a 
hajnal. 

A mélyre szívott pipából pernye szaladt a torkukra, -
újra töltöttek. 

- ·Te Ferkó! - hallod-e! 
- Hallom, András bá'! - válaszolt a legény. 
- Csak azt akarom mondani, hogy te nem vagy 

ember! ... 

meg. 
Ferkó felpattant a földről, mintha kígyó csípte volna 

- Már mint én! - - ütött hatalmasat mellére. 
- Te. 
Ferkó a kunyhó ereszébe bökött fokos után kapott. 
De a vén betyár megelőzte és bronzszínűre sült izmo" 

karjával hanyattlökte a legényt. 
- Veszteg maradj! ... ha ... 
A legény csendben kucorgott a földön. 
- N em vagy ember... érted? Százszor nem vagy 

ember! Mert otthagy tad Karikát. Elfutottál, ml nt egy 
nyúl. Mint egy gyáva kutya. 

- De András bá! Maga nem hiszi, azok a esendő .. , 
- Hallgass! - kiáltott a legényre vérbenforgó sZe-

'1iekkel a vén betyár. 
A keskeny vörös csík az ég aljáról már felhágott a 

delelő magasságába. A nádtenger felett elülő ködpál'a fel
szakadt s mint egy gazdátlan nyáj szóródott szét a reggeli 
légfuvamban. 

A vén betyár a legény elé állott. 
- Te! - szólott a földön ülő legénynek. Én eI-

''1Pg~ ek egyedül és hazahozom, vagy ... 
Itt maga elé nézett a földre. 
- Vagy megbosszúlom a Karikát. Addig maradj itt 

veszteg! 
- De András há! 
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A Btk. ismerete ezek szerint megköveteli, hogy ismer
jük az abban foglalt §-ok szövegét és a szövegben lévő fo
galmakat. 

Hátra van azonban a legfontosabb része a Btk. isme
retének! 

A Btk. minden §-a valamely cselekvésről szól, amely 
meg nem engedett. Ezeket a cselekvéseket egynéhány §-on 
át példakéJ:t felsorolva egy-két szóval kifejezhetjük: pl. a 
lopásnál elvesz; a rablásnál erőszakkal vesz el; a zsarolás
nál kényszerít; sikkasztásnál eltulajdonít; a hűtlen keze-
12snél kárt okoz; a pénzhamisításnál pénzt utánoz, változ
tat vagy csökkenti tartaImát ; a gyujtogatásnál felgyujt 
és így tovább. Mégsem mondhatja a csendőr azt, hogy aki 
valamit elvisz, az lopást követ el, mert a Btk-ban felsorolt 
cselekedetek mind különböző körülmények között elköve
tett cselekedetek és ezek a különböző körülmények a Btk
ban mind fel vannak sorolva az illető §-ban. 

Hogy tehát tényleg fennálljon valamilyen bűncselek
mény, ahhoz szükséges, hogy mindazok a tényálladéki ele
mek megtalálhatók legyenek benne, amelyek a törvény szö
vegében bennfoglaltatnak. .. 

Melyek ezek a tényáIIadéki elemek? 
1. az alany (aki a bűncselekmén,yt elköveti). 
2. a tárgy (amelyen vagy akin a bűncselekmény t 

elköveti), . 
3. eszköz (amivel elköveti), 
4. elkövetÉs i cselekedet (ahogy végrehajtj a), 

,5. a szándék (ami végett cselekszik). 
A Btk. §-ai mindegyikében bennfoglaltatnak ezek a 

tényálIadéki elemek és szabályként mondhatjuk ki, hogy 

-- Na, mi kell? 
- Hátha addig idejönnek ... 
-- Kik? 
- Hát atollasok ! ... , 
-Hahaha ... - nevetett a vén betyár. - Te gyá\'~ 

birka, te! Te még itt is félsz? Tudd meg, hogy ide még 
nem tette a vármegye embere a lábát, de nem ,teszi a tör
vényé se! Míg csak szárnya nem nő a csendőrnek, addig 
be nem jő ide, ha száz lelke van is ... 

A legény letérdelt a hamurakás mellé és elkotorta a 
hamut a parázscsomó felől. Egy nyaláb száraz katángot 
dobott rá és föléje fordította a szolgafát. A bográcsba vi
zet hozott és a szolgafára akasztotta. 

A vén betyár papírgalacsinokat rágott, amiket egymái'
után vert pisztolyaiba a száraz por fölé. 

Kivilágosodott. A nap tányérja felemelkedett a nád
tenger fölé és valahonnan harangszó hangját kergette a 
reggeli Iégfuvam. 

A vén betyár abbahagyta munkáját. Feje lekókadt tél'· 
dei közé és deresedő haja csapzottan hullott homlokára. 

Ferkó a lebbeneset tördelte a vízbe és a pirított 
hagyma szaga ínycS'iklandozóan terült szét a szigeten. 

. - András bá! - szólította meg félénken a gondola
tokba merült betyárt. 

De az nem válaszolt: 
- András bá! - szólott újra II legény. Kész a 

fölöstököm. 
- Nem kell... nem eszem ... én ma csendőrt ebédelek! 

- válaszolt félvállról és vágott ólomra töltötte pioztolyát. 
Mikor elkészült a pisztolyaival, felállt. J obbkezénDÍ<: 

mutatóujjáyal füttyentett egyet, amire a füzes alól egy al
más3Zürke csendőr robogott a kunyhó ajtaja elé. 

A szűr ujjából egy darab földszÍnű kenyeret vett ki 
s azt kedveskedve nyujtotta a nyiharászó lónak. Megvere
~e.tte a ló sörénydús nyakilt, fejére húzta a kötőféket 0 a 

csak az a csendőr ismeri a bűncselekmények tartal
mát, aki a szövegből ki >tudja hámozni a tényáIladéki ele
meket. A tényálladéki elemek ismerete és feltalálása az ér
telmes tudást bizonyítja, a szószerinti elmondás csupán a 
gépies tudást. 

Az alábbi táblázatban bemutatom néhány bűncselek
m~ny tényálladéki elemeit: 

Ezek a tényálIadéki elemek a §-ok szövegében legtöbb
nyire határozottan meg vannak nevezve; ha tehát azt kér
dezné valaki: Ki a magánosok elleni erőszak alanya, akkor 
a szövegben levő "csoport" a felelet. Vannak azonban 
egyes bűncselekmények, amelyek szöveg éből kimaradt va
lamelyik tényálladéki elem határozott megnevezése, de az 
össíles szövegből ez a tényálIadéki elem is szinte "kikiabál". 
PI. a lopás eszköze a szövegben nincs megnevezve, mert az 
az eszköz igen sokféle lehet, mert elvinni lehet: kézzel, láb
bal; gyermekkel, ál attaI. A gyakorlati példában a megtör
tént lopásnál ez mindenkor határozott, megnevezhető do
log vagy személy. 

Ha a túloldali kimutatás egyes függélyes rovatait so;,
ranézzük, akkor látjuk, hogy a Btk. szerint alany csak "aki", 
"csoport" vagy "közhivatalnok" lehet. A tárgy lehet sze
mély, "valaki" (valakinek a teste, egészsége), lehet "dolog" 
(ingó vagy ingat~an) és lehet a "j()grend". De lehet tárgya 
még a becsület, vallás, erkölcs, csend, rend is. Az eszköz, 
elkövetés i cselekedet és a szándék már nagyon sokféle le
het s itt rendszerezést nem lehet végezni. 

A Btk. ismeretéhez - összefoglalva az eddig mondot
takat -, elengedhetetlenül szükséges 

hátára pattant. Csizmája sarkával megnyomta az oldalát, 
amire a ló táncolva indult el vele a rejtelmesen zizegő nád
rengeteg felé. 

A nádasból egy sereg nádiveréb röppent fel és égte
len lármával kergetőztek a rejtett út felett. 

A betyár lova felhorkant és hirtelen megállt. 
A betyár sarkantyúzni Ikezdte a lovat, de az nem moz

dult. Bent az iszalagos vízben ümmögni kezdtek a békál, 
és rekedt hangjával bőgni kezdett a bölömbika. 

- Mirza ... ne! - biztatta a betyár a megcsökönyö
södött lovát, amire az felnyerített. 

A nádsűrűben megcsörrent valami. A betyár lova 
feálgaskodott. 

Aztán mint a villám, békanyáltól lucskosan két csendőr 
ugrott ki a nádasból a harmattól gyöngyöző rétre. 

A betyár pisztolya után kapott ... de a csendőrök ke
zében is megzörrent a puska s a halál két sötéttorkú csöve 
dermesztően meredt a lovon ülő ember felé. 

- Megyek, na!' Csak ne Ízéljenek! - szólott és csen
desen leereszkedett a lóról. 

- Hogy itt fognak meg, ezt soha sem hittem volna! 
- mondotta fogcsikorgatva a csendőröknek s hagyta, hogy 
Gőböl Ferkóval együtt összebiIincseljék. 

* 
Tekintetes és nemzete s Vitnyédy nótárius uram és az 

érdemes tanács éppen a vicispánhoz küldendő deputáció 
összeáIJításán tanácskoztak, mikor hírül hozták, hogya 
csendőrök Csuma Andrist. Gőböl Ferkóval együtt vasra
verve kísérik a nádasok felől. 

Az esküdt uraimék egymás hegyén-hátán rohantak az 
,utcára, hogy saját szemeikkel lássak a hihetetlen csodát. 
Tekintetes és nem'zetes Vitnyédy nótárius uram pedig 
összetépte a szépen megfogalmazott Írást és ő is az ablak
hoz sietett s onnan nézte a lehorgasztott fejjel bandukoló 
szegénylegények mögött diadalmasan lengő kakastollat. 
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ft bűn cselek· I ft bOncselekmény tény álladék i elemei: 
mény megneve- l 

\ 

2. 

I 
;1. 

\ Etkö:étési I 5. 
zése O;k. §·a Alany Tárgy Eszköz Szándék cselekedet I 

! 
Lopás aki idegen I b~rmi elvitel 

jogtalan 
Btk. 3~3. § ingó dolog (Iegmkabb eltulHjdo-

a kéz) nit/ls 

Magánosok bármi 
elleni eröszak csoport személy (lpgJnkább 

betörés erőszak 
vagy dolog rombolásra I elkövetése 

Btk. 175. § alkalmas 
eszköz) 

I 

Személyes I 
szabadság közhiva- yalaki hiva'ali elfogalás, ! a hatalom· 
megsértése talnok (személy) hatalom elfogás. le-' mal való 

Bt~. 193. § 
tartOztatás I visFzaélés 

, 

ftz állam és az állam és 
kezdemé- ~ 

társadalmi rend szervezke- nyezé., i eröszakOH 

aki társa,lalom vezetés. I reJtorgatás 
lellorgalÓSa törvpnye; dés,mozga- ré>zvé'el, I vngv meg-

Btk. 1921. III. rendje lom stll. elömozdltás I semmisIlés 
t.-c. 1. § stb. 

I 

i bármi, de 
másnak hármi bánt.lma- I 

Tesli sértés aki (ami alkal· az ölési 
teste zfls, egésZ-j szándék mas arra) ségsértés kizárva 

i 

1. §-ok szövegének ismerete, 
2. a szövegben előforduló fogalmak ismerete és 
3. a tényálladéki elemek feltalálása. 
Az utóbbiakhoz még azt teszem hozzá, hogy sokkal 

okosabb dolog a szöveg ismételt tanulása helyett a tényál
ladéki elemek megtanulása. Ha tehát a rablást akarom át
ismételni, akkor keresem a rablás anyagát, tárgyát, eszkö
zét, elkövetési cselekedetét és a szándékot és nem erőlkö
döm a szöveg szavainak egymásutáni felmondásával. 

A Btk. anyagának megtanulásához ezek, a fentebb 
három pontban felsorolt ismeretek még csak mind előta

nulmányok. Mert ~ddig még csupán a könyvet és a könyv
ben lévő szöveget ismerjük alakilag és tartalmilag is. Ez 
pedig még mindig nem elég. 

Gondoljunk csak arra, hogy portyázásaink alkalmával 
nem a Btk. egyes lapjait találjuk kitépve az országúton, 
az erdőkben, a háztetőkön, hanem a valóságos élet egyes 
eseteit; nem az egyes §-ok szöveg ét és összértelmét kérde
zik fel tőlünk az emberek. A csendőr tehát portyázása i al
kalmával eseményeket észlel és a csendőrnek eseményeket 
panaszolnak vagy jelentenek. Ha pedig ez így van, akkor 
a tanulási módszerünk is a valóságos közbiztonsági szol
gálat eseményeihez hasonlatos kell, hogy legyen. 

A Btk. tanulásánál is tehát a valóságban előforduló 
esemér,yek, helyzetek és panaszok legyenek a tanulás meg
indítási alapjai .. Ezek pedig a példák. Mindig példák alap
ján tanuljunk. Példákat mondjunk el, amelyek a saját vagy 
szomszédos örskörletben fordultak elő, a mi szolgálatunk 
vagy a bajtársaink szolgálata alatt. Példákat, amelyeket 
egyéb hiányában magunk gondolunk ki, állítunk össze. 

Ezeknek a példáknak alapos megrágása, szétboncol
gatása és sokszor begyakorlása adja meg a Btk. ismereté
nek azt a fokát, amely nélkül a csendőr ki sem indulhat a 
laktanya kapuján. 

A megrágás, szétboncolgatás és begyakorlás részletei! 
itt nem ismertetem. Azt minden csendőr megtalálhatja " 
módszeres oktatásra kiadott rendeletben, amely az oktatád 
végzésére ma is érvényben van. Legfeljebb annyit ajánlha
tok ezen a téren, hogya Btk. tanulásánál is használják fel 
ezt a zsinórmértéket a beosztott csendőrök is. N e csak az 
oktatás folyjék a kötelező módszeres oktatás szerint, de e 
szerint tanuljanak a beosztottak is és így megvalósu!hat az 
egyedüTi helyes: a módszeres tanulás is, 

A menekülő tettes üldözése. 
Írta: OLCHV ÁRY-MILVIUS ATTILA őrnagy. 

(Befejező közlemény.) 

Erre azt válaszolom, hogy - mindkét tényez.Ő döntő 
fontosságát fenntartva - csupán a sorrendet jelölöm 
meg. Az üldözésnél a gyoreaság megelőzi az alapoSBágot. 
A legalaposabban, legtervszerűbben megindított üldözési 
intézkedés sem vezethet célra, ha elkés.ett. Ezzel kapcso
latban rámutathatok mindjárt egy hétköznapi hibára, 
melyhe a legtöbb örs beleesik. Gyakran, elkésve, csak 
akkor teszik postára a hírközpontnak címzett nyomozati 
bejelentést, amikor már kimerítő adatokkal tudnak szol
gálni az elkövetett büncselekményre és A tettes szemé
lyére vonatkozólag" vagy pedig - ez a l'05Iszabbik es,et -
tudományuk megszünt. 

Az adatok öSBzegyüjtése, a tanuk felkutatása, kikér
dezése, a helyszíni szemle apróLékos munkája sok időt 
vesoz igénybe. Helytelen volna tehát az üldözés bevezeté
séveI az adatgyüjtés befejezé€éig várni. A tettes: ezalatt 
messze menekülhet, bűnjeleketéftékes-íthet, külsejét meg
változtathatja, elrejtőzhetik, az üldözés félrevezetésére 
rervs'zerű intézkedést tehet, Btb. szóval üthet jük bottal a 
nyomát. Inkább egy más,ik közmondás ból induljunk ki 
tehát addig üssük a vasat, amíg meleg. 

PéFdából indulok ki. Mindnyájan emlékezünk arra 
az esetre, midőn Sajóvámos plébánosa rablógyilkosságnak 
e::>ett áldozatul. A nyomozást mintas'zerű alapos,sággal 
fo!ytatta le· a c'sendőrség. Csupán egy hiba történt. Az 
üldözési intézkedést elkésve adták ki. A bűncselekmény 
felfedezése után, még akkor is azonnal fel kellett volna 
riasztani az egéi:'z környék csendőrségét és rendőrségét, 

ha egyebet nem tudtak is mondani, mint hogy itt és itt 
ismeretlen sz'emélyleírású, ismeretlen irányba. menekült 
tettes vagy tettesek, ezt és ezt a bűncselekmény t követ
ték el és a helyszínről ismeretlen javakat vitt'ek el. Mit 
érhetünk et az ilyen, adatok nélkül felépült, úgyszólván 
semmitmondó, határozatlan irányú üldözés,i intézkedélSeel? 
Felrázzuk az üldözésben közreműködni hivatottakat a 
hétköznapi eseményt'elenségből, felcsigázzuk az érdeklő
désüket, fokozz uk a figyelmüket. A járőrök,rendőről1sze
me k, gátőrök, erdőőrök, révészek, oorompókezelŐk, útkapa
rók" jegypénztárosok, hordárok stb. árgus' szemmel fog
nak figyelni mindenkit, akire máskor rá sem hederítenek. 
A sajtóval való közlés a nagyközönség érdeklődését ü, fel
kelti. A portyázó járőrök egy ilyen értesülés véteIle után 
már gondo::>an igazoltatnak mindenkit, akinek "adjon 
Isten" köszönését tegnap még különösebb érdeklődés nél
,kül tovább haladva, nyugodt "fogadj Istennel" viszonoz
ták volna. Nincs kizárva, sőt gyakorlati tapasztalatok 
alapján állíthatom, hogya tettes már nem egyízben akadt 
fenn az ilyen - csupán érdeklődésszőtte - hálóba. 

Az említettekből leszűrhető igaz'8ág: az üldözés 
iránti intézkedés'eket azonnal, adatok nélkül is, úgyszól
ván vaktában is meg kell tenni. Közben pereze azért az 
adatgyüjtés tovább folyik: Az adatgyüjtés hozamához 
mérten az üldözési intézkedéseket fokozatosan ki kell 
egészíteni. Lehet" hogyamegkívánt teljes képet a 
Nyomozati Értesítőben való közlés végett a csendőrségi 
hírközpontnak csak az ötödik vagy a hatodik jelenté
sünkben .tudjuk nyujtani. N em baj. A Nyomozati Érte
sítő XI. fejezete erre ,szolgál. 

Hasonló ez a helyzet a támadásra kiadott intézkedé
sekhez. Nincs olyan Napoleon, aki a támadást ekendelő 
parancsa kiadásának időpontjában már mindent tudna 
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é.s mf!l.dent előre látna. Ezért nem tehet mást, mint 
hogy először gyorsan és határozottan intézkedik és ké
sőbb; a harc folyamán a parancsot a helyzethez mérten 
kiegészíti. Más szóva'!: a támadási parancs, - az üldö-

zési intézkedésekhez hasonlóan - nem egyéb, mint egy
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körű, rétJzletesebb üldözési intézkedések követik. Elsőre 
a VI., utóbbira a VII. vázlat nyujt tájékoztatást. 

A vázlatokban ábrázolt szűkebb-és szélesebbkörű 
üldözési intézkedések csak sémát jelentenek, a gyakorlat
ban nehéz ezeket egymástól elkülöníteni. Az, hogy kezdet
ben melyiket alkalmazzuk, a helyzet kezdetén (a bűncse
lekmény felfedezésének órájában) rendelkezésünkre álló 
adatoktól függ. Országunknak egyelőre kicsiny voltát é'3 
a modern közlekedési eszközök gyorsaságát tekintve, meg
felelő adatok birtokában mindig a szélesebb hálóvonásra 
kel,l törekednünk. 

A bevezetésben említett harmadik tényezőre - az 
aktivitá~ra, a tev,ékeny kezdeményezésre - még nem tér
tem ki. Az üldöző ö~s ne érje be azzal, hogy az üldözés
ben való közreműködést igénylő jelentéseit, megkereséseit 
Bzertebocsátja, hanem, ha van rá mód és alkalom, kezde
ményező tevékenységgel is igyekezzék eredményt e'érni. 
Ilyenek a helyes helyzet-megítélés a!.apján bevezetett nyo
monüldözés ésa Nyomozati Értesítő gondos figyelemmel 
kísérése (hasonló személyleírású tette"ek, hasonló elköve
tési mód, bűnjelek máshol való felbukJkanása stb.), a még 
hiányzó adatok besz-erzése és egyéb c~e}ekvő közreműkö
dés az üldözésben, pl. járőrök kiküldése a szomszédos 
orsMgos vásárra - esetleg a sértett társaságában - a 
tettes, vagy az ellopott jószágok felismerése végett, stb. 

Ezzel röviden, vázlatosan emlékeztetőt nyujtottam az 
üldöző örsök tevékenységéről. Megemlítem, hogya "Szut." 
a bűntettesek mdözoésénél a híradó és közlekedési eszközök 
It>gmesszebbmenő kihasználását is -megengedi. 

Megemlítem továbbá, hogya leírt útmutatások főleg 
súlyosabb bűncsdekmények tetteseinek ül'dözésoére vonat
koznak. Enyhébb, kisebb jelentőségű, csel~élyebb kárt 
okozó bűncselekményeknél a leirtakat csupán értelem
szerűen szabad alkalmazni. Táviró, távbeszélő használata 
pénzbe kerül. Azt hiszem, nem is kell rámutatnom, hogy 
ezeknek a kiadásoknak mindig arányban keH áUaniok a 
cseI.ekmény súlyával. Tíz pengő értékű tyúklopá8 nem 
jogosíthat fel arra, hogy a kincs,tárnak 30 pengő értékű 
távirati költ&éget okozzunk. 

Az üldöző öriS tennivalóinak megbeszélé6e után annak 
az örsnek a feladatát fogomrészletezni, amelyik az ül
dözési intézkedést kapta és így közreműködésre van 
hivatva. De mielőtt erre rátérnék, e6y pillantást kell vet
nünk arra, hogy az üldöző ör'E> részéről milyen előintéz
kedések -szükségesek ahhoz, hogy adott esetben meg tudja 
állani a helyét. A bűncselekmény elkövetése, a tettes me
nekülése, előre nem látható események, melyek mindig 
váratlanul, meg}epően érik az 'őrsöt. Az üldözésre azon
nal, sokszor percek alatt kell intézkedni (pl. vonatindu
lás, határ közelsége miatt). Minden, bármilyen csekély 
ké6edelem az eredménytelenség csiráját rejti magában, 
a menekülő tettes kibujik a hálóból. S ha pedig ez meg
történt, vagy sohasem, vagy pedig csak jóval később, 

néha évek mulva és ilyenkor is csak véletlen folytán ke
rül hurokra. A gyorsasággal egyenlő értékű tényező .a 
tervszerűség. Hiába vonunk gyorsan hálót a helyszín 
köré, ha az tervszerütIenül, kapkodva történik. A hálóba 
hézagok csúsznak be, melyen ke~esztü1 a tettes háborítat
lanul kicsúszhat. Pillanatok al'att, különOOen idegesebb 
lelkiállapotban, nehéz tervszerűen intézkedni. 

Megkönnyíthetjük helyzetünket azzal, hogy az üldö
zésre már a ,konkrét ,eset bekövetkezése előtt bizonyos 
előintézkedése.ket teszünk. A világháborúban hadat visieit 
államok mindegyike már békében pontosan éS' részletesen 
lefektette mozgósitáJsi tervében a háború kitörés·e esetélJ 
megteendő intézkedéseket. Minden magasabb parancsnok-

ságnál, a csapatoknál stb. ké~-en és a legapróbb részletig 
kidolgozva állottak a mozgósítás esetén foganatosítandó 
teendőket szabályozó intézkedések, kiadandó paran
csok etb. 

Ehhez hasonlóan ki lehet dolgozni előre az üldözésre 
vonatkozó intézkedéseht is úgy, hogy adott esetber. 
csupán a végrehajtás maradjon hátra. Ez lényegében 
igen egyszerű dolog. 

Elő kell venni az brskörlet és Osonkamagyarország 
térképet, továbbá egy vasúti menetrend vasúti hálózati 
térképét. Ezután mérlegelni kell a menekülés összes lehe
tőségeit és irányait. Ezekrő] azután vázlatokat rajzolunk, 
feltüntetve rajta mindazokat a ezerveket, melyeket adott 
esetben közreműködésre fel kell szólítanunk, mindenütt 
jelezve azt is, hogy adott esetben milyen híradó eszköz
zel fogjuk az üldözési intézkedéseket ennek v,agy annak 
a szervnek tudomására adni (telefón, táviró, levél, futár). 
Amelyik szervnek (beleértve az erdőházakat, réveket, 
gátőrházakat, községi elöljáróságokat, vasútállomásokat, 
gépkocsivállalatokat stb. is) távbeszélő állomás.a van, 
annál a távbesz6Vő hívószámát is beírjuk a vázlatba. Pl. X 
örs állomáshelyén egymást keresztező két vasútvonal 
találkozik. A vasúton való menekülés tehát négy irány
ban lehetséges. A tervezetnek fel! kell ölelnie mind a négy 
irányt. A kidolgozásra a IV. vázlat nyujt támpontokat. A 
vá:zlatokon ezenkívül megjegyzés alakjában fel' kell tün
tetni ,az ooszes vonatok induláS'i idejét is (gyorsvonat, 
személyvonat, motorosvonat, vegyesvonat. menetrend
szerűen közlekedő tehervonat). 

Hasonlóképpen ki keU dolgozni a közutakon való me
nekül~si eshetöségeket, továbbá az ismeretlen menekülési 
irány e8etén azonnal megteendő s~űkebbkörű üldöZlési in
tézkedéseket is. Ezekre a IL, V. és VI. vázlat szolgáltat 
adatokat. 

A tervezetek legyenek teljesek, tartalmazzák a szük
séges részletadatokat is úgy, hogy adott esetben már ne 
kelljen az időt hosszadalmas megállapításokkal és rész
letadatok beszerzéséveL tölteni. 

Minden örsnek legyen érvényes vasúti- és autóbtisz
menetrendje. Az örs állomáshelyéről való induláSli idők 
egyszerű kijegyzése nem elég. Jegyzéket kell felfektetni 
az öl"\S'körletben lakó fuvarosokról, autófuvarozókról .stb. 
Az éjjeliőrök, pásztorok, mezőőrök, hegyőrök, gátőrök 
jegyzéke bent van a jegyzékkönyvecskében. A vonatok és 
autóbuszok indulási és érkezési idejének minden csend
őméI meg kell lennie, akár a fejében, akár jegyzet alak
jában a zsebében. Erre azért van s'zükoeég, mert gyak
ran a portyázó járőrnek ,kell pillanatok alatt inté~kednie, 
amikor az időt kérdezősködéssel már nem szabad vesz
tegetni. 

Szükséges egy jegyzék, mely a mozgóposiajáratokat 
foglaIja magában, működé'9i területünk legnagyobb részén 
18 órától más.nap reggel 8 óráig szünetel a távbeszélő- és 
táviróforgalom. Ez idő alatt azonban kereszWIhaladhatnak 
mozgópostát vivő vonatok, melyek az expres.szlevélbe fog
lalt üldöz,ési megkereséseket, jelent~ket magukkal vihe
tik. Vasút menté:1 fekvő szervek értesítését, különösen 
fontos-abb ügyekben, az államvasutak távirója vagy ameri
kai te!efónja is ezívesen ·közvetíti. 

A közvetlen környékre távbeszélőszünet idején vagy 
olyan szervekhez, melyek távbeszélővel táviróval nem 
érhetők el. lovas, kerékpáros, előfogatos já'rőTt vagy futárt 
kell küldeni. Futárként figyelembe jöhet a köz9égielöl
járóságtól igényelt lovas, kerékpáros ember, vagy pedig 
bármely felkért 6épkocsival, motorkerékpárral, kerék
párral. lóva) rendelkező magánember, ilki azt .'zíW'lség-
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ből megteszi. Ilyeneket ajánlatos előre kiszemelni, őket 
erre felkérni, nevüket és cí müket az örsön nyilván
tartani. 

Az ilyen üldözési terv szerint s�ükséges távmondati 
és. távbeszélő értesítések, í rásbeli közlé-sek stb. ürlapjait, 
ha szükséges, borítékjaikkal együtt már előre készletben 
kell t arkmi, meg is kell címezni valamennyit, hogy szük
ség esetén csak a szöveget kelljen reájuk gépelni. Közé
jük lehet helyezni az előírt esemény j elentések ürlapjait 

is. Legcélszerűbb ezt az egész készletet "űldözési intéz
kedések" felirattal külön borítólap alatt kéznél tartani .  

Ilyen üldözési terveket az,  aki cikkemet elolvasta és 
a vázlatokat is figyelemmel átnézte, könnyűszerrel ösz
szeállíthat magának. Jó hasznát ' fogja venni. 

Az üldözési intézkedések megtétele €s azok fokozatos 
kiegészítése után az örsparancsnok kísérj e figyelemmel 
a Nyomozati Értesítőt. Kísérje figyelemmel az elfogan
dókat, a kiderítetlen bűncselekményeket, a talált búnj ele-
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ket, értesítéseket. Lehet, hogyaszemélyleírásból, az el
követés'i módról, vagy a talált bűnjel hasonlatossá'gából 
ráismer emberére é9 így támpontot nyer annak tartózko
dására, ami újabb üldözési intétkedés megtételére szol
gáltathat alapot. Megjegyzem, hogy az elkövetési módok 
hasonlatosságának, azonosnak látszó személyeknek, bűn
jeleknek. az egész országra kiterjedő, áttekintő figyelége 
és kiértékelése mind a nyomozó alosztályoknál, mind a 
nyomozó-osztály nyilvántartásánál állandóan folyamat
ban van, (ezt külön erre a célra beosztott csendőrök vég
zik) mindazonáltal kívánatos 00 könnyíti a munkát, ha a 
legjobban tájékozott, érdekelt örsparancsnok is belekap
csolódik ebbe a munkába. Ha észleletei vannak, haladék
talanul közölje az illető öl1SS'el. jelentse a nyomozó 
alosztálynak é8 a csendőrségi hírközpontnak. 

Térjünk át most már annak az örsnek a tennivalóira, 
mely az üldözési intém.:,edést megkapta és így az üldözés
ben közreműködni köteles. 

Az üldözésben közreműködő örsnek igyek~ie keli 
~ szökevényt kézrekeríteni vagy legalábbis megakadá
lyozni, hogyaterületén észr,evétlenül keresztül surran
hasson vagy ott elrejtőzheslsék. Az is eredmény, ha a 
kézrekerítés nem sikerült ugyan, de m~gáHapítáat nyert, 
hogy a S'zökevény az örskörletben hol, mikor mozgott, 
milyen irányba menekült tovább, továbbá, hogy a sze
mélyleírásában és egyéb adataiban milyen váltooáJSOk 
á:llottak elő (bajuszát, lenyíratta, fekete szemkötőt visel, 
kinek adja ki magát, a cselekményelkövetésénél kapott 
sérülése már begyógyult ,ég nem sántít, új ruhadarabot 
szerzett magának, pénze nincs, - mert a cselekményből 
származó hasznot már elprédálta, valia.kivel társult és 
azzal menekül tovább, járóműre tett s~ert stb.). 

Ebben az esetben az újonnan beszerzett adatok ra kell 
alapítani a további üldözési intézkedéseket, melyek meg
tétele most már az iHető közreműködő mervet (örsöt) 
terheli. (L. IV., V., VI. vázlatokat és az üldöző örsné I 
leírtakat.) 

Az üldözési intézkedést vevő örs köteles azonnal és 
cselekvőleg közreműködni. Mit ,tegyen? Annyi járőre nincs, 
hogy az örskörlet minden búvóhelyét felkutassa és az ösz
;;:zes közlekedési vonalakat szorosan lezárja, azért a figye
lésre egyrészt mások segítség,ét kell igénybe vennie, más
részt intézkedéseinél azdkra a vonalak ra éSI pontokra kell 
súlyt hely,eznie, melyeken a menekülő valószínűleg meg
fordulhat. Tennivalóit befolyásolja a v,ett üldözési intéz
kedés tartatma i,s. így pl., hogy mily,en közlekedésieez
közt használ a menekülő tettes, van-e az örskörletben 
valami érdekeltsége (rokon, cinkos stb.) va.n-e pénze, te
hát számítani l:ehet-e költekezét9re, me,g van-e oorülve, 
milyen bűnjeleket vitt el magával, mi a foglalkozása stb.). 

Nem abban áll tehát az üldözési intézkedést kapott 
örs feladata, hogy az esetleg rendelkezésre álló néhány 
csendőrrel minden segítség nélkül maga fogja el a gy a
nU9ítottat, hanem, hogya lehető legrövidebb időn belül 
mindenkit értesítsen az egész örskörletében, akinek a 
~egítségére s'zámíthat. 

A II. vázlat a különböző menekülési vonalakon, az 
L vázlat pedig a lakott helyen való mozg.ásnál tekintetbe 
jöhető helyeket tünteti fel és egyben tartalmazza azokat 
a személyeket is, akik figyeiéRsei és adatszolgáltatással 
támogathat ják az üldözésben közreműködő örsöt. Mind
ezeket fel kell keresniök a járőröknek(érlesíteni táv
beszélőn, küldönccel) ég, őket a figyelésben való közremű
ködésre, eredményesetén :iZ örs azonnali érte:oí tésére kell 
felhívni, felkérni. 

A járőrök nézzék át a községházán abejelentéseket, 
szállodákban avendégkönyveket, vasútügyeleti járőrök 
figyeljék az utasok.at. Ha a vasútügyeleti járőr kéttagú, az 
€lyik csendőr vonatérkezéskor az állomásépülettel ellentétes 
oldalról figyelj en. Előfordul, hogy a vonatok folya.matban 
levő pályamunkák miatt egyes helye,ken teljesen meg
lassít ják sebességüket. Ezek a helyek kedvező alkalmat 
nyujtanak a vonatról való egyszerű lelépésre. A pálya
munkásokat ennek figyelésére fel kell hívni. 

A B. hálózatot mozgósítani kell, hogy minden idegen 
felbukkanásáról azonnal értesítsék az örsöt. Ha a tettes 
vonaton, (hajón) menekül, a járőr a vasúti (hajó) sze
mélyzet közbenjöttével kutassa át a vonatot (hajót). Ha 
ez a vonat, (hajó) rövid tartózkodáoo miatt nem lehet
sé.ges, a járőr utazzék a következő állomási g és a kuta
tást a mozgó vonaton, (hajón) teljesítse. 

Az őrjáratokban portyázó járőrök igazoltassák az 
utakon mozgó idegeneke~, tanyákon, gazdas:ágokban ér
deklődjenek az újonnan beállt mezőgazdasági oseléd-ek és 
munkások iránt, ipartelepek, bányák stb. munkáslajstro
mait nézzék át és a bűncselekmény elkövetési ideje óta 
felvett munkásokat vegyék .alaposan szemügyre. 

Faluhelyen, tanyákon igen gyakori a munka fejé· 
ben való ellátás, száHásnyujtás. Az ilyen vendégekről sem 
i'zabad megfelejtkezni. Vannak olyandk, akik átvonulú 
idegeneknek szobát szoktak bérbeadnL A községi bika
istálló sok helyen formális átvonulási szállás. 

Azt is megteheti az örsparancsnok, hogy örskörlete 
,községeiben a szükséges adatokat ki doboltat ja. 

Romok, barlangok, épülőfélben álló házak, lakatlan 
épületek, kazlak, kunyhók kedvelt rejtekhelyek, ezért 
eIJ.enőrizni kelL ezeket is. A cigányok menekülő "gonos,z
tevőknek mindig késZJségesen nyujtanak menedéket, ezért 
a cigány telep alapos átkutatáea szintén a legelső teendők 
közé tartozik. 

Ha a menekülő tettes a r,endelkezésre álló adatok sze
rint, bár meg nem állapítható ponton, de valamely terep
részen tartózkodik, átkutatáshoz 'keH folyamodni. 

Az üldözésben közreműködő örs helyZJet~t a már elő
zőleg jól megalapozott hírszolgál'at módfelett megköny
nyítL A "B" hálózat kiépítésével és egyéb - a csendőr
séget meggyőződésből készségesen támogató - egyének 
beszervezésével és kioktatásával az örsp:1l'ancsnoknak arra 
kell ,törekednie, hogy minden gyanus idegen felbukkaná
sát azonnal az örs tudomására hozzák. 

Megemlítem még a jutalomdíj kitűzést, a menekülő 
tettes és magával vitt értékek fényképének plakátokon 
való kifügg€sztését, mozgószínházakban való kivetítését, 
mint olyan eszközöket, melyek az üldöz.ést elősegítik. Ezek 
természetesen nem az örsparancsnok hatáskörébe tartoz
nak, hanem az erre vonatkozó intézkedéseket - ha szük
ségeseknek látszanak - a nyomozó-osztály parancsnok
ság toozi meg. 

Az öSlszeselképzelhető tennivalókat teljes részletes
Eéggel nem sorolhattam fel, egyrészt, mert ezek nem tar
toznak egy cikk keretébe, mool'észt, mert különösen a 
részletek tekintetében a helyi vi'szonyoknak is döntő fon
tosságuk van. Soraimmal és a vázlatokkal az üldözési 
intézkedések meglehetősen nehéz munkájához olvasóim
nak csupán néhány gyakorlatilag felhasználható gondo
latot és támpontot igyekeztem nyujtani. 

KI TUDJA? 
j11# értünk "ultramontán" kifejezés alatt'! 
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Konnányzó Út· <5 Fömélt6sága november 16-án szemlét tartott a Vérmezőn. A szemle látképe. 

Feljelentések kezelése 
az örs ökön. 

írta : FEKETE P ÁL főhadnagy. 

A csendőrök ellen polgári személyek részéről tett fel
jelentések egy része - .t.úlnyomóan alaptalanul - azon 
vádat. tartalmazza, hogy bűnügyekben emelt panasz tár
gyában a csendőrség a nyomozást lelkiismeretlenül, kése
delmesen (amikor már eredményt elérni nem lehetett ) ,  
vagy egyáltalában nem ejtette meg, vagy pedig a nyomo
zásról, miután eredményt elérni nem tudott, jelentést se
hova sem tett. 

A feljelentést követő kivizsgálás során a terhelt, aki 
rendszerint az örsparancsnok, a szolgálati mulasztás vádja 
alól csak nehezen tudja magát tisztázni, mer,t semminemű 
írásbeli bizonyíték nem áll rendelkezésére annak igazolá
sára, hogy a sértett panaszát felvette és a nyomozás meg
indítása érdekében a szükséges intézkedéseket a Szut. 405. 
pontjában elrendeltek szerint. a kellő időben megtette. 

A szolgálati lap "Parancs" rovatába fel kelJ ugyan 
tüntetni, hogy a járőr milyen paranccsal lett eligazítva, de 
mozgalmas örsökön, ahol egy járőr sokszor 5-6 különálló 
nyomozási ügyet is kap elintézésre, valamennyit a "Pa
rancs" rovatba helyszűke miatt sem lehet feltüntetni.  

Célszerű ezért az örsön tett minden följelentést rövi
den írásba foglalni. Ebben fel kell említeni a sértett nevét, 
lakcímét, röviden a tényállást a tanuk és az esetleges 
gyanusított nevét. A panaszt mindig keltezéssel - sürgős 
esetekben az óra és perc feltüntetésével - kell ellátni. Az 
írásba foglalt panaszt mind a sértett (feljelentő) ,  miI:d a 
panaszt felvevő csendőr írják alá. 

Ennek az elj á rásnak kettős célja van. Későbbiekben 
a sértett nem állíthatja, hogy a panaszát nem hallgatták 
meg és ha a nyomozás során a kijelentéseit megváltoztatja, 
az ellentmondásokra rá lehet világítani. Koholt vagy bosz· 
szúból származó feljelentéseknél, ha a további eljárás válna 
szükségessé (rágalmazás, becsületsértés) íd sbeli bizonyí
ték áll az örs rendelkezésére. 

Az írásba foglalt panaszt az örsparancsnok vette
mezze és a megfelelő irat jegyzékbe iktassa be. Ebből kitű
nik, hogy az örsparancsnok, ha a panaszt nem ő vette fel 
-- arról mikor szerzett tudomást. 

V égül az örsparancsnok a vettemezés alá vezesse rá 
a nyomozás foganatosításával megbízott járőr tagjainak 
a nevét és a szolgálati lap számát. Ha az ügyben akár egy
szerre, akár' 

folytatva több járőr nyomoz, úgy a járőrök 
valamennyi tagjának a nevét és szolgálati lapszámát fel 
kell tüntetni. 

Erre a célra az alábbi mintát tartom célszerűnek : 

PANASZ. 

Kovács István 44 éves, ref., nős, földmíves, püs
pökladányi ( Mester-utca 45. szám) lakos, a mai na
pon az örsön feljelentette, hogy zárt magtárából a la
kat lefeszítése után az elmult éjszaka ismeretlen tet
tesek kb. két mázsa búzáj á,t ellopták. Gyanuja a bor
bástói cigányokra irányul, mert a kert nedves talaján 
talált lábnyomok és az elhullatott búza a cigány telep 
felé vezetnek. 

Püspökladány, 1934 október 20 

Va,sas G1Jörgy törm. Kovács István. 
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Vettemezö. 

B. 
Foynrwtosításávrll Szentjobbi István fiinn. (s Ko

i vác.'; Milc/ós cSö.-böl álló járih·t bíztam meg. 

! 376. BertaLan th/ts. 

szIa. öpk. 

A pau aszt célszerű egy egész ív papír e.so oldalü-a 
í~ni, hogya nyomozás befejezése után a fogalmazvány t a 
többi oldalakon szer'keszthessük meg. 

, Az alföldi tanyarendszernél a távolsági kimutatásba 
a lakott helyeknek csak kis hányada van felvéve. Különö
sen, bonyolultabb, napokig tartó nyomozásoknál a járőr sok 
olyan tanyán, pusztán, stb. is megfordul, amely a nolgá
láti lapon mint leportyázandó tereptárgy nincs előírva. 

Ezprtelsősorban a sértett, a tanuk, a gyanusított la
kóhelyét, valamint azokat a helyeket jegyezze be a járőr

vezető a Bzolgálati lapba, ahol helyszínelést vagy házkuta
t~st végzett és kikérdezése ket eszközölt; egyszóval nyomo
zilii cselekményeket foganatosított. 
i A sértett, a gyanusított és a tanuk előadásáról készí

tett jegyzeteket célszerű akikérdezettekkel - fontos ese
t~kben a jelenlévő bizalmi egyénekkel is - aláíratni. A 
jegyzeteket a fogalmazványhoz kell füzni. Eme eljárásá
val'a'csendőr igazolni-tudja, hogy-a feljelentésben csak az 
van benne, amit a kikérdezettek előadtak. Ilyen feljegyzé
sek birtokában a főtárgyaláson nem érheti az eljáró csend
őrt az a vád, hogy akár a gyanusított. akár a tanuk elő
adását a bírósághoz tett feljelentésében elferdítette v.olna. 
A járőr tagjait valótlan jelentés megtételével nem lehet 
gyanusítani, mert li kikérdezett egyén és a bizalmi egyé
nek aláírása igazolja, hogy nem jártak el önkényesen. 

Gyakori eset, hogya gyanusított beismerő vallomását 
a bíróság előtt arra való hivatkozással, hogy azt csupán 
erőszak folytán - a csendőrök által elkövetett bántalma
zás hatása alatt - tette meg - visszavonja. Ha tárgyi 
bizonyítékok nem állanak rendelkezésre, a bíróság r211d
szerint felmentő ítéletet, hoz. Ennek következtében a fel
mentett gyanusított, hogy igazát még jobban alátámaszt
hassa és az ellene folyamatban volt ügyben ártatlanság H 
valószínűsítse - rendszerint védőügyvédje tanácsára -
feljelentést tesz az eljáró csendőrök ellen bántalmazás 
miatt. A feljelentésben rendszerint ki var: emelve, hogy:! 
bántalmazásnak tanuja nem volt. 

E vádaskodásna'k is legalább egy részét meg lehet 
dönteni az által, hogy az átvevő bíróság vagy hatóság az 
elfogott egyének átadásánál az átvételi eIismenén:ben ki
fejezésre juttatja azt is, hogy az il'etőt panasz és sérülés 
nélkül vette át. A hatóság főnöh vagy az ő helyettese á'tcll 
aláírt és a hivatalos pecséttel eliátott átvételi eJ;::;me,'vény 
- ha feltétlenül bizonyító e;'ővel nem bír is - le,,;alábh 
valószínűvé teszi, hogy a cselldőrök részéről a nyomozás 
során sza bálytalallság nem történt. 

Fentiek betartásával mind az örsparancsnok, mind a 
nyomOí~ás során e:járó csendő,-ök minden későbbi, ellenük 
irányuló vizsgálat sol'án szabályszerű eljárásukat írfrsb2li 
bizonyítékokkal tudják alátámasztani fs az alaptalan - so'.;: 
esetber: szándékosan rosszhiszemű - vádaka t esetleg telje
sen meg is dönthetik. 

Ipar- és munkástelepek 
ellenőrzése. 

Íl'la: PETJ-I() ISTVÁN töl'zsijrmestel' 
(Fiizfiigyártetep) , 

Szolgúlati Utasításunk 58. §-a megadja az irány
elveket és kereteket, amelyek mellett és között a csend
iirségnek az ipari- lS mU:1k[,stelepeket ellenőriznie kell. 
A megadott általános rendelkezések megvalósítása már 
a mindennapi gyakorlat feladata a szükséges részletek 
8~a0ályczásával együtt, úgy, amint a helyi követelmé
nyek és lehetőségek azt megszabják. 

A legjobb utasítás is csak betű marad, ha nincs 
. meg a csendőrben a jószándék és ügye,ség ,ahhoz, hegy 
az utasítás rendelkezéseit a gyakorlati életnek megfele
'ően akalmazza. Így például a Szut. 373. pont 3. be
kezdésében szabúlyozott érdeklődés eredménye is ki
záróan a csendőrön mulik. Mivel nekem ezen a téren 
meglehetősen sok tapasztalatom van, a szolgálat remél
hető javára leírq"m azokat. 

Bár ahány ilyen telep van, annyifélék az ellen
őrzés lehetős.égei é& kö,vetelményei s nem utolsósorban 
annyiféle at a támogatás, amit a csendőrség a vezBtő
ségtől kap, mégis, vannak olyan ellenőrzési' eszközök 
és módok, amelyeket' mindenütt használni· lehet. 

Ezeket az eszközöket és módokat az· előljárók által 
szerkesztett Különleges Utasítás tartalmazza. Mint min
den hasonló szolgálatnak, ennek ,js a lelkiismeretes, 
pontos nyHvántartás az alapja. A munkásellenőrzés 
céljait szolgáló nyilvántartási lap a következő rovatok
ból áll: 1. Név; 2. Vallás; 3. Családi állapot; 4. Fog
lalkozás; 5. Születési hely - község, megye, ország, 
év, hónap, nap; 6. Illetőségi hely - község, megye, or
szág; 7. Állandó tartózkodási hely - község, megye, or
szág, kerület, utca, házszám; 8, Atyja neve és lakóhelye; 
9. Anyja neve és 'lakohelye; 10. Hol volt utoljára alkal
mazúsban, mettől meddig és milyen minőségben; 11. A 
telepre belépett; 12. A telepről kilépett; 1~. Közbizto1l
sági, politikai, erkölcsi szempontból hátrányos észre
vétel merült-e fel ellene, büntetve volt-e s ha igen, mi
kor és miért. 

Mik0r a telepre belép egy ml'nkás, az örsnek ezt a 
nyilvántartási lapot kell ahhoz az örshöz vagy rendőr
kapitánysághozelküldenie, amelynek a működési tel'Ü
letén a munkás legutóbb lakott. A lap e]:;;ő 11 pontját 
az érdeklődő örsön - illetve telepen - a 13. pontot pe
dig a meg~eresett örsön, vagy rendőrkapitányságon 
töltik ki. A 12. pont üresen marad, amíg a nyilvántar
tott munkás a telep munkakötelékéből ki nem lép. A 
magyar munkások nyilvántartási lapja fehér, a kiJI
földieké halvány rózsaszín. 

Ha a fel.sorolt adatokat minden érdekelt örs lelki
ismel'etesen ellenőrzi, rendbontó elemeknek a munkások 
körébe beférkőznie nem lehet. Előfordul, hogy a meg
keresett örsnek olyan választ kell adnia, amelyre nincs 
kérdópont, vagy pedig a 13. pontra adandó válasznak 
szánt hely kevés, ilyenkor ezeket az adatokat a nyil
vántartási lap hátára kell írni. A rendes, csinos mun
kát is mindenütt szem elött kell tal tani, de a lényeg 
mégis fontosabb. Legelső követelmény tehát, hogy az 
adatok teljesek és megbízhatók legyenek, az már má
sodrendű kérdés: mit hova és hogyan írunk le. 

Az újonnan felvett munkás nyilvántartó lapját li 

telep tisztviselője tölti ki s a lapot azonnal megküldi az 
örsnek. Az örs az adatokat a Bűnügyi Körözések Lapja, 
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Díszmenet a november ] 6-i vérrr.ezei szemlén. 

a Nyomozati Értesítő, Nyomozókulcs  és még egy zseb
könyv alapján ellenőrzi, azután a l apot elkül di  ahhoz 
az örshöz, - rendői'kapitánysághoz - amelyiknek a 
működési területéről II munkás távozott, ahol tehát leg
utóbb huzamosabban tartózkodott. 

Ha a telep nem küld az örsre nyilvántartási lapo
kat és a munkásváltozásokról más úton sem értesíti az 
örsöt, akkor az örsnek l egalább hetenként egyszer elIell
őriznie kell magán a telepen a munkásokról vezetett 
előjegyzést. Kiírj a  az utolsó héten történt változásokat 
s annak alapján fekteti fel a nyilvántartási lapokat. 

Ha a telepen h iányos adatokkal vezetik az előjegy
zé�t, ezt a csendőrnek kel! pótolnia, a szükséges adatokat 
magától a munkástól kell beszereznie. 

Ha a telepen bejelentő r hivatal működik, innen 
vegye a csendőr az adatokat, de lehetnek �zek is h iányo
sak s akkor megint magának kell  a pót1ásról gondo:;
kodnia. 

Megjegyz�m, hogy az 1930. évi 63.410/1. 1930. sz. 
B. 1\1. rendelet értelmében mindenkinek kötelessége, 
hogy he;yYáItoztatását a községi előljáróságnak bejelentse, 
azonfelül a munkásnak a munkára való alkalmassága 
megvizsgálása végett orvosnál is  jelentkeznie kell .  J ól 
teszi az üzem, ha az örsre is  elküldi .  A felvételre je
lentkező munkást a gyárigazgatóság felvételi  jeggyel 
látja el, ezt a községi előljáróság és az 61'S lebélyegzi . 

lVIindezekből már látjuk, hogy a szóbanforgó · nyil
vántartás elég 'körülményes és  h a  arra vár a csendőr, 
hogy az adatok maguktól befutnak s maj d  maguktól is 
mondják meg, amit a csendőrnek tudnia kell,  erre ugyan 
hiába vár. Vannak gyár- és bányatelepigazgatóságok, 
amelyek már a maguk jól felfogott érdekében is min
dent megtesznek, hogy a csendőrséget a munkások sze
mélyi körülményeiről minél pontosabban tájékoztassák, 
legtöbb helyt azonban erte számítani nem lehet, ezért 

a csendőrnek magának kel l  él'deklődnie, mozognia.  Ve
gyük a következő átlagesetet. 

Új munkást vett fel a gyár. A csendőr ezt akkor 
tudja meg, mikor az irodában a munká"előj egyzést 
ellenőrzi .  A születési adatokat, továbbá az üzem-, mű
hely-, csoportbeosztást könnyen megállapítja, a többi 
adatot azonban magától a m unkústól kell beszereznie. 
Ezért a mérnökhöz, üzemvezetőhöz, műhelymesterhez 
fordul .  Bányában az'Onban erre nincs lehetőség, az ak
nába nem mehet l e  a csendőr, de vannak ipari 3zem
pontból másutt is olyan beosztások, hogy a munkást 
munkaközben zavarni nem lehet. A csendőr megkéri 
tehát a munkavezetőt, hogy a szóbanforgó munkástól 
szerezze be a még .szükséges adatokat. Ha ennek va
lami akadálya volna - például a csendőr nem bízik 
benne, hogy ezen az ú ton megbízható adatokat kap -, 
akkor arra kell kérni a munkavezetőt, hogy az érde
kelt munkást küldje he az örsre. Ha pedig ennek is  
volna valami akadálya, akkor a munkaszünetben a la
kásán kell a munkást megkeresni.  

Az is előfordul, hogy a munkás más örs körleté
Len, vagy pedig rendőrkapitányság működési területén 
lakik, akkor a hiányzó adatok kitöltése végett oda kel l  
a nyilvántartási l apot megküldeni .  

Legjobb természetesen, ha maga a gyár-, bánya
igazgatóság adja meg azonnal az örsnek a szükséges 
személyi adatokat anélkül, hogy a csendőrnek ezért a 
telepre be kellene mennie. Máskülönben előfordul, 
hogy tegyük fel keddi napon ellenőrzi az örs a telep 
m unkáselőj egyzését, szerdán beál l egy új munkás, aki-

. nek az ál lami é3 társadalmi rendtörvénybe ütköző 
földalatti megbízatása van s ezt a megbízatását egy 
hét ·alatt - amikor az örs újra e!lenőrzi az előjegy
zé st - el is tudja végezni .  Már ott sem találja a 
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J(onnányzó Úr Ő Főméltósága hosszú és kötelességhlí szolgála tukért 1. Ágotai Péte'r, 2. Csulak Lajos, 3. Miklós István 
alhadnagyokat, 4. Soós Mátyás g. tiszthelyettest, 5. Mátyási János tiszthelyettest a Magyar Ezüst Érdeméremmel a 
zöld szalagon, 6. Árkosi GyuZa, 7. Bartha Ferenc, 8. Pénzes István, 9. Kalotai Zsigmond, 10. Horváth Sándor, 11 .  Lovász 

Ferenc tiszthelyetteseket a Magyar Bronz Érdeméremrnel a zöld szalagon tüntette ki. 

csendőr, mert a munkás elhagyta a helyét azzal, hogy 
" i lyen kevés órabérért nem dolgozik". 

Sajnos, a hatóaági adatok sem mindig teljesen 
pontosak. E lőfordult, hogy a nyilvántaI"tás i  l ap 13.  IO
vatában "Megbízható" bejegyzés állott, az örsnek azon
ban gyanús volt az érdekelt s 'ezért priorálta. Kiderült, 
hogy a munkás súlyos büntetendő cselekmények miatt 
12 évet meghaladó fegyházat éa börtönt ült.  Ezért az 
egyik gyártelepi örs minden esetben prioráltat. 

Az V'Olna természetesen a l egjobb megoldás, ha ki
vétel nélkül minden gyár- és bánya telep kötelezné a 
munkásait, hogy felvételkor és kilépéskor az örsön is 
jelentkezzenek. Erre a c:élra felvételi jegyet lehet hasz
nálni, az örs és a községi elöljáróság részére szelvé· 
nyekkel el látva. 

A külföldi i l letőségű munkások el lenőrzése köny
nyebb, mert azok a szüksége" okmányokkal feltétlenül 

el vannak hiánytalanul látva. Elég tehát, ha az örs 
a Szut. 59. §-ában előírt intézkedéseket megteszi. Ne 
feledkezzünk meg azonban a munkavállalási engedély
ről sem. Nyi lvántaI"tási lapot a külföldi  i l letőségű 
munkásról szintén felfektet az örs. 

Igyekeztem röviden összefoglalni  azokat a l egfon
tosabb tennivalókat, amelyek ezen a nyilvántartási té
ren a csendőrre hárulnak. Valószínű, hogy idővel 
l·endszeresebb lesz ez a munkánk ia, de még a legtöké
letesebben kidolgozott nyilvántartási rendszer sem nél
külözheti soha a csendőr egyéni érdeklődését, ügy
buzgalmát, mert ő szedi öasze a részletadatok legfon
tosabb részét s az egész nyilvántartás értéke éppen 
azon múlik, hogy lelkiismeretes munkát végzett-e a 
csendőr. Ha pedig olyan akadályokba ütközik, amelye
ket a maga erejével nem háríthat 'el, forduljon az örs 
a szárnyparanc.moksághoz. 
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tils. kérdés. Mit lIevezünk okiratnak? Mi a közokiraf, mi 
rt mapánokirat? 

Válasz. A büntetőjog csak a büntethetőség szempontjá
ból szól az okiratokhoz, vagyis azt, hogy hamis vagy hamisí·· 
tot t-e az okirat s így forog-e fenn a Btk.-be ütköző okirat
hamisítás, a büntetőbír6 állapítja meg. Ellenben azt a kér
dést, mi tekintL'ndő okiratnak, a Btk. nem határozza meg. 
Ezért a Bt'k. szempontjából is· csak azt lehet okiratnak te
kinteni, amit a perjogi (a polgári peres eljárás . szabályait 
tartalmazó) törv.ények okiratnak tekintenek. 

A JlIlrjo~ törvények általában okiratokon a tárgyi bizo
nyító e!!zközök egy faját értik, amelyben valamely' nyilat
kozat vagy gondolat írásjegyekkel, vagy a gondolat kife
jezésére használható más jegyekkel van kifejezve (péld. irat, 
felirat, kép, távirat. gépirat, gyorsirászati feljegyzés stb.). 
LénYl'>ges tehát. hogy okiraton :rnindijZ' olyan bizonyítékot 
kell érteni, ámely az irottság fogalmi körébe tartozik. 

A polgári perrendtartásról szóló 1911. évi l. törvlénycikk 
315. §-a szerint aJZ olyan okirat, amelyet magyar közhatóság 
hivatalos hatáskörén belül vagy közhitelességgel felruházott 
személy ügykörén belül aZ erre megszabott alakban kiállít, 
lrözokirat. Mint ilyen, teljesen bizonyítja a benne foglalt 
intézkedést, határozatot, nyilatkozatot vagy tanuságot; tel
jesen bi~onyitja azt is, hogyaközhatóság vagy közhiteles
ségű személy által a-bball tanusított nyilatkozatok és egyél) 
tények a valósággal megegyező en vannak tanusítvll. Ilyen 
hizonyító ereje van annak az okiratnak is, amelyet külön 
törvénye·!; rendelkezés közokiratnak nyilvánít. 

Külföldön, külföldi közhatóság által, hivatali hatáskörén 
helül vagy kmhitelEsséggel felruházott személy ügykörén 
belül kiállított okiratnak, amely kiállítása helyének joga 
f,zerint teljes bizonyító erejű köwkiratnak tekintendő, 
ugyanaz a bizonyító ereje van, mint a magyar hatóságok 
által kiállított közokiratnak. 

A magyar polgári perjog tr,hát a kiilföldi közokiratot is 
a magyar közokirattal egy szirJtre helyezi, ebből tehát kö
,·..tkpzik, hogy a büutptőjogban a külföldi közokirat meg
hamisítása ugyanolyan elbírálás alá esik, mint a magyar 
kiizo'kiraté. 

A polgári llerjog szerint az az okirat kiizokirat, amelyet 
1. közhatóság vagy kiizhitelesA&gű személy, 2. hivatalos ha
táskörén, illetőleg iigykiir!\n belül, 3.' szabályszerü alakban 
kiállított. Ha PllIlck a három kpll{>knek valamelyike hiány
:l.Ík, az okiratnak nincs mpg a közokiratot TI1pgillető bizo
II~' ító ereje. 

Egyes törvények lilás okiratot is kiizokiratnak Illillősíte
nek. Igy például az 1924: V. t.-c. 3. §-a közokirat jellegével 
I"llházza fel a l\lagYllr Nelll7.eti Bank könyveit és eégjpgy
zpssel plIátott köuyvkivonatait. Ugyanez áll a Ma/''Yar Föld
hiteliutézctre is az 1879: LIV. t.-c. értelméhen. Az 1878-
XXIII. t.-e. 76. §-a s,z(,l'i nt 11 Központi Hitelszövetkezet köuy
vei és ezeknek a szövetkez..t <1?gjelzésével pllátott kivonatai 
olyan hizonyító m'pjüek, miilt a közokiratok. 'l'ováhbá az 
1874 : XXXV. t.-c. 84. §-a szprint a felek által a közjegyz<ínpl 
letett magállokiratot a közreIllüködő felek és jogutódaik 
ellellébPII a letótel idiipontjától k e<Zd ve közjPgyzöi oki nit 
mill()sógével ruházza r"l. . 

A IIHíl' idé.-,ett 1911: r. törvpnycikk 317. §-a bizonyító 
'1' 'jííllPk az olyan lI1flgflnokiratot tpkinti, amelypt 1. a. ki
;'dlító slljátkezülpg írt és aláírt, 2. amelyet ha idegen kez zel 
ÍJ·tük, a kiállító két el6ttemező tflnu jelenlétéhen aláírt, 
vagy eliíttük az alúÍrúst sajátkezű aláírásának elismert~,.~. 
ilmelyen a ],iúllitó alilírúsa vagy kí,zjegye a>l okirnton ))11'<)\-

lag vwgy közjegyzöileg l1itelesítve van. Ha a kiállító ol
vasni nem tud, vagy az okirat nyelvét nem érti, szükséges 
még az is. hogy a jelenlévő tanuk vagy a hitelesítő személy 
az okirat tartaImát a kiállítónak az általa értett nyelven 
megmagyarázzák és hogy ez megtörtént, az okiraton va.gy 
a hitelesítő ziiradékban tanusítsák. Ilyen bizonyító ereje 
van az idegen k!ézzel írott magánokiratnak akkor is, ha be
jegyzett kereskedő cégével alá van írva. 

Érdekes rendelkezé~e a törvénynek, hogy az olyan mu
gánokiratot, amely nincs II most ismertetett alakban kiál
lítva, m~ért nem rekeszti ki a bizoI!.yítékok sorából, hanem 
azt rendeli, hogy az ily ókiratok bizonyító erejét a bíró 
szabadon mérlegelje. F;bből viszont az következik, hogy a 
magánokirathamisítfls bűneselekményéből sem rekeszthető ki a 
hiányos .kellékPkkel kiállított (szabálytalan) magánokirat. 
ha bizonyító erpje van s ezt a bíró megállapítja .. 

Miután a pllrrendi törV1ények, valamint a közfelfog4s a 
kö~okiratnak általában nagyobb hitelességet és bizonyító 
erőt tulajdonítanak, mint a magánokiratoknak, a Btk. külön 
tényálladékok gyanánt szabályozza a közokirathamisítást 
(Btk. 391-400. §) és kiHön a magánokirathamisítást. (Btk 
401-403. §). Ezenfelül néhány oly különös esetet említ meg, 
amelyek mind köz-, mind magánokiratokra vonatkozólag el
követhetők (Btk. 404--406. §). 

Mind 'a polgári, mind a büntftőbíróságok előtt az okira
toknak fontos szerep jut az eljárásban. Aki tehát valamely 
igazi okiratot meghamisít (tartaimát megváltoztatja), vagy 
pgészen hamis okiratot (áloKiratot) készít, az az okiratok
hoz fűződő bizalmat, az olviratok hitelességét, bizonyító ere
jét támadja meg. Ezzel nemcsak egyeseknek okozhat sérel
met, hanem az igazságszolgáltatás s általában a jogi foga
lom alapját tevő közhitelt támadja meg. 

A köz- és magánokirathamisítáMrak közös jogi tárgY<l 
. tehát a közhitel .és jogi fogalom. Közös ismertető jelük 'van 

még aJZ elkövetés módjában is' (meghamisítás vagy te~j.es 
egészében hamis okirat. készítése), egyéb~ént a~onban s~at
szerű különös ismertetőjeleik vannak, meg pedIg az elkove
tés különböző alakjaiban is, a célzatot és eredményt te
kintve is. A legLényegesebb különbség köztük, llOgy a köz
okiJ:athamisításlroz nem slzükséges a hami!; vagy hamisított 
közokirat felhasználása, míg a magánokirathamisításhoz ez 
minden esetben elengedhetetlen tényálladék i elem. Büntető
jogi értelemben tehát a hami~ vagy hamis~tott,. de fél. ~e~l~ 
használt magánokirat nem okirat s a maganoklrathamlslta. 
tárgya nem lehet. A tényáJIadék itt a relhasználá.~sa~. van 
befejezve s. így a hamis magánokirat készítése még k.lserlet-

. nek sem tekinthető, hanem csak f'lőkészü!eti cselekmenynek. 
Meg kell itt még említenünk, hogy a magánokirathami

sítás tárgya csak oly magánokirat lehet, amely valamely 
kötelezettség vagy jOg lété'zésének, megszüntének vagy meg
változásának bizonyítására alkalmas. Vagyis nem akármi
lyen, magánszemély által kiállított irat (lev~l, t.udomány~, 
munka, jelentés, nyilat.kozat), hanem csak a Jogvlszony~~r.ol 
kiállított s bizollyítékot jelentő magánokirat (szerzo des. 
váltó, végrendelrt, fuvarjegy, rakjegy stb.) meghamisítása 
tartozik ide. 

VégiH kiemeljük, hog-y közokil'lltnak csak sz:;báJy sz.ery 
hatósági működésben kiállított közokirat tekintheto. A ~ll"OJ 
l,ryakorlatban sok vitára adott okot a közhivatalnok?k a.Ital 
tizabálytalanlll, nem hivatali hatiiskörükben, de kozoku'at 
alakjá.ban kiauott okiratok kérdésp. :\ éh~ny példát .. f.eIsor?: 
tunk mit tekint a hírói gyakorlat kozokIratnak: KozJegyZOl 
oki~.~tot (a költR.~gekre vonatkozó toldalékot nem), adóköny
vet, bírói ítéletet, kézbesítő vevény t, ló- és marhale,:elet. 
katonai szubadságlevelet, katonakönyvct, postautalvanyt. 
postai VeVPllyt, toloJJckísérő könyvet, vadáíiQ;jegyet stb. 

N agy vita tárg-ya az' iskolai bizonyítványok hamisításá
nak kérdése is. A zavart főleg az okozza, hogy a Kbtk. 71 
§-a kihágásnak minősíti, ha valaki "alkalma7'ús, eltartfls. 
vagy segélynyerés céljából, a hatóságok vagy magánszemé
lyek félrevezetéE<ére hamis útlevelet, cselédkönyvet. képe· 
sítvpnyi vagy igazoló bizonyítványt késrút vagy a valódit 
meghamisít ja, vagy ily okiratot használ". Az újabb gy~kor
Illt azonban, kivált fontosabb iskolai bizonyítványok (erett· 
ségi, államvizsgai) harI)isítását vagy felhasználását legtöbb
ször köwkirathamisításnak minősíti. 

136. kórdé.,. Lehe/-e orgazdaság /úrgya inga/lan is? 
Yálasz. Orgazdaság biintettét fl Btk. 370. §-ának 1. lH'kez

dése ""print az követi el, aki olyan dolgot, amelyről tudja. 
hog)' lop<Ís, sikka~zt:ís. ral,];ls. ":lg~' 7,sarolú;; büntette követ-
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A folyó évi 17. számunkban hirdetett legjobb családapa-pályá zatunk nyertese : Németh Pál !.  pápai örsbeli tiszthelyette!': 
szép családja körében. 

kez té ben jutott b i rtokosa vagy birlalójállak kezéhez, va
gyoni haf>zon végett megszerez, elrej t vagy eli degenítésére 
közreműködi k. 

A második bekezdés szerint pedig, h a  a dolog lopás, zsa
rolás, sikkasztás vagy jogtalan elsajátítás vPtsége követkczté
ben jutott bi rtokosa vagy birlalója kezéhez, az orgazda
ság vétség. 

Az orgazdaság vagyon ellen elkövetett büntetendő cse
lekmény. .Jogi tárgya az i degen tulajdonjog (��etIeg b i rtok 
vagy birtoklás joga (birI alat), amC'lyet azonban az orgazda 
nem közvetlenül, hanem közvetve támad meg, amplmyiben 
hozzájárul ahhoz, hogy a j ogOS tulajdonostól vagy birtokos
tól elvont dolog ennak kezéhez vissza ne kerüljön. Ez ala
pon mondják, hogy a z  orgazdaság járulékos cselekmény, 
mert ú.  n. al apcselekmény nélkül (amelyet azonban nem az 
orgazda követett el, �őt amelynek részese sem volt) meg 
nem . állapítható. Elkövetésének tárgya a törvény szeri nt : 
dologi, amin a felsOl'olt al apcselekmények tényálladéki ele 
meit tekintve, csak i degen ingó dolgot lehet éTteni. Más 
büntett vagy vétség a felsorolt alapcselekményeken kívül 
(például csalás, hiitlen kezelés, h i telsértés), kihágás pedig 
egyáltalában nem lehl't az orgazdaság alapcselekménye, 
k ivéve aoz erdei l opás kihágását. Ingatlan vagyon tehát az 
orga zdaság tárgya nem lehet. 

137. kérdés. A szakasz mindkét oldalt kötelékben védőállcís
ban van. Az ellenség a szakasz balszárnyán betört. Hogyan 
fogja a szakaszparancsok a betört ellenséget megállítani és kik 
milyen eszközökkel lesznek ebben segilségére? 

Válasz. Mindenekelőtt ismertetjük a védelem lényegét, így 
a helyes magatartást könnyen meg fogjnk érteni. A védőnek 
hol több, hol kevesebb i deje lesz arra, hogy az ellenség meg
állítására felkészüljön. Ez az idő fogja megszabni, hogy elő
készületei hiányosak, vagy tökélete�ek lesznek-e. Bárhogy is 
alakul idő tekintetében a helyzet, a yédő a legn agyobb terv
szerüséggel készül fel a nálánál sokszorosan erősebb ellenség 
erejének felőrlésére. Ez a terv�zerüség abban nyilvánul meg, 
bogy a legkedvezőbb terepet választja, könnyű és nehéz fegy
,"ereit szélességbe és mélységbe tagozza lés azok tüzét úgy 
osztja el, hogy a� előterep hézag nélkül, pásztázás alatt áll-

jon, de az egyes fegyverek képesek legyenek egymást is tá.
mogatn i .  A jól megszervezett figyelés biztosítja a védőt, hogy 
fegyvereit i dejében működésbe hozza, az akadá lyokkal pedig 
eléri azt, bogy a támadót éppen a legbatásosabb tűzkörletbcl l  
tartóztatja fel. Alcázással és burkolá ssal megnehe.zíti állása i 
nak felderíté.oét s különböző módszcrck alkalmazásával meg
téveszti az elll'nséget. :Mi nden egység a raj i g  bezárólag meg· 
kapja a pontos feladal á t  s ezen belül a parancsnokok részletei
hen szabályozzák, m inden esetre gondolva, a helyes magata 1'
tást. tgy válik a védőállásban lévő csapat egy tökéletesen mü
ködő gppezetté. 

Ha a védelmi rendszer keretén bf'lül a Rzakaszt vizsgúljllk, 
azt látjnk, hogy annak rajai sakktáblaszel'Űen kis fészkekbe 
heásva helyezkednek el a terepen (tartalék egy raj, de leg
alább néhány honvéd) . A szakaRrz;on belül a fészkek egymást 
és a szomszédokat kölcsönösen t ámogatják, hátulról pedig a 
géppuskák tüze p á sztázza az előtel'epet és a fészkek közötti 
terepet. A legelől lévll fészkek mögött húzódnak meg a be
ásott tartalékok, melyek többnyire réF'Ztvesznek a tü zhllrcban . 
Ezen rendszer mellett még a legkisebb fészek sem érzi a ma
gárautaltságot, pedi g esetleg a távolság a szomszédig 2---300 
méter is lesz. 

A kérd6sben érintett esethen vizsgáljuk meg az E'1lE'nspg 
magatartását. Sikerült betörés után i gyekszi k  n1elluPl több 
erőt tolni erre a pontra, hogy az elért silkert szélességben és 
mélységben növelje. 

Mily eTők állnak a szakaszparancsIlok rendelkezésére, hogy 
az ellenséget megállítsu1 A szakasz tűzereje és a tartalék. 
Ezek helyes alkalmazásáboz . tudnunk kell, hogy az ellenség 
si került betörés után rendetlenségben, összekC'veredC'tt köte
lékekkel ékPlő-d i k  b e  a fpszkek közé s mindjobban fokozódó 
tűz éri m i nden i rányhól. növiden a z  rllenségnél egy gyönge
ségi pillanat áll be. Kívánato�, hogy ez a gyöngeség mcnnél 
tovább tartson. Ezt azzal éri el a szakasz parancsnoka, bogy 
a betörés ál tal nem érintett másik rajával, lehetőleg olda· 
lozva, tii.zzel rajtaüt a betört ellenségen, melyet most m á r  
m i n den i rá n ;vból le-fogtak. E7,t követőI eg azonnal pllenl ökPst 
hajt végre II tartalék rajjal. (Háborús tapasztalatból tudjuk, 
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hogy raj erejű 1;ll"talékokuak roham forllllÍjáball végrehajtott érkeztünk meg. Az állomáson Elekes törzsőrmester foga-o 
('llcnlökése sokszoros túlerővel szemuen is eredményes lehet). t . 
II II I k · . do t, aki bennünket a sértett háza'hoz vezetett. a az e ell Ö es slkcriiJ, a szakaszjlarau(,;nok a tartalék raj-
jal megszálJja avisszafoglalt f':'szket és tűzzc! üldözi az pl- Utközben Elekes törzsőrmester feltett kérdéseimre az 
[('nséget s a sza kaszparulIcsuok azollllal jelenti lJ helyzet"t alábbiak ~zel'int tájékoztatatt : 
~z;i.zudparllIH"sllokúllnk. l:t'-'bbi az iisszl'S . alárÍ;ndelt va!!y a A' t tt· . . , ser e penze es ékszerei az utcára néző szobában 
SZÚ zad körletúben plhl'IYl'zt'!t ilehélI gyalogsági fegyvprl'k tii-
~'ét az elll'u"égre zúdílja {,s n szá:wdturtalékkal a betiirt. el. álló, tengeri vel telt zsákban voltak elrejtve. Sértett ek
[ells('gri' eIJPllliikést }wjt yégTl'. Az ellellség betiirés:,i azoll- szereit fivérétől féltette, aki azokat egy ízben már el
lIal jeleuti n z1Ísz!óaljparuw"l!oknak és a tiiz('rségtlf'k. lopta. A tettes a szobába, az utcára néző ablakon keresztül 

A kölcsöllös tÚlIlogatús fpntickb('n vázolt módja a v(·- hatolt be, miután a va~rácsot kiemelte. 
(]p! III i harc minden ll1ozZ<lnatúhan kifPjnzpsre jut éspedig 
<lllllúl johban. millél tiik'életesebbcn szervezte nIPg II lHlralle~- Az örs járőrei három kü:önböző irányban nyomoztak. 
IlOk. . Az örsparancmok Nagykanizsán Pálos Domokos n~gy-

13S. Kt'rdés. Bgy kereskedőt a lJil"ú:;úg öl evet meghalolló kanizsai lakos alibijét igazoltatta. Pálos a sértettet nőül 
.~znbndsárJ1:eHztés-biintetésl"e {télt el. Mi hatál!/a van eml<'lc fL. akarta venni és ezelőtt két héttel négy napig sértettnél 
tén]mek az illető ipuri joqosít1:án?lára? Folytathll.1tja-e iparát·,tartózkodott. A pénz és az ékszerek azonban akkoriban, 
n sZ(tbadsáfJl'esztés-biintcté.~ kitőltése' után? H a az ipar foly- . 
talásához nincs jO.!JIL.' milyen jO,f/szILbá1.llsértést követ el az i1)(/i' sértett bemondása szerint az ágylmn voltak elrejtve. 
,fn11ltrr.tá.m esetén? Általában mib/en törvényes szempontokat A második járőr sértett fivérével szemben folytatott 
kell követni ipari{laZoh'ánW>k kiadásán ál a büntetett elő- nyomozúst. 
élc tüclckel szemben? 

A harmadik járőr Kakas Gerő gelsei lakos ellen nyo-Válasz_ Annak az ipal'osnak iparjogo.sítványa, aki egy 
éven át egyfo!ytálhn nem űzi iparát, megsz.űnik. Az :ilyen mozott. Kakasnak sértett a lopás előtti napon HlO per.gőt 
iparos ip:nát csak újabb iparjogosítvány alapján kezdheti adott kölcsön. A kölcsön adott pénzt ::értett Kakas jelen
meg. Ha 'enn~k ellenére folytatja iparát, az 1922 : XII. t.-c. létében vette el5 il t211gerizsákból. Eze:lkívül a járőr sér-
127. §-ába ütköző ipal"Ügyi kihág-ást követ el. . . tett kertjében csizmás lábnyomtól eredő friss lábnyomc"a-

A büntetett előélctnek ált.alábn,l\; csak az engedélyhez kö-
tött iparok (pl. kocsma, fogadó. káyém~rés, zsibárusság; fegy- pást fedezett fel, mely Kakas paHájáig vezetett. Ez azt 
\'€l'kere!3kedés, vagyonőrző vállalat, stb,) terén van jelentő- bizonyította, hogy Kakas az éj folyamán megfordult sér
~é~e. Ezeknél az iparoknál közszempontok ugyanis megkíván- tett telkén. 
j álc hogy gyakorlásll kra enge:lélyt csak' az kaphasson. aki I' k' d' 
m: önMló iparüzésnek általános feltételein felül meg-bízható- Időközben a helyszínre érkeztünk,. ho sertett er e-
ságát i~ igazolja. Egvébl:ént az iparigl.wlványok kiadásánál seimre elmondta, hogya lopást reggel 6 órakor fedezte 
az az elv; hogy a hatóság alapos ok nélkül senkit se üssön el . fél. Azesettél kapcsolaltos többi ré,szleteket épp úgy 
alinak lehetőségétől, ho.l,'V megélhet.éséről tisztes munkával monqta el, mint Elekes törzsőrmester. 
gondoskodjék. Megemlítjiik még, hogy tanoncot már csak 
erkölcsileg kifogástalan iparosok tarthatnak, tehát nem tart- Ezután általános helyszíni szemlét tartottunk,· mely
hat tanoncot az az iparos. aki bűntett miatt, továbbá az sem, nek sor.án a kertben azon ablak alatt, melyrn a tettes be
akit az állam ellen, szemérem ellen vagy nyereségvágyból el- 'hatolt", több cserépdarabot találta,l:' Sértettől megtudtam, 
követett vétség miatt elítéltek. hogya tettes a bemászáskor eltört egy virágcserepet, 

L 

Írta: PORP ÁCZI GYULA tiszthelyettes 
(Szombathely). 

Sorozatos betörések kiderítése ujjnyom alapján. 

(Nyomozta a gelsei örs a 3. nyomozó alosztály közre
működésével.) 

1930 május 7-én 10 órakor a gelsei örs távbeszélőn 
a swmbathelyi nyomozó alosztályparancsnokságnak a kö
vetkező je'entést tette: 

"Özv. Rendes Istvánné") gelsei lakos szobájából ma 
virradóra ismeretlen tettes 3100 pengőt és 450 pengő értékű 
ékszert ellopott." 

Az örs támogatására az alo~ztályparancsnoksáh C11-

gem é~ Menyhárt István tiszthelyettest vezényelt ki. 

Gds2re eml:·!'ezetem :,zerint május 7-211 fél 14 ora kor 

*) A neveket megváltoztattuk. (SzeTk.) 

mely az ablak középső párkányán állt. Most már önkén
telenül arra gondoltam, hogy más tárgyak is lehettek az 
ablakpárkányon, ezért sértettnek, . aki ténykedésünket a 
közelből figyelte, ily értelmű kérdést adtam fel. Sértett 
közölte, hogy az ablakpárkányon , tényleg állt 5 darab pa
radicsomos üveg is, melyeket a c.selekmény felfe~'ezésekor 
a kertben, a fal tövében talált meg. Az üvegeket nyom
ban bevitte a szobába és ott azokat az egyik szekrénybe!1 
helyezte el. Az üvegek felkeltették érdeklődé"emet. Meg
kérdeztem sértettet, hogy az üvegeket rajta kívül más nem 
fogta-e meg. Sértett határozott nemmel felelt, így remény 
volt arra, hogy azokon a tettestől eredő ujjnyomokat talál
haiunk. 

Az általános és a részletes helyszíni szemle megej
tése után a paradicsomos üvegeket egyenként szemügyre 
vettem. Az üvegek poros felületén jól látható ujjnyomo
kat találtam. Legtöbb ujjnyom örvényes ábrát mutatott. 
:Ylegtekintettpm sértett ujjait és örömmel láttam, hogy 
egyetlen örvényes ábrájú ujja sincs. Menyhárt tiszthelyet
te2t utasítottam, hogy az ujjlenyomatokat rögzítse, amit 
Menyhárt tiszthelyettes nagy szakértelemmel el is végzett. 

Ezidő alatt én a kertben levő lábnyomcsapásokat 
gipsszel való kiöntés útján rögzítettem, majd az örs két 
járőrével felvettem az érintkezést, akik eredményt nem 
tudtak elérni. 

Kakas kikérdezése wrán beismerte, hogy az éj folya
mánnői ismerősétől jövet "értett kertjén áthaladt, de a 
lopás elkövetés ét tagadta. 

Sértett fivére a cselekményeIkövetését ugyancsak 
tagadta és amennyire módjában állt, ismerőseivel és hoz
zátartozóival 'alibit igyekeZett igazolni. 

Az e3ti órákban Nagykaniz"áról Busa tiszthelyette:3 
örsparancsnok is bevonult, szintén eredmény nélkül. Pá:os 
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elfogadhatóan igazolta alibijét. Kikérdezése során olyan 
gyanuok nem volt megállapítható, amely tettességét iga
zolta volna. 

,sértettről és a gelsei gyanusítottakról még aznap 
este ujjnyomatlapot vettem fel és azt a rögzített helYEzíni 
ujjnyomokkal együtt azonosítás végett a nyomozó al osz
tályparancsnokságnak expresz levélben elküldtem. 

Másnap Pálos ujjnyomatainak felvétele végett Nagy
kanizsára utaztam és ott ezzel kapcsoltosan Pálosra vonat
kor.ólag puhato:tam is. 

Én sem értem el több eredményt, mint Busa tiszt
helyettes. Pálos 21 óra 30 perctől 5 óráig terjedő idő ki
vételével szavahihető egyénekkel kifogástalan alibit igazolt. 
21 óra 30 perckor házigazdája, kinél albérle1 ben lakott. 
ágyban fekve látta. Ezeket az adatokat fontolóra vévr· 
tettesként nem látszott figyelembe vehetőnek. Nagykani
zsa Gelséhez 18 kilométer távolságra van. Pálos kerékpá
rozni nem tudott, vonat N agykanizsáról Gelse irányában 
18 óra után reggel 6 óráig nem indult. 

Pálos egy évvel ezelőtt Budapestről költözött N agy
k~nizsára vadházastársával, Erős Gertruddal. Pálosról a 
rendőrség tagjai a legjobb véleményt adták, nagykanizsai 

• tartózkodása alatt nem merült fel ellene kifogás. Pálos 
vadházastársát sem én, sem Busa tiszthelyettes nem talál
tuk otthon. Pálos erre vonatkozólag azt adta elő, hogy vad
házastársával kb. 1 hónappal ezelőtt össz2veszett, ki őt 
ezért elhagyva Körmenden lakó rokonaihoz utazott. 
Ruhaneműitelutazása után egy héttel szintén el,szám
totta. Vadházastársával való szakítása után ismeretsé
get kötött sértettel és nőül akarta venni. Sértettel 
Boros Istvánné nagykanizsai lakos közv·etítésével ismer
kedett meg, aki sértett2t már évek, óta ismerte. 

Pálos előadását házigazdája és Boros Istvánné is 
megerősítették. 

Pálos ujjnyomatlapját N agykanizsáról még aznap 
szintén felterjesztettem a nyomozó alosztályparancsnok
sághoz. 

Nagykanizsáról visszatértem Gelsére. 9-én az alosz
tályparancsnokság távbeszélőn arról értesített, hogy az elő
terjesztett helyszíni ujjnyomok, N agy törzsőrmester hely
színelő megállapítása szerint, azonosak Pálos Domokos 
jobbkéz gyűrűs és 'balkéz hüvelyk ujjlenyomataival. Ezt 
másnap az Oflszágos Bűnügyi Nyilvántartó Hivatal is 
megerősítette. 

Ezekután most már csak egy kérdést kellett tisztázni, 
azt ugyanis, hogy Pálos sértettnél való tartózkodásakor 
nem érintette-e az üvegeket ? Erre azonban feleletet adtak 
az üvegek. ,sértett háza előtt országút húzódik el. Az üve
gek az ablak belső párkányán voltak elhelyezve. Az abla
kok éjjel-nappal tárva voltak. Ha Pálos sértettn§l való tar
tózkodása alatt érintette volna az üvegeket, úgy ujj
nyomait a por már régen belepte volna. 

Az ujjnyomatok alapján Pálos tettes3ége kétségtelen· 
nek látszott és ennek alapján valószínűsíthető volt az is, 
hogy a sértette I való ismerkedés csupán ürügy volt arra, 
hogy Pálos az értéktárgyak rejtekhelyét kifürkészhesse. 
Borosné és Pálos vadházastár::ának részessége sem látszo'.t 
már kétségesnek. 

Fenti adatok alapján Pálost, vadházastársát, Eró" 
Gertrudot és Boros Istvánnét május 10-én őrizetbe vettü!.;· 
és megkezdtük részletes kikérdezésüket. NevezetteKet egy-

Derék emberek és érdeJnes férfiak kedvesek az Isten 
előtt és hiresek minden korban. 

MILTON. 

idejüleg a csendőr3égi összekötőtiszt úr útján, L<ivbc;:zé
lőn jelentett adatok alapján prioráltattuk. Pálos és társai 
priuszuk megérkezéséig tagadtak. Amikor p>:iuszukat az 
összekötő tiszt úr távbeszélőn közölte, mely szerint Pálos 
emlékezetem szerint 6 évi, vadházastársa 9 évi börtönt ült, 
Pálos vesztét érezve, elvesztette lába alól a talajt és nem 
csupán a Rendesné sérelmére elkövetett lopú:'t, hanem 
ezen kívül még 7 betörést ismert be, melyeket egy kivéte
lével Nagykanizsán követett el. 

Özv. Rendesné sérelmére elkövetett lopásból szánnuzó 
bűnjelek a nagykanizsai erdőben egy akácfa ~öJéből kerü'
lek elő, ahova azokat Pálos annak idején elást.l 

A többi lopásból származó bűnjeleki!t, kivéve azokat, 
melyeket már értékesítettek, ezen lopás elkövetése előtt 
3 héttel Pálos vadházastársa Horvátnádaljára szállí toüa 
l's azokat az ottani cigányok közreműködésével elrejtette. 

A bűnjelek nagyobbrészben meg};:erültek. A kikérde
ús során Borosné és Pálos vadházastársának részessége 
beigazolást nyert. Borosné mint bűnsegéd működött közre 
azáltal, hogy Gelsén kikutatta azt az egyént, kinek pénze 
van és azt a már említett ürügy segítségével összehozta 
Pálossal, hogy Pálos az értéktárgyak rejtekhelyét ott
tartózkodása alatt felderíthesse és 'a helyszínt megismerje. 

Pálos vadházastársa a fentírt időben elutazott, de 
magával vitte vadházastársával az előző betörések során 
közös-=n szerzett tárgyakat azért, hogy ha a gyanu Pálosra 
idi.nyulna, a kutatás során lopott tárgyak laká'lukon ne 
találtas5anak: Elutazásával azt is el akarta érni, hogy Pá
kos elhagyásával annak "nősülési szándé:';áhn" elfogad
loató indokot teremtsen. 

Pálos a lopást az alábbiak szerint követte el: 
Május 6-án fél 22 órakor felkelt az ágyból, felöltözött 

€s hogy távozását házigazdája észre ne vegye, szobájából 
az ablakon át távozott. Gelsére éjfél után érkezett meg. 
Sértett házánál kb. 5 percnyi időn át figyelt, azután az 
ablak vasrácsát a korhadt ablakpárkányból kiemelte és a 
nyitott ablakon át az üvegek eltávolítása után bemászott 
a szobába 

Ott ·először az ágyban, majd utána a tengerivel telt 
zsákban kutatott, ahol a pénzt és ékszereket meg is ta
lálta. A tárgyakat magához véve kimászott az ablakon és 
visszament N agykanizsára, ahová reggel 4 órakor érke
zett meg. Szobájába ismét az ablakon keresztül ment be. 
Utközben a pénzt és ékszereket, az érintett nagykanizsai 
erdőben egy akácfa tövében elás ta. 

* 
Ez a nyomozás a tanulságok sorozatát nyujtja. A leg

kézenfekvőbb, kínálkozó nyom hoz való ragaszkodás kényel
mes, de nem mindig a valódi út. Ezt a pajtához vezető 
lábnyomcsapás bizonyítja. Láthattuk, hogya látszat csal, 
a véletlen sokszor a gyanuokok egész sorozatát szolgál
tatja ártatlan emberek ellen. Kakas volt az egyedüli em
ber, kiről bizonyítani lehetett, hogy az értékek rejtekhe
lyét ismerte, csizmás lábnyomai a helyszíntől a pajtáig 
vezettek, gazdag ember sem lehetett, mert pénzt kért köl
csön. És mégsem ő volt a tettes. N agyon sok nyomozás 
azon bukik meg, hogy csak a tolakodóan kínálkozó meg
o!dást ve~szük figyelembe, erre összpontosítjuk a gondo
latokat és munkát, a többi lehetőségekre pedig nem is gon
dolunk. Másszóval a fától nem látjuk az erdőt. 

Ennek a betörés nek az elkövetésénél a tettes, 6 és fél
óra leforgása alatt, lakásából óvatosan kilopakodott az 
ablakon, 18 kilométeres utat tdt meg gyalog, végrehaj
tatta a betörést, visszatérőben újból 18 kilométert gyalo
golt, rejtekhelyet keresett a bűnjeleknek, azokat elá;:ta és 
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az ablaklÜn keresztül ismét beosont otthonába. Ha ebből a 
6 és félórából másfélórát számítunk a nem meneteléssel 
töltött időre (ki és bemászás, figyelés, betörés elkövetése, 
rejtekhely keresése, bűnjel elásása) úgy a 36 kilométer 
távolságot a tettes 5 óra alatt tette meg gyalog, ami 7.2 
kilométeres, tekintélyes óránkénti telj esítménynek felel 
meg. Ez, továbbá tettes azon csalafintasága, hogy este le
feküdt és később újból felkelve az ablakon át indult a 
cse�ekmény elkövetésére, olyan támpontok, melyeket alibik 
vizsgálatánál hasznosíthatunk. 

A tettes re a nyomozó csendőr minden ügyesség� d a
cára sem úkerült  volna a betörést rábizonyítani, ha nem 
sikerült az ujjnyomokat felfedezni és rögzíteni. Ez rá
mutat az ujjnyomok, mint bizonyító eszközök fontossá
gára. Ha vizsgáljuk, hogy a helyszínelők miként j utottak 
az ujj nyomokhoz, azt látjuk, hogy az eredményt egy sokat 
hangoztatott kriminalisztikai szabálynak köszönhették, an
nak ugyanis, -hogy a helyszínen elsősorban mindenkor az 
eredeti helyszíni. állapot rekonstruálására kell törekedni .  

V égül említést kell tenni a gyanuba vett egyének 
prioráltatásának fontosságáról és hasznosságáról. A 
csendőr a tagadó gyanusítottal szemben fölénybe kerül, 
ha mult ját ráolvashatja .  

II .  

Az áruló vérnyom. 
Tóközpusztán 19,3'0 július 31-én csépeltek, 8 órakor a 

gép leállt, a munkások reggelihez ülve beszélgettek. 
A beszélgetést kiáltás zavarta meg. A munkások és 

munkásnők felugráltak és a hang irányába fordulva lát
ták, hogy tőlük mintegy 60 méterre a sertéspásztor az 
egyik sertéstől egy csecsemőhullát vesz el. 

Közben a hír eljutott a major tulaj donosához, aki 
nyomban a helyszínre sietett. A pásztor munkaadójának 
kérdéseire elmondotta, hogy a csordát a tarló végében 
legeltette. A sertések közül néhány a tarló végében levő 
akácás árokba tévedt és onnan az egyik sertés az előtte 
fekvő csecsemőhullával tért vissza. A major tulajdonosa 
a jelentés vétele után a csordát a hulla közeleből elterel
tette, a 'hulla mellé őrt állíttatott és az esetet távbeszélőn 
bejelentette a balatonföldvári örsnek. 

1<0 órakor a helyszinre érkezett a balatonföldvári sza
kaszparancsnok harmadmagával .  

Buncsi alhadnagy a pásztor kihallgatása után hely
színlelt. Először a hullát vette szemügyre, maj d utána az 
árokban vizsgálódott. A helyszíni szemle után a majorban 
puhatolt. 

Megállapításai : A hulla 1-2 napos, rajta szabad
szemmel erőszak nyomai nem láthatók, vérnyomok sem a 
huHán, sem a hulla feltaláJási helyén nincsenek. 

A majorban lakók közül olyan nőszemély t, akinek ter
hessége hirtelen megszünt volna, nem sikerült találni.  A 
munkáról oenki sem hiányzott, munkaközben nem észlel
ték, hogy valamelyik nő a munkát nehezebben bírná vagy 
gyengesége miatt pihent volna. 

A nyomozás belenyult már az esti órákba s így más 
nem volt hátra, mint az aznapi eredménytelenséggel be
érni és pihenőre térni. 

Buncsi alhadnagy bejelentése alapján másnap délelőtt 
a bírói bizottság, az estéli órákban pedig a nyomozó al
osztály járőre is megérkezett. 

Az orvosi vizsgálat megállapította, hogy a gyermek 
5 kilogram sú lyú, 55 cm hosszú. A köldökzsinór, - me
lyet rendes körülmények között o J l óval vágnak el  - el 

volt szakítva. Az orvosi megállapítás tab b i adatai azono
sak voltak Bu::!si alhadnagy megállapításaival. 

A köldökzsinórnak a rendestől e ltérő á llapOit'a azt 
igazol ta, hogy a szülőnő rendkívüli  helyzetben, helyen 
és s egítség nélkül  szül.hetett. 

Buncsi alhadnagy az orvosi vizsgálat befejeztével, mi
vel nem hitt a kikérdezett egyének bemondásainak, fel
kérte a vizsgálóbírót, hogy a cséplőgépnél dolgozó időszaki 
mezőgazdasági munkásnőket külsőleg vizsgáltassa meg. A 
vizsgálóbíró helyt adva Bunesoi alhadna'gy kéreImének, el
rendelte a vizsgálatot. 

A cst>plőgépnél megállították a munkát, a munkásnók 
a vizsgálóbíró rendelkezésére egyenként megjelentek a k i
jelölt helyiségben. Az orvosok a nőket egyenként szem
ügyre vették, de eredmény nélkül.  

Ezek után úgy a bizottságnak, mint a nyomozó j ár
őrnek az volt a véleménye, hogy a csecsemő hulláját 
gyanu elterelése célj ából vitték a major közelébe. 

A nyomozás a nyomozó ,alosztály járőrenek meg
é rkezéseig ily irányban fol yt .  

19  órakor megérkezett a nyomozó járőr. A szakasz
parancsnoknál történt j elentkezés után, Buncsi alhadnagy 
beható megbeszélést folytatott a járőrrel, melynek során 
a nyomozó alosztály járőrvezetőjének javaslatára elhatá
rozták, hogy másnap újból helyszíni szemlét tartanak. 

E lsősorban ugyanis azt kellett elJönteni, hogy a cse
csemőt a helyszínen vagy annak közelében szülték-e, kö
zelből, vagy távolabbi helyről vitték-e a feltalálási helyre. 
Erre természetesen csak a helyszínen és annak közelé
ben esetleg található vérnyomok adhattak felvilágosítá�t .  
Sok remény nem volt rá,  mert 30-án 24 órakor a hely
színen záporeső esett. 

Augusztus 2-án reggel 7 órakor kezdetét vette az új
bóli részletes helyszíni szemle. 

Az ároknak az a pontja, ahol a sertés a csecsem ö
hullát megtalálta, a majorhoz 50 méter távolságra fekszik. 
Az árok 150 méter hosszú, benne sűrű akácfa bokrok 
melyek alsó ágain levő levelek érinteLték a talajt borító 
fűszálakat. Az árkot nyugati oldalán taligaút, keletről pe
dig rozstarló szegélyezte. A hulla fekvési helye kÖzelebb 
volt a tarló szegélyéhez. Ezen körülmény azt valószínűsí
tette, hogy a hullát a tarló felől jövet helyezték az árok
ban levő akácfabokor alá.  A nyomozó a l os ztály j árőr
vezetője azon akácfaágakat, mdyek,nek l evelei  a hulla 
od'ahelyezésekor azt érinthették, l evágta é s  al.apos vizs
gálat alá vonta. E vizsgálat eredménnyel  járt. Az egyik 
földet érintő ág 3-4 l evelén mázolt vérnyomok voltak 
láthatók. Ezek a véres akácfalevelek kétségtelenül bizo
nyították, hogy a csecsemő hul láját a feltalálási helyre 
távolról  nem hozhatták. Község, vagy más l akott hely a 
majo r  közelében nem volt,  ennélfogva csak két feltevés 
volt  leh�tséges és pedig : 

l .  a csecsemőt a helyszínen szülve, vissz3fhagyták, 
2. a csecsemőt a helyszín .közelében szülték és a szü

l és után azt nyomban feltalálási helyére vitték. 
Mindkét esetben csak majorbeli asszonyok vagy leá

nyok jöhettek tekintetbe. 
A további nyomozati ci:elekményeket éppen ott kellett 

folytatni ,  ahol Buncsi alhadnagy először megkezdte. 
Természeteoen most már a tapogatódzás helyett ha

tározottabb i rányban lehetett cselekedni. 
Általános kikérdezés és ezzel kapcsolatos megfigyelés 

következett. Elsőnek az időszaki mezőgazdasági munkás-

Lehetetlen! Sose h'J,lljam ezt a bolond szót.  
MIRABEA U. 
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nők kerültek kikérdezé.ore. Egyiküket Seres Annának 
hí vták. Seres Anna kikérdezése során természetesen taga
dott És igyekezett nyugodtan viselkedni. A természettel 
azonban nem lehet minden esethen daco:ni. Serés Anna 
feltünően cápadt volt és testéből egy-egy vércsepp csep
pent alá. Buncsi alhadnagy, aki elég okot látott most már 
a házkutatáóra, a kikérdezést ideiglene,en besziintette és 
házkutatást rendelt el 

A házkutatás meghozta a döntő bizonyítékot és a bl'
ismerést. Seres Anna ládájából előkerültek azok a véres 
szoknyák, melyek a szüléskor rajta voltak. 

A véres ruhák !áttára nyomban részletes beismerő 
vallomást tett. Cselekményét az alábbiakban adta elő: 

Amikor a magzata 3 hónapos volt, hasát masszirozni 
kezdtf'. Ezt folytatta, mindaddig, míg a szülés ideje el 
nem érkezett. Ezen eljárásával a has növését akadályozta 
meg, mert a mas~zirozás folytán a magzat a has alsó 
részébe került. Nappa] a hasát a szoknyája alatt ruhá
val szorosan átkötötte. 

Július 30-án 18 órakor munkaközben szülési fájdal
makat érzett. A munka befejezésekor 21 óra tájban fáj
dalmai erősebben jelentkeztek. Ekkor elhatározta, hogy 
gyermekét az akácos árok szélén megszüli és az árokban 
ideiglenesen elrejti, másnap éjjel pedig elássa. 

Fél 22 órakor iakótársnőivel közölte, hogya majorban 
lakó varrónőhöz megy. Ez természetesen csak ürügy volt, 
22 óra tájban az írt helyen meg szülte a gyermekét, utána 
az árokba vitte és a bokor alá rejtette. Ezután vissza
ment szobájába, csendesen levetkőzött, véres ruháit ládá
jába rejtette és lefeküdt. Másnap regge] társait a felke
lésben megelőzve, a kut közelében megmosakodott és 6 
órakor társaival együtt munkába állt. 

A csecsemő hullájának elhantolására már nem kerül
hetett a wr, mert ebben a véletlen megakadályozta. 

A csecsemő halálának oka elvérzés volt, ami a 
köldökzsinór el nem kötése folytán .következeH be. 

* 
A hasnak a terhességgel járó megnövekedését mester

séges eszközzel nem lehet. befolyásolni, így a gyanusított 
e téren tévhitben ringatta magát. A terhesség egyik nőn 
jobban, a másikon kevésbé látszik, ez tisztán testalkat 
kérdése. Hason:ó ügyekben való nyomozásoknál minden
esetre jó tudni azt, hogy szerencsés testalkat mellett a 
terhess2g, mint jelen esetnél is, alig észlelhető anan. 

Ez az eset arra is érdekes példát szolgáltat, hogy a 
bajba jutás milyen hihetetlen mértékben fokozhat ja az 
ember akaraterejét, mert ahhoz, hogy valaki erősen fej
lett gyermek születése utún pihenő és a. gyengeség leg
kisebb jele nélkül napestig nehéz testi munkát tudjon 
végezni, valóba:1 emberf~letti akaraterő szükséges. 
Hogy ez mégis lehe~séges, azt a leírt eset igazolja. 

V égül még meg kell jegyezni, hogyatanyabeliek, 
főleg a tettes munkústúrsnőinek részletesebb és tervsze
rűebb kikérdezése is a gyanusítható személyhez vezetett 
volna. Az okoskodá.';', melyből ki kellett volna indu:ni, 
igen egyozerű. Minden jel arra mutatott, hogy az anya a 
születést titokban óhajtotta tartani és gyermekétől .szaba
dulni akart. Ezt csak úgy érhette el, ha a szülést és a 
hu'la elrejtb;t tanuk nélkül hajtja vég're. Ebből a célból 
bizonyos időre el kellett távoznia rendes környezetéből. 
Firtatni kellett volna tehát, hogy bármilyen természetes
nek látszó ürüggyel és bármilyen rövid időre ki távozott 
el társnői köréből. 

Így a varrónőhöz való menetel kiderült volna. A 
varrónő kikérdezÉse viszont a leány állításának megcilfo
lásával, kiinduló pontot adott volna a nyomozás kezébe. 

-------------------

MatuskaSzilveszt.ernek, a biatm'bóglji vonat/'obbantó
nak főtál'gyalá.sa során nem annyira a vá';'ható ítéle!, mint 
inkább az rt kádés izgatta a közönséget, hogy épeszű-c a 
vádlott, vagy elmeháborodott. Az úJiiágok ontották rt fejte
getéseket F[ műkedvelő ltS{ekbúvár nyakatekert pi óbálkozá
saitól egyetemi tanárok tudományos fdt·egetéséig minden 
elképzelhető megvilágítáiiban. A csalogató bb bO/lcolgatási, 
okfejtés i terep teri'til.éiizetesen azok szál/Lám nyílott, aTtik 
azt tartják erről a hátborzongató tömeggyilkosról, 
hogy nem normális, nem is volt soha életében. A laikus kö
zönség is inkább e felé a felfogás felé hajlott, mert nem 
látott elég önző, egyéni okot, amelyek feltételezhetűvé tesz';"{; 
normális emberről, hogy ilyen rémtettet elköveiisen. Ha 
valaki pénzt, vagy sonkát lop, mindenki elhiszi róla, hogy 
normális, mert· ezekre a dolgokra szüksége van aZl embernek, 
józan emberi észszel megmagyarázható tehát, hogy ha más
ként nem' jut hozzájuk, lopással próbálja megszere,z'lli. De 
hogy valak1~ épeszű gonoszságból levegőbe röpítiién egy 
egész vonatot, anélkül, hogy ebből haszna, vagy legalábbis 
kimutatható haszna. volna, ezt a reális emberi gondolkodás 
nem hajlandó elfogadni. Az emberben meg bújt bűnözőszán
dék ilyen csimborasszói csúcsáig a hétköznapi távlatokhoz 
szokott tekintet már n~m bír, nem is igen hajlandó eljutni, 
mert az ember ösztönösen hajlik arr,a, hogya bűnt ne a 
benne rejlő lényeg, hanem az arányok szerint ítélje meg. 
A biatorbágyi bűn arányai túlnagyok ahhoz, hogy belefér
jenek abba a keretbe, amelyen belül egyik ember elhiszi a 
másikról, hogy bűnös. Ha Ma.tuska csak egy embert ölt 
volna meg, amúgy szoká..~osan: késsel" vagy pisztollyal, min
denki természetesnek találná, hogy vád ali helyezik és 
elítélik. Mivel azonban egy egész vonatot felrobbantott és 
huszonkét ember halálát okozta, hajlandók vagyunk a,'3 
épeszében kételkedni még akkor is, ha szakértők épeszűnek 
nyilvánítják,sőt még akkor is, ha a rémtett mögött meg
találjuk minden bűnözés rugóját: az egyé/ü .önző okot. 

Valósággal csábítanak ezek a meggondolások arra a 
végső következtetésre, hogy tehát ((ki nem egy, hanem 
huszonkét embert öl meg, azt a közvélemény minden 
további nélkül hajuwdó felmenteni s ha valaki hozzá még 
vonatot is robbant, szinte már nyert ügye van a beszá
míthatatlanságot illetően. 

Bú'onyára van ebben a csattanóban némi túlzás, de 
van benIle valenni az igazságból is. És ezért lj. kicsi, de 
nek:ink nnwíl fOJdoiinbb igazságét t látum értelmét, hogy 
ezzel a különben agyonírt bűnUggyel mi i~ fO.rJlalkozzunk. 

Ann?lit minden!'.setre leszűrhetünk belőle clif:naő/'ségi 
használatm, hogy (unikor az ember és ([ b/í,n viszonyáról 
van szó, senunit sem szabad valószínűtlennek, lehetetlen
nék tartal/unk. A Mrttuska-ügy is eg!! ükkal több ahhoz, 
hogy rt ciiendór az örök kétkedés embere legyen s amiko/' 
portyázik, nyomoz, el ne tántorodjrJ,; a.ttól a vezérr.lvtöl: 
mindenki gyanús, aki él. Számtalan más bűneset mellett a 
Matuska-iigy megdöbbentő ménótei is igazolják, hogy azo-
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kat a határokat, ameddig az ember a bűnözés, terén zu
hanni képes, nemcsak a csendőr, de még az elmetudós 
szeme sem képes határozott vonalakkal megL'ol1ni. A 
csendőr tehát ne is ke/esse ezeket a hatá1'okat. Nézze csak 
mindig magát a tényt s akinek - bárkinek - a tényhez 
valami kapcsolata van, ne higyjen neloi, míg tár.IJ!li bizo
nyítékok nincsenek IlZ ártatlansága mellett. Mall/ska is 
betlehemi jászolt adott (/. faluja templornárwk, (l szellll ll
vízbe azonban már az ekmzitos újjait mártottll bell', K i 
hitte volna? - mondják az embCJ ek. --- Hát, ha senki sc 
hiszi, a csendiír csak higyje. A tisztesség h(1)~gsúl1Jozott 
látszatát sok ember ölti magára, hogy az igazi valóját 
takarja vele. A bűn kóklerei ezek.'; núndenkit Sw.brld és 
lehet megtéveszteniök, csak a csendőrt nem. A mi h~va
tásunk nem bírja el, hogy higyjünk az embere.',nek. Abból -
kell mindig ésnúndenütt kiindulnunk, hogy amikor bűn
ről van szó, minden lehetséges. A mmdennapi életben ép
pen eleget látjuk, hogy a farizeuskodás, po/hintés gya. 
kori eszköze az érvényesülésnek; .de sok apró i1iaíuskát 
is találunk az alak~skodók között. Ezért van az, hogya 
csendőr nem lehet eléggé bizalmatlan és kétkedú, mikor 
egy-egy bűncsl';lekmény személyi vonatkozásait úoncclókés 
alá veszi. 

Ami azt&n. az emberi lélekbonyodalmait illeti, annak 
a kutatása, hogy_ valaki épeszű vagyelmeháborodott-e, 
nem ránk tartozik. Aki olyat tesz, amit a büntető r end d
kezések értelmében tilos tennie, a. csendőr járjon el vele 
szemben. Csak a tényeket nézze s az éTdekeltekkel a té
nyeknek megfelelően bánjon el. A beszámíthatóság mér
legelése máT a bíTóságok,meg a szakértők dülga. Mint 
láttuk, nem is könnyű dolga. 

Zsidegh Ferenc százados. 

-:0:-

Elűfizetőinkhe,z és olva;;óinkhoz. Azok részére, akiknek 
az előfizetése folyó hó végével lejár, Illai számunkÍloz csekk
lapot mellékeltünk. Kérjük az előfizetés lIwgujítá,át idejé
hen, hogy alap kiildésében fennakadás ne álljon he. Külön 
f"lúólítást senkinek nem küldünk. Akik neIll előfizetők, de 
a jövő évre meg akarják rendelni a lapot, közüljék ezt a 
szándékukat legkJésííbb december 15-ig a szerhsztGséggd, 
hogy január l-én elegendő példányt lIyomathas"unk. 

llíszszemle a Yérmezön. :November 16·án a megelőző es'ős 
uapok után váratlanul derült' kék ég alatt ébredt a főváros. 
aranyló őszi verőfényben vonult fel az ország színe java és a 
közönség százezernyi tömege a Vérmezőre, hogy szemtanuja 
legyen a Nemzeti Hadsereg Budapestre való bevonulásának 
15. évfordülója alkalmáhól tartott díszszemle feledhetetlen lát
ványosságának. 

A V'él'lllczíí A Uila-utcai oldalán emelt dísztribüllt az elíí
kelőségpk :::okasága tiiltötte mflg. A tribűn előtt sorakoztak fel 
a vidéki vitézek, a MOVE, a TESz, az egyetemisták, a eserké
~zck küldöttség.:i és azok zászlótartói, a budapcsti vitézek, 
frontharclJsok, lcvcntók. esprkészek, egyetemisták és a MOVE 
<1ísz&zakaazai zászlúik alatt. 

A esapaíok már jóval II óra előtt, négy lépcsőben felál 
litva várták .KormúnH{J C"r Ő li'őméltósága érkezését. Az plső 
lépesőbcll a "J/úri.a Ten;zirt" L honvéd gyalogez!'i'lr, a Kor 
mány.zó (;r (j P6mdlósri!J(( tulajdonát képező "Hunyadi János" 
~). honvéll gyaiogezrc!l tlísz,zúzada, a Ludovika Akadémia ('s il 

vidéki altlkulatok kiildiittségei; a második lépcsöhen a "József 
NrícJor" 2. honvéd gyalogezrp(], a "Damjanich János" 1. hon
véd kerékpáros z;j"ZIÓ1Jij, Pgy kl'réklláros utász szúzatl, a "Bor
nemissza GerDel.'j" 1. utúsz 7,úszlúalj, ('gy hpgyi Úg'YllS és egy 
aknavetii iiteg; II harmadik l{>pe,Jíbcn il lJllt!aprsti IpgVt'delllli 
paranesllokság, az "l. ]lCII'IIC József-Jászkun" hOli véti huszilr
ezrrd Pg'Y osztúlya, il I-lI(]ovil:a Akadémia !tUSZÚI' szakasza, a 
"Bf'm J,;zse/" honvéd lovas tiizé1'osztály és a "Bercsényi :llik
lljs" hon vét! t iizé1'oszl ú l y; a negycdik l {,pCSií1)('1l ('gy g{·pkocsi 
osztag, <'gy VOIléltoszt·ng', k(·t híl'u(lúoHztago PH PIg-y rényszúró
szaka~z úllott. Fí,1 II ""akol' vi/pz KlÍrpálh.lJ KaJllill gyalog
súgi til horn ok, a hOll v{~dség f{jparancsnoka végiglovagoJt a 
csapalok arcvollala ('lött. fogadta a csapatparancslloKok .jplpn
t{'sét. JlIll:fd útypttp il parallcsllokságot. Pontosall 11 órakor 

kürtszó jelezte a l(ormúnyzó Úr Ő Főméltósúga érkezését. Az 
első IqJCSÖ jobbszárnYáu álló honvédzene,kar a Himnu.szt 
kezdte játszani. ügyanckkor megjelent a Kormányzó Úr Ö 
FőmeUu~úga, sötétkék altengernagyi cgycnruhában, gyönyörű 
hófehér 10VÚll és vitéz Júkfai Gőmúős Gyula miniszterelnök, 
llOJlvédp]mi JIliJlislter, Rődcr Vilmos gyalogsági tábornok, a 
vczórkar fönó;;" és a táborIloki kar kíséretében ellovagolt a 
ebajJ1ltok a1'('\"(>1l11la elütt. A körülbelül szúzez.erfőnyi közönség 
kalap- és kl'Jl(!ólohogta!ása. örölllkiinnyes ll·lkes éljcnzésc adta 
il felelIleli;, színes kerctet. 

A sZ(,lIllc lwfejPz(é\'cl a Konll(ilJ.I!~ó lir Ö Főméitósága kí
sérctí'Vl'1 pgyiitt a tribün elé lovagolt ós ott várta !Je, míg a 
l'sajlalok dh?llIPIlPthpz sorakoztak. A esnpatok díszmenet e fl 

kiivetkezií sorrentlhen vonult fel: a vidéki esapatok kűhliittségei 

az ezredzászlókkal, a Llldovika Akadémia, a 9. gyalogezred 
díszszázada, az' l, honvéd gyalogezred, a 2. honvéd gyalo,g· 
pzred, a kerékpáros zászlóalj, a kerékpáros utá.8'z század, az 
utász zászlóalj, a tiizérosztály, a lovas tüzérosztály,a Ludovika 
Akadélllia huszárszakasza, a lIllszúr osztály, a hír,adó osztagok, 
11 vonatosztag és a fényszóró század. A díszmenet az előző 
eső,s napokban sártengerré vált, csúszós talajon is kitünöen 
sikerült. 

A díszmenet után a Kormányzó Úr Ö Főméltósága és 
kíséretc vágtában ellovagolt s Budapest népe még sokáig 
járta a Vérmező napsütötte percmét, sZÍvében azzal a bol
dog bizonyossággal, hogya tizenöt év előtti bevonulás óta a 
lllag'yar katona csakugyan azzá lett, amire a dicsőséges év
szúzadok mult ja, a nehéz ma és a remónyteljes jövő köte· 
lezi. Hitünk, hogy újabb tizeniit év mulva minden magyarok 
felszahadulásának nagy katonai 8ZPlIlléjét' fogja látni a 
V érnwző 8 már esak elfelejtpnivn ló, rossz emlék lesz a sok 
kps'('l"üség, amit lila TrianoIlnak lIpyczünk. 

Csendőt'csapatparancsnoki értekezlet Budapesten. N 0-

vember 12-én és 13-án, két. napon át tartották meg a csendőr
ség magas vpzető állásokban levő csapatparanesnokai az évi 
csapatparancsnoki értekezletet a csendőr felügyelőségnél a 
m. kir. csendiírség felügyelöjének elnöklete alatt. 'A kétnapos 
é,.tekpzlet résztvevői voltak: vitéz szinai Szinay Béla tábor
nok, a lll. kir. csendőrség felügyelője, továbbá: ~ m. kir. 
espntlőr felügyelŐSÉg részéről: Tományai lovag Czógler GlIS.Z· 
táv tábornok, a m. kir. eslmdőrsé.g felügyelőjének helyettese, 
'Ci/h Dobó István, a m. kir, cscndiírség felügyelője nlPllé 
IWORztott táhornok, Szüt"y 1mre eZl'edrs, a lll. kir,. ~~endőr&ég 
felügyelőjének segédtisztje; a minisztériumok rész'éről: Csiba 
Isi crin pzretlcs, a m. kir. belügyminisztérium VII. e. és vitéz 
])oóry Lúszló ezredes, a belügymillis'ztérium VIL b, osztályú
lIak V!'zetőjc; a központi sZHvpk részéről: Száday Rezső 
ezredes, a cselldőrtiszti tanfolyamok parancsnoka, a beteg
ség miatt távollevíí Tomory Endre ezredes, a felszerelési 
anyagraktár parancsnokának helyettesítésében: Bánházy 
JÓZSI falezredes. hudapesti kerületi parancsnok helyettes, 
dr. PI eszly Lóránt alezredes, a szahályzatszcrkesztő és tanul
mányi hizottság elnöke és dr. vitéz ])amasy Farkas alezre
des, II nyomozó osztály parancsnoka. A csendőr kerületi 
parancsnokságok részérííl: ké.zdiszelltléleki Voloncs 1stván 
alezredes, a hudapesti J. kerület parancsnoka, a hetegség 
ll1iatt távollevíí Kosztka Agostoll alezrcdps, s71ékcsfehérvári 
lI. keriilE't parancsnokának lwlycttesítéséhcn: Margitai József 
alpzr,edrs kp1'ületi parancsllok 118lypttcs, Szlatinay-Szopkó 
Gy6z/j p;redps, a szom hathelyi 11 1., JJarényi Ferenc ezr.edes, 
II pl'p,i I \'" !JI/dOH A !Idol' CZl'ptll's. a szng(](li V., Rutkay 
Arno/rI I'zrl'lles, a (le1>r(,('plI; Vr. {'s K ertps.z .Jenii ezredes a 
lllisko),'i VII. esendíírkcriilet parallcsllokaÍ.. Az értckczh·t 
jcgyzi5i tennivalóit Pinczés Zoltán ól'llagy látta cl. Az érte
kczld r('szlelesen foglalkozott a csendőrség összes időszerÍÍ 
szojgála!i kí'rd(>spivel, a esendíír tisztikar és a csendőr
]('gl;ny~ég SZl'Illélyj, uuyagi (~S jÖlléti üg-yeivcI, a szemleta
jJasztalatokkal és általánossúgbanazokkal a nagyobb hord
(')"pjü hnléspkkel, amelyek a testület vezetííségc részéről 

Illpgol(lúst, inlt'zkl'(lést igPllyelne;,. Az értl'kPzlpt által szüksé
ge~n(' k ta 1'101 t í·s elhatározott i ntí'zkcdésck kiadása folyama-
10sall llH'g fog' 1ül't{~nIli. 

.\z ();a'iz kiráiyt iinnppelte 11 kaposvári honvéd g'yalog
e"red. A kapos\"ári l'\llgy Lajos G. hOlI\"Út! gyalogezred, mely
nek Ill. Viktor EmlÍlllll'l olasz király a7 czrcdtlllajdonosa, 
iillllt'ps{'g kerctéhpll ülte meg az olasz kinily születésnapját. 
]\oVl'lllbel' ]lj-én ('stc Illmpiollos zeuéstakal'odú volt, ll-én pc .. 
dig iilllll'pi istentiszlpIet utún Jll1ltcoli ezrc,lps olasz katonnl 
"ttasé, Sella Uenato őmagy PS Mario Jlmz'etti követs~,gi tit
kár, a város és várme,gyc képvisclííinek, a fronthareosoknak, a 
hadirokkantakllak, a volt 44-csekJlf'k, ri kaposvári ti&ztikar· 
Ilak ('S nagyszúrnú köziinségllPk jPlenlétébcn elhelyezte a hű-
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�ök el l l lék�zob l'ál'a az ol asz király koszorúját.. Utána egy 
szárwd gyal og �á g  díszeJllenetbeu vouult el lIIatteoli ezrede�, 
az olasz k i r á l y  képviselője előtt. 

Finn vendég a csendőrség·nél .  M. E. Koskimiez, a fi n H  
bcl iig'ynLi l l iHzttl r i u m  rendőri o�l:tá lyá llak él főnöke i degen 
országokat járó tanulmányút ja során - Olaszországból jövet 
- hozzáuk is e l látogatott, 11 0 gy a magyar ebendől'séget é" 
rcndő rséget i s  részletesebben tanuhl1ányozza. A váci sz árny
és örspanl l lcsl lokságo t, a z  a l sóg'ödi  örsparancsnokságot ós ll. 
lmdapesti ny omozó alakulatokat tekintette meg, behatóall 
prrleklödvc 11 szol git lat nünden itgazata és egész rendszerp 
i ránt. A littogntús v(>géll II  szakember hozzáértésével és l eg
nagyobb e l i smerésével ny i lat kozott a magy a r  csendőrségrő l .  
A l eg1énység katouás, t i szta, csinos megjelenését külön i s  ki
emelte. Nagyon tetszett I l (>k i a kakastoll. ú,gy látszi k, ezt a 
mi ősi kalapdíszünket 1H' 1 l l  tudja k i kpzd " n i  sem i el ő, sem 
d i vat. 

H ubCl'tus vadászlovag'lás Kiskúnhalason. November 6-á n 
a k iskúl l hala si lovas tanusztálypan,nCsllok�ág a m. k i r. 
cscndőrség' felügyelőjének rendeletéro &zép és változatos tc
l rpen, kedvező, napsüté�es i dőben i gen jól sikerült Hubertus 
vadászlovaglást l'elldl'zet t .  A lovas tanosztály laktanynjából 
9 órakor indultak a vadászlovaglásl'a v t téz szinai Szinay 
Béla tit borHok vezetése alatt Fonyó László és Huba Fel ene 
a lezredes, vitéz Temesvál'i Endre, Császár István és llE ZSŐ
házy Boldizsár őruagy, Kdcsfalussy-Hrabár SándO/', 1I1a
riska György, vitéz Kiss László és B iró József ; záza dos, 
Ilttszcír József, l\o vács Andor, Marton Gyula és dr. Boda 
József főhad llagy . né�ztvett a vadáBzl ovagláson 11 főny i l e 
gl'nység a ki skúnbalasi 1. és 2 .  l o v a s  tan alosztá l y tól .  A va dá 
szat a k i s k ún h al a si tanyák v as ú t i  megál l ójá na k közelében 
kezdődött és a JárÓlszóki réten ért véget, ah ol a kis,kúnh alasi 
heb őrségMk mi ntegy eo t i sztje és hozzátartozói k várták a 
I ll.,ző ny heérkezéspt. A vad:íszatot vitéz szina i  Sz inay Béla 
tá bomok Ú l' vezet te . A falka mesteri t i sztségpt Huóa Fe, elle 
alezrccll s l á t ta el , ostorosok vol t a k :  jj.Iariska György és 1' itéz 
K iss László szúzadosok. A vadászlovaglits kh. 10 km .. eci t á ·  
yolságoll , 3 �zal(Uszból á ll ott. A sza ka,;zokat 1 1  természetes 
akadály tette vá l t ozatossá, III ely(>kll t az összes l ovasok h i b a  
1 :61kül  ugratta le A vál tozat os, dombo!', b o k r c s ,  erdős tere
pen mászató és t'l'eszk edő is volt, melyet a m e zőny h i ba npl
kül  hagyott maga ntán . A mezőny 11 órakor érkezet t a 
Járószék i rétre, allOI1lHlIl Huba Ferenc a lezre d e s  visszaJ OYH
golt az utolsó SZa1<:3 SZ01l vi s,'zahagy ott legénységi á l l om á nyú 
egyének esoportjállOz, Il mely a Járószéki réten egy kör m e g
tétpIo u tán k i rutót lovagolt . A k ifu tóban (>lső : Bokor László 

ti szth "lyettp};, I l l ú so d i k ilfiklósszegi Ferenc csendőr, hanna
[Ji k Kiss Gyula őrmester, negyedik Boros Lajos cS(,\lelőr, 
ötödi k Tasonyi Andrcis tiszthelyettes, hntodik Anuci IS:1,!Ín 
ltatárőrtizedes, heted i k  Cser m ely József csondől', nyolcadik 

Székely Jállo,� ől'luester, k i l enced ik Kardos Szabó Já!/ús 

csendőr. A vll dú smton rpsztvevők a k i fu t ó  után a lovas t an 
cszt�í ly laktanyájál' ll lovago l t a k ,  ahol n hel y ezet tekhez vitéz 
szinai Szinay Bé/a t á hornok úr bm:dító szavakat intéz",t t, 
azntit n  k i osztotta a díjakat,  Az 1-3. l1Plyezettek értékes 

pzi ist  z�ehór{j(, a 4-"7. helyezpttpk szép urol l z  érmet,  a 8--9 
Iwlyezettek lovaglópálcát kaptak. Ezután a l ovas tanoszt á l y  

l a k tanyájit lw l l  Yi  I I  il sr pg-gel i következet t , m(>lycn jel en volt 

1J i / éz szinai Sz inl .1J Bé/ct bí ho1'llOk úr, Jeszpnszky Ernő alpz
redes úr, továbbá 1, iléz PélerJj TJéla a l l 'zrl'des úr, a 2. kerék

p�Í1'os zitszlóalj p 3 rancs11 o'l;, a ,  Pille zl,i .- I luk úgyr-;zólv/Í.n iissz"s 
ti sztje és a zok hozzátartozó i .  va l a m i n t  a k iskú nh alasi 

4/III. határőr-oszt á I YP:l 1'a l l c snok ltel y"ttpse : Gullán Pál al
ezredes úr és a hatál'őrosztá l y  t i szt i karának nagyobb részp, 

hozzátartozó i k kal.  A villásreggpl i hajtársias hangulatban a 
kt'sŐ Mlutitni ó rákig tartott. 

Dicséretek. A Kormányzó (; 1' Ő Pőméltósága a Nagyk á l l ó  
határában november 5-én és G-án mpgtartott agarászverseny 
alkalmából a biztosításra k irendelt csendől'ségi k arhatalom 
kifogástalan szolgálatai ért a b i ztosításban résztvett tiszti
karnak és legénységnek magas köszönetét volt kegyes nyil
\rfÍ n ítil I I  i és megparancsolta, hogy az az él'dekelteknek tudo
I l I lJ sitra hozassék . - A m. k i,·, belürJ.ljminiszlel· úr dicsérő ok
i/ ottal látta el: I\. iss Aladd,' szds- t , cspndő l' I l yomozó alosz
túlypurallcsnok-helyettcsi m i nőségben tcljesített igen értékes 
l>S hasznos szolgál ataiért ; Czeczei Mcítéffy István szds-t, 
csendőr szá rnyparunesnoki minőségben teljesített igen értékes 

és hasZIlos szolgá l ataiért . - A csendőrség Felügyelője dicsérő 
oki.ra l tal hít/a el: Fe1'encz.1J Endre szds-t, mert mint gyalog 
lana losztá l y  oktatót iRztje, a p róba csel 1dőrök kiképzése és ne
nevpl ése [ ('rén "Y('KPn nt p �'l (hí s szorgalomm a l ,  hozzitértéssC'1 

és k ivá ló eredménnyel teljesítette hivatúsát. - Vitéz Fóthy 
(J/reiszbel'ger) József szds-t, mert mint az örbparancsllok
képző iskola oktatótisztje, az öl'sparancsnok i  sarjadék ok 
tatása és kiképzése terén k i  váló szorg'alommal és srz.aktn
dással látta el h ivatást, továbbá, mert az örsparancsnokképző 
i skola fej lesztéséhez célszerű és gyakorlati értékű tansegéd
letek elkészítésével nagymértékben hozzájárult. - Laczkó 
Sándor ő rm-t, mert 1934 j ú nius 29-én a kes-z.thelyi vasútállo
máson való szolgálatteljesí!:és közben egy felügyelet nélkül 
h a gy o t t  egyfogatos kocsi vágtában haladó megvadult lovát 
testi épségének veszélyeztetése árán megfékezte, miálta l  egy 
hekövptkezendő szerencsétlenség megelőzése mellett férfias, 
h átol' magatartásá na k n y ilvános tanujeIét adta. - A buda
pesti I. kel'ület pm'ancsnoka nyilvánosan megdicsérte: Kör
hegyi Ferenc ől'm-t, mert 9 évet meghaladó csendőrség i szol
gálati ideje alatt, mint járőrtáJ's és járőr,vez,ető a közbizton
sági szolgálat terén nagy szorgalommal és igen J O  ered
ménnyel működött. - A. debreceni VI. ke,'ütet parancsnoka 
lIy'ilvánosan mpodicsérle: Kult Lujos, 'Vajas Endre tűrm.-C'ket, 
Lázál' János ér-; Tu ,ner A nicti őrm-eket, mert a KO!'1nányzó 
Úr Ö Főméltó<;ága személyes b i ztonsitga érdekében fár:Jdtsá
got nem i smerő buzgalommal, le l k i i� meret(>sS'égge l  és fegyel 
mezettséggel teljesítették fá ra�ztó és fel el ősségteljes szolgá
l atukat. 

Lovasvizsga IGskÚlllIalasoll. A k i skúnhalasi 1.  lovas tan
ulor-;ztályban kiképzett 35 cHendőr gyakorlati vizsgáját 'vitéz 
szinai Szinay Béla tábornok ú rnak, a m. k i r . c,endőrség 
lt>l ügyelőjének jelenlétében november 5-én tartották m " g. 

A vizsgázók közül 6 k itűnő, 10 igen jó, 13 jó és 6 k ielégítő 

C'l'cdmlánnyel végzett. Uangelső l et t  a nagyatádi örsbeli 
Császár And/ás csendőr, akint>k fényképét itt közöljük. 
Rajta kívül k i tűnően végeztek még: Miklósszegi Ferenc, 
Gáspár Lajos, Hodos János, [(ardos Szabó József €-s Szabó 
Gyula csendőrök. 

Megjelent az örsparallcsllokkéllző iskola értesítője. Nem
rég iben adta ki a szombathelyi örsparancsnokképző iskola 
parancsnoksága az 1932/33. és 1933/34. iskolai évek egyesített 
ériesítőj'ét a már mcgszokott, ízléses könyvalakban. Igen 
életrevaló, hasznos elhatáro'zása volt az iskolaparancsnokság
nak az iskola életéről és munkájáról való ilyetén részletes 
heszárnolások meghonosítása és állandósítás a, mert azok 
nemcsak az iskola t i sztjeinek és hallgatóinak maradnak min
rIen időkre kedves emlékei, lIanpm a kivülállók számára is 
részletes tájékoztatást nyujtanak a nagy, komoly -és ert>dmé· 
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uyes lIlullkáróJ, amit ebben az elsőrangú, minuen tekiIüet
!Jen korszerű iskolánkban csendben és szerényell, de annál 
llagyobb emdménnyel végeznek. Ha az eddig megjelent érte
sítőket egymásután olvassuk, szinte a szemünk előtt bontako
zik ki az iskola állandó fejlődése, a szerény kezdetnek évről
évre való erkölesi, szelle III i és anyagi gyümölcsö'zé!!e. Az 
örspal'ancsnokképző iskola jelentőségét az a tapasztalati 
igazság adja meg, hogy alllilyenek az örsparancsnokok, 
oly'an az egész csendőrség és annak egész lizolgálata. A köz
hiztollsági lizolgálat követelményeinek állandó szaporodása, 
a tudnivalók l>züntelen sokasodália elöbb-utóbb elkerülhetet
I"nnó fogja tenIIi az örsparanesnokképző tanfolyam tarta
máuuk fdclIlelését, hiszen az értesítő mádI> arról tanuskodik, 
hogy a Illa rendelkezésre álló', tíz' hónap alatt az előírt tan
anyagot valóban csak az idíínek s a tanárok és hallg'atók 
Illlll1kaerpj'ének legteljesebb kihasználásával lehet elvégezni. 
Annál értékesebb és annál nagyobb díeséreíükre válik az 
aránylag rövid idő alatt felmutatott nagyszerű eredmény. 

Az értesítő előszavát vitéz Szinay Béla tábornok úr, a nl. 
kir. esendőr,ség felü/,ry-elője írta, a csendőrségnél 1933-ban be
vezetett képességvizsgálat eredményeiről. A gyakorlati alkal
mazás kétségkívül igazolta a képességvizsgálat lét jogosult
~ágát a próbacsendőr-jelentkezők és még inkább az örspa
rancsnokképzö iskola hallgatÓinak .kiválogatása terén: a'z 
egyes hallgatók által felmutatott vizsgaeredmények feltűnő 
arányban fedik az előzetes képességvizsgálat eredményeit. A 
továbbiakban a tanévmegnyitásról és zárásróa, az iskola 
tisztikarának és segédoktatóinak személYi adatairól, az 
iskola szervezetéről, a tanulmányi és fegyelmi állapotokról, 
az elméleti és gyakorlati oktatás módszeréről, a tantárgyak
ról, azután az iskola különféle intézményeiről: az altiszti 
olvasÓI- és önképzőkör, az énekkar, szakkönyvtár, tanszertár, 
bűnügyi múzeum stb. működéséről nyujt az értesítő részletes 
beszámolót, amelyet különféle érdekes statisztikai táblázatok 
egészítenek ki. Azzal az érzéssel olvastuk végig az értesítőt, 
hogy valamennyien büszkék lehetünk e mintaszerű szak
iskolánJtra, eredményei alapján pedig jogosult minden re
mény~égünk, hogy annak további fejlődése és ezzel együtt 
a testület egyik legfontosabb kérdése, az örsparancsnokkép
zés nlÍnden tekintetben kiváló kezekbe van letéve. 

Magyar hősök emlékünnepe egy sziciliai temetőben. A 
sziciIiai Vittori a temetőjében 118 volt magyar hadifogoly 
alussza örök álmát. A magyar hősök sírjállál az idén rende
zett ünnepség bensőséges ünnepe volt a magyar-olasz bará.t
ságna:k is. Megjelent a gyászünnepségen Samperisi egyetemi 
tanár, a fasiszta párt képviseletében, Lachesse lovag, tör
vényhatósági bizottsági tag, a helyőrség parancsnoka, a fa
siszta milicia képviselői és még sokan mások. Cassiba plébá
nos gyászmisét mondott, majd a hatóságok és tCRtiiletek kép
viselői megkoszorúzták a síremléket. Végűl Szamkó Sándor 
magyar származású cataniai lakos mondott mély hatást keltő 
emlékbeszédet. 

A volt háborús magyar és o~,ztrák repülőtisztek ünnepe. A 
volt háborús repülőtisztek szokásos bajtársi vaesorájukat a 
Kormányzó Úr Ö Főmeltósága jubileumára való tekintettel 
a rendesnél nagyobb fénnyel tartották meg. Me.gjelent Józse! 
Ferenc királyi herceg, a Magyar Aeró Szövetség elnöke is. A 
bajtársi vaesorán nagy számban jelentek meg a volt magyar 
repülőtiszt ek és sokan eljöttek erre az alkalomra a volt 
osztrák repülőtisztek közül is. A:z első köszöntőt a Kormányzó 
Úrra mondották, azután Bogyai Artúr' volt tábori pilóta a 
hősi halált halt repülőtisztek emléberlegével tartott beszédet 
és köszöntötte az osztrák bajtársakat. Az osztrák repülőtisz
tek a magyar bajtársakkal együtt meglátogatták a Hadi 
Múzeum repülőosztályát, megkoszorúzták a Hősi Enüékmíi
vet és Endresz György sírját. A volt bajtársak a legjobb han
gulatban a kÉ'ső éjjeli órákig maradtak együtt. 

Ezrednapok. A volt nl. kir. bet'lztercebányai 16. honvéd 
gyalogezred november IB-án tartotta ezrednapját Balassa
gyarmator!. Vitéz Juhász László ny. tábornok, a IS-osok volt 
pZJ'cdparancsnoka köszöntötte az ezredet. A hősök emlékmű
vénél Horváth Sándor polgármester mondott he~zédet. Innen 
az országzászló elé vonultak s az ezred nevében megkoszo
l'úzták a hősök emlékmúvét, valamint a esehek kive,retése 
alkalmából állított emlékművp,t. - A 12. Rál,óczi Ferenc hon
véd gyaloge'zred november 16-án díszes ünnepség keretében 
tartotta meg ezre<lnapját. Az ezrednapoll Milcecz Ödön dr. 
fiíispánnal az élén megjelent Nyíregyháza társadalmának sok 
plőkelösége. 

A volt vasúti é3 távirdaezredbeliek üJlllepélye. A volt 
('sIÍ8zári és királyi vasúti és távirdaezredbeliek Bajtársi Szö
vptsége a Mngynr Vnsúti és Hajózási Club díszterméhell ÜIl-

nepelte fennállásának tizenötödik évfordulóját. Az ünneps( 
gen nagyhatású beszédek keretében ismertették a Bajtán 
Szövetség eddigi rnunkálkodását és ismertették a jövő munkv 
programját, valamint az ezred történetét. 

Tájékoztató a csclldőrségi Ilyugcllátásokról. Lapunk foly 
évi 20. számában bírt udtunk arról, hogy a jövő évi csendör 
ségi zsebkönyvben közöljük a katonai llyugdijtörvéllyt s azo 
kat II tudnivalókat, amelyek a polgári nyugdíjtörvénybó 
való kikapcsolúdásunkból következnek. Mint most értesü 
lünk, ezen is túlmenö részletes~éggel, szolgálati évek szerin 
összeállított táblázat.okkal ellátott és egyéb, az egyesek sze 
mélyszerinti tájékozódását keresgélés és l>zámítgatás nélkü 
biztosan megadó segédlet kiadását ,eng'edélyezte a helügymi 
niszte.r úr a 165.930/VII. c. 1934. sz. rendeletével Kádár Gyult 
g. őrnagy, vitéz Hódy Vilmos és dr. Király József g. s'zázado' 
uraknak. Ez a segédlet a hátrahagyottak ellátását is részle 
tesen fogja tárgyalni. Megállapíthatja ebből a segiédletbő 
mindenki, hogy nyugállományba helyezése esetén mennyJ 
nyugdíjat fog kapni, aki pedig már llyugállományban van 
ellenőrizheti, hogy nyugdíjösszegének a kiszámításánál nem 
történt-e tévedés. Ezt az érdekelt a táblázatból összegszerűeu 
látja s a lakáspénz- és egyéb kimutatások is összegswrű tá
jékozódást biztosítanak. Közölni fogja továbbá a segédlet a 
gwzdasági hivatalokat is érdeklő össo.es eljárási módokat >és 
tudnivalókat, többek között: a beszámítható szolgálati idő 
kérdését, a nyugdíj összeg kiszámítását, kérvénymintákat, 
azok mellékleteit, az ellátásokat ferhelő adókat, az ellátások
ból eszközölhető levonásokat, a 'panMzjogot, külföldi tartóz
kodást, vasúti kedveZIllényt, gyógykezelést és sok más tudni
valót. A segédlet előrelátható megjelenési idejét és árát kö
zölni fogjuk. 

Fegyverhasználatok. A máriakéméndi örs állományába 
tartozo Nagy Győrgy Il. őrmester és Fehér Sándor csendór
ből állott járőr november 6-án Péesett elfogta a körözés alatt 
álló Kolompár Gyula (Hangó) V'esZlélyes cigány t és a nyomo
zás lefolytatása végett Berkesd és l'ereked közsé!l'Ckbe kí
sérte_ Pereked községből a járőr az Ellend községben elköve
tet lopás színhelyére akarta kísérni a foglyot. November 8-án 
10 óra tájban Pereked község déli kijáratánál Kolompár gya
nusított természeti SZÜkségletének elv:ég>zésére kért engedélyt, 
majd ennek elvégzése után a kezén lévő bilincs meglazítását 
kérte azért, hogy felöltözhessen. A járőr teljesítette kíván sá . 
gát, miközben a cigány megugrott és futásnak eredt. A járőr 
fegyverhasználattal fenyegette meg a szőkevényt, majd, mi
után elfogására kilátás nem volt, 8 lövést tett reája, me
lyek közül 1 lövés eredményes volt: a cigány t jobb vállán 
találta. A gyanusított mintegy 500 méter távolságra mene
kűlt és összeesett. Itt fogta el a járőr. Sérülése súlyos, de 
nem életveszélyes. A járőr elsősegélyben részesítette, majd 
orvosi kezeléséről gondo~kodott. A kivizsgálás megindult, -
A nyúlfaui örs I(ara József örnlPster és Tóth Pál csendőrből 
állott járöre november 10-én 20 óra J5 perckor Nyúlfalu köz
ségben verekedő egyénekkel szemben fellépett. A verek'cdők 
közül Váczi Lajos l'S Váczi László a járőrt megtámadták és 
egyikük lefegyvel',z{'si szándék ból il jál'őrvezető puskáját 
megfogta. A járőr mindkét tagja szurony fegyvert használt 
és mindkét túmadót jobb oldalán megszúrta. Orvosi véle
mény szerint egyikiik sérülése. iiem súlyos. Csendőr ncm 
s2besiilt lll~g. Váczi Lnjost az őrs elfogta, míg Váezi Lúszlút 
s7liilei ];lk:ísáJl úpolják. Az esd kivizsgálás alatt áll. 

Járiír Illegtámadása. A kislángi örs állományába tartozó 
:llajoros József t(i.rzsó1-rnester és Czücs István csendőrből ál
lott járőrt november ll-én 21 óra 30 perckor a kislángi 
Silllon-féle kocsma eWtt Sa/vajcz JlÍnos ottani lakos - való
színüleg bosszúból - orozva Illegtámadta. A túmadó Majo
ros törzsőrmester vállon t.artott puskáját öl tusánál balkézzel 
megfogta PS pg-yízben a törzső] mester bal karjába szúrt, az
lItán elfllt ott. Időközben a járőrtárs szuronydöfést intézett a 
tlÍmadó dlpll, de "rrdményteleniiL ~rnjoros törz~őrmester sé
riilése könnyü. A jár(írtár, lIPlll sehf'siilt lllPg, Az plmenekiilt 
támadót !lovemhpr 12-én fél 8 ól'uk\ll' IIZ iirs elfogta. A kivizs
g';Í];ís folyamatbalI van. 

Sporteredmény dismerésc. Csiúös Gyula ny. őrnagy úr, 
akinek a céllövpszet terén "Iért kiemelkedő eredményei últa
lánosságban ismeretesek, most a következő ,,!ismerő leiratot 
kapta: "NngyslÍgoS CSÜI'ÖS Gyula úrnak, m. kir. ny_ csendőr 
iírnagy, NyÍmgyháza. Vitéz Jákfai Gömbös G1Jula, a hon
védelmi minisztérium vezetésével megbizott m. kir. minisz
tel'plnök úr Önagyméltóságúllnk s7,em"lyps meghízásából vnll 
szerenes('m megküldeni őrnagy úrnak a folyó évi Hadser"g' 
Spol'tvel'sPlIyek sor:ín kifejt.ett kiilönleges, péld:1fIdó telk-
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sítménye elismcréséül a Illl'W'kelt ezüst serleget. llu<l:lpest, 
1934 okt6ber 29-én. VelmriT Zullrín s. k., a Hadsereg Sport
verseny rendczőbizottsúgáuak elnöke". Ehhez a >zép cn'd
ményhez és plismeréshez szívből gratulúlunk. 

Tisztikaszinói hirck. Mikulús gyermekesi. Decpmber 7-é u 
tartja az O. '1'. K. "Mikulás gYerrnekest"-jét, umikor gyer
mekrnüvészek, !lollócok stb. g'olldoskoduak a gYl'l'rnekek TIl 1\

lattatásárúl. A részlcjps Illíisort a decemberi Kaszinó Lnp 
közli. - Tagsági ioazolvril/yok kiadása az 1935. éne. A 
tényleges állományú tiszti- és tisztviselői kul' az J!J:l5. ,évi 
tagsági iga,zolvúnyát .19:15. évi január hó IH-ig szánuHlótestel, 
útján kapja meg. A nyugállomállYú stb. tagoknak po,t:l,1l 
küldik ki a fenti időpontig, ha tagdíjukat a folyó év végéig 
befizették, egyébként pedig a tagdíjak beérkezésének so]'" 

rendjében. A "jóléti tag"-ok igazolványát az 1935. évi tag
Hagi díj beérkezése után küldik meg, illetve mozielőadúsi 
napokon adják ki. 

.. A világháború". lrták: Aggházy Kamill ny. ezredes és 
Stepán Valér százados. Igen nagy érdeklődést keltett ar. 
1934-es könyvpiacon. Többezer példány fogyott el belőle, úgy· 
hogy a kiadónak módjában van a 320 oldalas és 54 képpel el
látott díszes kiállítású könyvet, erős kartonba kötve, egészen 
szokatlanul olcsó árban, 2 pengő 90 fillérért a m. kir. csendőr
ség tagjainak postán bérmentve megküldeni. Akik a könyvet 
megrendelni óhajtják, nevük és állomáshelyük pontos feltün
tetése mellett küldjék be fenti összeget a következő címre: 
Lantos könyvkereskedés, Budapest, IV., Múzeum-körút 3. 

Csendőrségi közlöny. 22. szám. SZlmélyes ügyek. Minisz
teri rendeletek. Odaítéltetett: a II. osztályú ti&zti szolgálati 
jel: Marsay János és Somogyi Mihúly alezre'ueseknek; a Ill. 
osztályú tiszti szolgálati jel: vitéz Cigúny József, Porpáczy 
Jenő, vitéz /Jajay Ferenc, vitéz Mészáros Ödön, Anta/ff y 
Sándor, viléz Joórend Gyula és Szirtes Ferenc szds.-oknak 
- Állandó nyugállományba helyeztetett:- Urbán Ferenc V. 
kerületbeli thtts. - VárakozáSi illetI!lJ311yekkel szabadságol
tattak: BUlyáki Antal VI. kerületbeli fegyverszaki főmester, 
Márton Lajos VU. és Toldi Mózes VII. kerületbeli thtts.
Nemesség elismerése: Deseő Sándor III. kerületbeli örgy 
régi magyar nemessége elismertetett. Névváltoztatúsok: 
Berviler János szds. családi nevét ;,Berendy"-re, Fuchs Is/
ván Károly szds. "TátrafyH-ra, Eisenhammer István prbesü. 
"Endrődi"-re, Vominek József prbcsü. "Valnoki"-ra, Lestúk 
András Mihály prbcső. "Légrádi"-ra, Tima Gyula prbcső. 
"Terényi"-re, Zacsovics Kálmán pl'bcső. "Zentai"-ra, Boruz8 
Sándor prbcső. ,,/Jánföldf'-re, Baumann János prbcső. "Bán
/öldi"-re, Ruzsvánszki Endre prbcső . .. llózsahegyi"-re és Sza
bics Pál tőrm. "Haza/i"-ra változtatta át. - ~zabályrelldele
tek. Az éves gazdasági cselédek szolgálati idejének rend
kivüli meghosszabítása. - A Nyut. helyesbítése. - Csendőr
ség elhelyezési killlutatásállak helyesbítése. - Egyes kiucs
tári bélyegek forgalomból való kivollú"a, továbbá új kincs
tári bélyegek forgalombabocsátáiia és a forgalomból kivont 
kincstári bélyegek becserélése. Febőhangolly-Hrmavec 

(Harmac) útvonalak mellékútkénti megnyitása. - Szatmár
cseke-Csekei-szeg mellékút forgaimon kívül helyezése. 

Ki tud rólaV Sztankai Vilmos csendőrt, aki 1929-ben Pé
csen, mint tizedes szolgált, kprpsi Stosz Ernö női fodrász, 
komlói lakos. 

Csendőrségi tollforgót árusít, köt, javít: Dél József ny. 
tiszthelyettes, Budapest, VII., Kerékgyártó-utca 71; .Fekete 
Imre ny. törzsőrmester, Új-Hatvan, Toldi-utca 2 és Várfai 
l\Iihály polgári altiszt, Budapest, 1., Böszörményi-út 21. .Árak 
és munlcadíjak: szép, új dísztoll, válogatott tollból10 P, szolgá· 
lati tollforgó, nagyság szerint ~6 P, régi toll átkötés e, pót
lás nélkül 1 P, pótlással 2 P, beküldött új toll vágása és 
megkötése, pótlás nélkül 3 P, pótlással 3 P 50 fillér. A posta
költséget a megrendelő viseli. 

Eladó: egy "Corona 'l'ypewriter" gyártmányú, jókarlJ:lIl 
lévő, 4 soros, 42 billentyüs, hordoL;ható Hogep, készpéllz
fizetés mellett 180, részletre 2C0 pengüél't. Érdeldődlli lehl't: 
Dömötör LaJos cSBndőmél, Gelse, Zala megye. 

l\leliéklet. Lapunk Illai sz{lmához esatoltuk a 'l'rihon ruhá-
7,ati ;íruház rt. (Budapest, VIn., Üllői-út U.) mellpkletét. 

SZEMÉLYI HIRE1\:. 

Örsparanesnokká Idneveztettek. A Il\Hlapcsti T. kcl'iilet 
állományában: Dobos Sándor. Farkas Ferenc, Cs. Kovács Já
nos, Domonkos László, Hanílh László ('S Toldi Fpl'ene thtts-ek. 
- A pppsi IV. kpJ'iilpt nllolllúnyáhrlll: Fincw Huri/f', vith 

Nádudmri .';tÍJUlor, .1brnhiÍm István, SOll/odi ZsignllJlld, Kál
mánczhelyi Sándor, Gyetvai lst'vein, Giirijcs Péter és Balrizs 
István thtts-ek. 

Előléptek. A budajH'sti I. kf'J'üIPlIll'll tl~ztll('ly('ttessé: 
Km'rics Gábor l., Gaál Béla Il., és Cs6ke Llí",;;ló v. Uírm-ek; 
tiirz,örmrst'·H.;: .llm/anlsi Pal) Súndor. Hodir'zky Kálm,íu, 
Szeguli .l/i/uí/y, Táth Mihríly, D('á/,; A/Vel t, Siiv'g Józsp!. 
TMh Györg.ll J., GerI' KálJ/lál!. Csaló hll'lín, Csijlak .lrízsef, 
T'itlo .Józsc!, Lukalos lJániel, Kiss Sál/do/' I..1ipger/iis Hel/rik, 
Oóka Sándo/', Pál AI/duis, Szabo/cs .Ílu/or, flrJ:I;a Gribo/'. 
lirf:IJrtl/ .11ihál,1/, Molnrir .Já110S Il., Porír Pál, .Juhlí.'z .JI;:8('!. 
Olrí. GlJltla, Békefi .József, Dani József, Swlóki Lajos, lf'lros<:
los András, Szmllos!ah'i (l.apsrínszky) András és Jrírdánszk.IJ 
Gábor öml-ek; őrmesterré: Tömöt i GJ/u/a, Horváth J6zsef 
V II., Nyitrai Lríszl.ó, Pálházi (Palicska) János, Nagy Kálmán 
é~ Hara,'zti László cső-k. - A székesfehérvúri II. kerületben 
tönsőrmcstcrré: Kovács János Ill., 'Fonó fózsef, Némelh 
htmin I., Tóth József Ill., Va/'ga Vendel. S.zilJós János, Ha
laszti Istnin, Nagy Imre I., SZiklai (Cz(jdli) GergellJ, /Jo.Qnrir 
Sándor, GulytÍs Sándor I., Horváth BCllalan. HOI'1Játh Sán
dor, Ludrán István, 1"elll("S József, Pap KovtÍcs Hándor, Ta-, 
kács Já/lOS V., TUllyogi János, Hat/d GJ/ula, Juhúsz Jál/O." 
Nagy Károly Il. és Jhn;ne ,1Iúté őrlll-ck; ünnesterré: Szajkó 
Istvan, HITkes József I., .Yémcth Miklós, Lellgyel .AntIll, 
Kovács Lajos. Szopori János, Mésuiros László I., Válint 
Béla és Nagy sItván 401F. eső-k. - A pécsi IV. kerülethen 
tiirzsörmpsterl'é: Füredi Júzsef, Radnóti Ferenc, Bérezes La
jos, Cwba József; nemes Vöbrösy Ferenc, GYö"!ly ·Adám. }fe
!/cdűs Dániel, S.zigeli Antul, Csapó JóZS( f, Czili Júzsef, Ko
vács Jenő I., Kecskés János, Jeles Perenc, V. Nagy Bertalan, 
Gálos Gyula, Bécsi lsh;ún, Palánlci Lajos, Naszvadi József, 
Ladi Pere/w, Szilágyi Ferenc, Dobos István, Ma/era Balázs, 
Vágó Jrjzset. Papp Lajus III., Bodó Imre, Gonda András, 
Zalaréti Miklós, Márton János, Bittó Perenc, Bognár Ferenc, 
l., Pelei Janos és SzécsénYi Imre őrm-ek;. őrmcsterré: Csiz
madia József, Balogh István, György János ,II., Kiss József, 
XII., TO/Hás A.ndrús és Puskás Ferenc cóő-k. - A szegedi V. 
kerületben tiszthelyette8sé: vitéz Turi János v. tőrm.; törzs
ürmesterré: Bulor József, Ká'roly Sál/dor, Nagy Endre, Gás
pár Lajos II., Fehér Elfk, Bérczes János, Butor Aladár, Srjki 
JÚHO:;, Galambus Kálmún, Ökl'ÖS Vince, Ktmény Márton, 
J)ebl ádi József, Mónus Púl, HorvátIt Lajos II., Csomós Jó
zsef, Várnagy Imre II., Nemes Bálint és llévész Ferenc 
őnn-ek; őrmesterré: Szabrj László. Virúg AHdTás, Enytdi 
András, Szivós Mihály és Hadnagy István cső-k. - A debre
ceni VI. kerületben tiszthelyettessé: Gricsi József v. tűrm.; 
törzsőrmcstel'l'é: Hozanyai György, Berényi P'etenc, Szondi 
István, Herczeg János, Balogh Antal II., Bagoly Islván, 
Laczkó Súndor, Szücs Miklós, Pályi Dáni:l, l'arjányi József, 
Szentmiklósi Pél er, Nrhne/ h Ferenc II., Sebestyén László, 
Tal/ódi József, Balogh József I., Nagy Imre, Tokál' Lajos, 
Gombai Islván, Kerti GlJőrgy, Gaál László, Erdei Józlie!, 
Antal Antal, Kolozsi Sándor, Karikás György. Vál nagy 
Imre, N. Juhász József, Mocsári Júnos, Szíjját ló Lajus, Cs. 
Szabó Imre, Hcyedűs István, Nagy Sándor IV., Tőkés Józ,ef, 
Szilágyi Károly I., Vm'ga László, TanlJadi Imre, Kocsis Ber
talan, Sebestyén Lajos és UngvlÍri József önn-ek;. Ől'llll'sterré: 
Sas/alvi Károly c,ő. - A miskolci V II. kerülethen törzsőr
mesterré: Rottka Lajos, Szegedi imre. Szegő Kúroly, Ujvrírt 
Imre, S;.ikla József, lúíi/a János, Barla lIHhály, Mátyus An
/al, Szabó /Jálini, Dobó JrJzsef, Kiss Ferenc, Tamás János, 
.llakó h/ván, Léllárt Juítyás, Gál Lajos, /Jrirrlos Pti I, J. Kiss 
Sándor ,;s Csiba Fel ene örm-f'k; tisl.thelyetltssé: Szakdl Ete
mér v. törm. 

Végll'gesíttettek: A budapesti I. kerület állomúnYában: 
Buzrís (Buzi! Balázs, Vlirszegi (Valastsek) Kálmán és JancsI 
Perenc cső-k. - székesfehérvári II. kerület állományábau: 
Duli Béla cső. - A miskolci VII. kcriilet állományában: Ií.o· 
lozsvári András cső. . 

Házasságot kötöttek. A budapesti I. kerül et állományú· 
1!lJfÍ/)an: Jakus Gyula tőrIll. Szahó Erzsébettel, Markota· 
hiigödén, Kiss András I. tőrm. Ladányj Esztel'J'el, Gyónon, 
Egerszegi Sándor tőrrn. Baksa Ágnessel, Gyermelyen és Dóka 
S[lIIdor törm. BollaJolánnal, Lovászpatonán. - A székesfehér
'I'ríl i I I. ke:·űlet óllománYríban: Gévay .lános Wrm. Pál Lidiá
val, Sárbognrdon, Koppányi Kúroly tlItts. Horváth Antóniá
val, Magyal'óvúl'o!l, 'l'eke Rúndor tőrm. RZl'kér Annával, 
Hpgyfalull és ppl'zsa ,Túzsef ny. áll. tőrnl. :Kagy Margittal. 
Kiiz(·piszklÍzon. ~- A péCSi IV. kerület úllomállJJában: Bala
ton Rámlor tiínn. Daczi Ilonával, Fülöpsr.úlláson, Jankú Já 
1I0S tiil'lll. Plllovics Klárával, Pomúzon, ~-yil'(í Lúzúr Wrm. 
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Taál Máriával, Kecskeméten és R. Kiss Sándor tőrm. Puncz
mallll Máriával, Sükösdön. -. A szegedi V. kerület állom,á
nyában: Madarás:l; Gyula őrm. Maját Máriával, Szolnokon. 
Szentmihályi Pál törm. Kusz Máriával, Makón, Iván János 
thtt8. Més:l;Úros Irénnel, Szegeden, Gyömrpi (Gyorkovits) Pál 
törm. Kánya OttiIával, Csanádapácán és Ökrös Vince örm. 
Balogh Ilonával, Orosházán. - A debreceni VI. kenilet állo 
mál/yában: Szeverónyi Lás7,lú thtts. Vértes Erz.sébettel, Veb
rpcen, Takács lstváll törm. Köveskuti Máriával, Nyíregyhá. 
zán és Budai András törm. Bakai lIonával, NagykáJIóban. __ 
A miskolci VII. kerület állományába»: Zoltán István törm. 
Szandtner Aranka Etelkával, Miskolcon. 

Családi hírek. Elhalálozott: Belédi István L kerületbeli 
aldgy. felesége, Beér JÚ/lOS V. kerületbeli thtts. felesége és 
Kovács Imre Ill. thtts. Imre-Dániel nevű fia. 

Született: Vitéz Balla József I. kerületbeli szds-nak 
Mária-Magdolna-Margit nevü leánya, Ba!{i József I. kerii· 
letbeli thtts-nek Sándor-József nevű fia, Papp Lajos L kerü
Iptbeli thtts-nek Iloll(J-Erz~ébet uevü leánya, Bártfai Lajos 
I. keriiletbeli tőrm-nek Zsófia-Mária llel'Ü leánya, Józsa Mi
hály L keriiletbeli thtts-nek Gabriella nevü leánya, Majda 
József I. kerületbeli tönn-uek József nevü fia, Cser János II. 
keriiletbeli thtts-nek JÚI/os-Istvún nevű fia, llarmath Gyula 
UI. kerületbeli tőrm-lIek El'vim nevű leánya, Fülöp János I. 
IV. keriiletbeli thtts-nek JIiklós-Jenő nevű fia, Kovács Adám 
IV. kerületbeli tőrm-nek László-Béla nevü fia, Szabados 
György IV. kerületbeli törm-nek Julianna-Janka-Mária nevü 
leánya, Barabási Sándor IV. keriiletbeli thtts-nek Sándor 
nevü fia, Terényi Ferellc V. kerületbeIi tőrm-nek Ferenc
István nevű fia, Sán&Jr József VI. kerilletbeli tÖr'm-nek 
Mária nev ű leánya és Dobos György VI. keriiletbeli thtts-nek 
György nev-q fia. 

~\Olvassa el, mlelőtt lr nekünkl 
Közlemény t nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bár

'eitől e/fogadunk, de tizenöt gép- vagy kéziráso8 hasábnál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. A közlemények fogai· 
mazási átcsiszolásának és ha szükséges, tartalmi m6dositásá
nak, valamint a törlés és kiegészités jogát fenntart juk ma
gunknak. Aki azt akarja, hogy közleményét változtalás nélkül 
közöljük, írja reá a kézirat első oldalára piros írónnal: "Szó
szerinti közlését kérem!" A kéziratot kérjÜk a papínwk csak 
egyik oldalára, félhasábosan, írógéppel kettes sortávolságra, 
kézírással pedig jólolvashatóan és nem túlsűrtt sorokban 
Erni. Olvashatatlan kézirattal nem foglalkozunk. A kéziratok
ban semmiféle rövidítést nem szabad használni. Kézü'atot 
csak akkor küldünk vissza, ha a szerző megcímzeit é.~ 
válaszbélyeggel el/dtott bodtékot mellékel. Kéziratok sorsá
ról szerkesztői üzenetben adunk választ. Fényképfelvételek 
beküldése alkalmát'al csatolni kell a felvétel készUőjének 
írásbeli nyilatkozatát, hogyafelvételnek a szokásos tiszte
letdíj ellenében való közléséhez hozzájárul. A megjelent köz
leményeket tiszteletdíjban részesítjük, de tulajdonjogunkat 
fenntart juk, azokat tehát beleegyezésünk nélkül nem szabad 
másutt közölni, sem pedig utánnyomatni. A nyomdai korrek
túrát mi végeZZÜk, korrektúralevonatot csak kivételes esetben 
adunk. Szerzőink különlenyomataikat közvetlenül a Stádium
nyomda igazgat6ságától (Budapest, (VI., Rózsa-utca 111.) szí
veskedjenek megrendelni, amely azt velünk kötött szerződé
sének árszabása Szerint köteles elkészíteni. Minden hozzánk 
intézett levélre válaszolunk, de csak szerkesztői üzenetben; 
magánlevelet akkor sem írunk, ha abeküldő válaszbélyeget 
mellékel. Minden levelet teljes névvel és rendfokozattal alá 
kell írni és az állomáshelyet is fel kell tüntetni. Névtelen le
vélre nem válaszolunk. Hozzánk intézett levelet szolgálat. 
rítra nem terelünk, azok tartalma vagy beküldőik kiléte felől 

senkinek sem adunk felvilágosítást. Jeligéül legcélszerűbb 
kisebb helység nevét vagy ötjegyű számot választaJ'.i. Annak, 
aki jeligét nem jelöl meg, nevének kezdőbetűi és állomáshelye 
alatt válaszolunk. Közérdekű kérdésekre nem szerkesztői 
üzenetben, hanem a "Csendórlekszikon"-rovatban válaszo
lunk. Előflzetést csak a csendőrség, honvédség és az állam, 
rendőrség, továbbá a bíróságok, igazságügyi és közigazgatási 
hatóságok tényleges és nyugállományú tagjaitól fogadunk el, 
mástól nem. A csendőrség tényleges és nyugállománllú le
génységi egyén ei az előfizetési díj felét fizetik. Elófizetni 
csak legalább félévre lehet. Az előfizetéseket kérjük pontosan 
megújítani, mert felszólitást nem küldünk. A nekünk szánt 
péllzküJdeményeket kédük a Csendőrségi Lapok 25.~12. számtJ 
postatakarékpénztári csekkszámlájára befizetni. Szerkesztőségi 
órák naponta 8-U óráig. Címiink: "A Cr,end6rségi Lapok 
szerkesztőségének, Bu.dapest, I., Böszörményi-út 21. szám." 

-:0:-

Rákóczi. A helyes jelentkezés a következő: a) Örs
parancsnok (helyettes): ,$zázados úr (ha s:zemélye~ien nem 
ismeri: X. Y. tiszthelyettes) alázatosan jelentkezem, mint 
örsparancSrrlok (helyettes). Rendszeresített létszám kilenc, 
tényleges lét.szám hét, jelen van négy, távol három csen~őr, 
kettő szolgálatban, egy kórházban." b) !Ha sem az ors
parancsnok sem a helyettese nincsen otthon, hanem a rang
idős jelentkezik: "Százados úr I(X. Y.) alázatos:an jelentke
zem, mint rangidős törz·sőrmester. Az örsparancsnok úr ,ellen
őrző slzolgáIatban van holnap 5 óráig." c) Szobaparancsnok: 
,,'Százados úr (X. Y. törzsőrmester) aláz.atosan jelentkez,em, 
mint szobaparancsnok. Hat ágy, négy csendőr." d) Napos: 
,;Százados úr (X. Y. csendőr) alázatosan jelentkezem, mint 
napos." e) A csendőr, aki pl. kaput nyit, ha nem napos: 
,,s!zázados úr (X. Y. csendőr) alázatosan jelentkezem." 2:, 3., 
4. lekszikonválaszt kap. 

L. M., őrm., Pacs.a. Olvassa el lapunk 1929. évi 22. szá
mában közölt 1'36. iekszikon-válaszunkat. 

Bicske F. m. Vi.téz Ridegh Rajmond őrnagy úr ,,Közúti 
közlekedési balEsetek" cÍmű könyvének 4 pengő az ára. 
A könyvről egyébként a folyó évi ·19. számunk hírei között 
részLetes ismertetés·t adtunk. IMelegen ajánljuk, nagyon jó 
könyv. 

Hortobágy. Olvasa el a folyó évi 2,1. számunkban 
,.H. L. Dad" jeligére küldött üzenetünket. Önök egyszerűbb 
kérdés előtt állanak, mert az ara protestáns, az egyházi 
esküvőnek t2hát nincs akadálya. 

Balaton. Helyi átköltözésnél az átalány felét folyósít ják, 
mert az ilyen költözésiseI is van kiadás. ne ebből nem követ
kezik, hogyaSzut. 2:14. pontjában tárgY'Ult átköltözködési 
szabadságnak is a fele V'olna Hletékes. Helyben átköltözkö
Msi szabadság egyáltalán nem illetékes, de ha kihallgatáson 
előadja az indokolt kéreimét, hogy az átköltözködésnél önre 
is 'Bzükség van, megfelelő szolgálatmentességet biZl.iJnyára 
Imp. Az ugyanis nagy különbség, hogy valaki az egyik utcá
ból a másikba szállítja a bútorait, avagy pl. Körmendről 
Mátészalkára. 

Orgona. Derék bajtárs. Először lemond a szabadságáról 
az örsparancsnoka kedvéért azután lemond .egy másik baj
társa javára, akinek családi' ügyei vannak, közben vérszemet 
kapnak körülötte s mindenkinek családi ügye támad, hogy a 
:zabadságramenésben eléb,e jussanak. Ön engedi őket, men
Jenek IS mire észreveszi ma~át, november közepén vagyunk. 
Most már legalább azzalszeretné magát kárpótolni, hogy a 
karácsonyi ünnepek is benne legyenek a sZlabadságában, már 
csak a~ér't is, mert nyolc év,e csendőr éS! még egyszer sem 
töltötte együtt a szüleivel a karácsonyt. T'gen ,ám, de az örs
parancsnoka úgy intézkedett, hogy mihelyt az előtte Jevő 
bevonul,azonnal kérje ki a szabadságát 'S! aikkor pedig éppen 
két nappal az ünnepek előtt be kellene vonulnia. !Most ait 
kérdi tőlünk: mit csináljon? Hát először is: máskor .gondolja 
meg a dolgot jobban az előzékenység terén. Az az érzésünk, 
hogy túlment azon a határon, amit a bajtársiasság komoly 
szempontjai megkövetelnek. Most pedig adja elő a szabadság 
iránti kére Imét, kifejezetten azzal a kéréssel, hogy a kará
csony belees~ék. Ha lehet, előljárói bizonyára méltányolni 
fo,gják az erre vonatkozó indokait. 

T. I. gy. tőrm., Tevel. 1. Válasz a 'Iekszikon-rovatban. 
2. Nem jutottunk a nyomára. Maga a név n.em kifejezetten 
idegen, de nem is kifejezetten magyar hangzású, felfogás 
dolga, melyi.knek veSSZÜK. Ne ,ajnálja, a mostani szebb. 
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Torna. Vitézeknél a nősülési kérvény benyujtása nincs 
szolgálati időhöz kötve, sem pedig rendfokozathoz. Sorszámo
zás allól azonban az ilyen kérvények sincsenek f.elmentve. 
A túlkorai nősülést azonban - ha már ezt is megkérdezt.e -
nem ajánljuk. Jobb, ha a fiatalkori szerelem házasságkötés 
előtt repül el, mint utána. Ha pedig nem repül el évek 
múltán sem, akkor legalább nyugodtan mehet az anyakönyv
vezetőhöz. De van sok más sz,empont is, ami a korai nősüléEt 
nem teszi ajánlatossá. Úgy két-három év múlva gondolhat a 
kérvény benyújtására. 

Hernád. Lovas legénység a 19.043-eln. ,5. 192:1. sz. H. M. 
rendelet 20. pontja értelmében szolgálaton kívül is lovas
csendőrkardot visel. 

1906. Olvassa el a szerkesztői üzenetek ,elején auott tájé
koztatásunkat. Természetes, hogy minden csendőr lehet elő
fizetőnk. Az előfizetési díjat biankó csekklapon küldje be 
a,ecember ll5-ig. 

Sz. Imre hegy. Keresztnévből származó, magyar hangzású 
név. Nemes cs,aládok is viselik. A kerecett tiszti cimet ugyan
erre a jeligére később adjuk meg. 

iK. P. őrm., Budapest, 1. tanalosztály. Amit a folyó évi 
3. számunkban "Sz. J. cs., Slárosd" jeligeatlatt üzentünk, 
helytálló. Odaítélik a háborús emlékérmeta f.iatalabbik fiú-

.. nak is, ha az özvegy anya és a legidősebb fiú nyilatkozatot 
ad, hogy erről az igényéről a kérelmező fiú javára qemond. 
Mivel azonban a vona;úkozó írott feltételek között ez nem 
szerepel, a szoLgálati úton beadott ilyen kéreimeket az elöl
járók nem továbbít ják az odaítélésre hi\'atott szervhez, ha
nem a kérvény t visszaadják, azok a polgári egyének viszont, 
akik közvetlenül igénylik ezen az alapon a háborús emlék
érmet, megklapják. A közeljövőben intézkedés várható, hogy 
ez a gyakorlat 'a csendőrségre is kiterjesztessék. 

Sopron. 1. Ha új állásba lép, ott nlem veszik figyelembe, 
hogyacsendőrségnél lhány szolgátlati éve van, hanem annak 
az állásnak megfelelő kezdő fizetést kapja. amelyikben alkal
mazzik. A postánál a legalacsonyabban keiI kezdenie, egészen 
alárendelt, majdnem szolgai minőségben. 2. Ha dgényjogo
sulbsági igazolvány alapján állást kap, szolgálati úton k.ell 
kérnie, hogy a kötelezője letelte előtt leszerelhessen. 

Vad virág. 1. Olvassa el az U9m~. évi 17. számunkban 
"Vitatkozók" jeligére küldött üzenetünket. 2. Olvassa el az 
19313. évi 2. számunkban ,,19313" és ugyanannak az évfolyam
nak a 23. számában ,,2613" jeligér:e adott üzenetünket. 3. A 
HJ.t043-eln. 5. 1921. sz. H. M. rendelet IL fejezet 28. pontja 
szerint a kevésbé viselhető pantallót csizmanadrággá át lehet 
alakítani. A mintát megtalálja a Csendőrségi Közlöny ,1923. 
évi 11. számához mellékelten. 

Százados, Hódmezővásárhely. Vitéz Véghváry ('Vrob
Levszky) Elek ezredes: Szeged, vegyesdandár parancsnokság; 
vitéz Pekle Béla határőrezredes : Győr, határőr kerületi pa
rancsnókság; vitéz Alszászy Károly ezredes: Budapest, L, 
Dísz-tér 17.; Swoboda Lajos ezredes: Budapest, L, SzÍnház
utca 7.; v11Jéz tEibenforsti Tesar Slzi1árd ny. wiezredes: Pécs, 
'l'üzér-utca 6. 

11.111. Vitéz Kozma Zoltán őrnagy: Budapest, I., Sumt 
György-tér 3.; Pirkner Ervin (nem 'Ernő) ny. ezredes: ISzom-

1111 III I 1IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIilllllll 11111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111 

Garantáltan uízmentes saját kés·,itmén.\ ü 

tlszll CugOSclpö.IOUagJŐCSlzm il. 
SZOlgálal1 CIPO' zartnueluUel. 
olCSD árban. elsorangú minőségben 

Kapható mérték szerint is. 

T U ft •-11 SPORTCIPÖÜZEM 
iti. Ternóczky János 

Budapest, VI., Podmaniczky-ulca 49. sz, Telefon: 22-3-53 

C.'mre u··qyeln°.' Mtndenf .... le sportcipö készf
• t"'Mt'I. tavitás .. t v"II .. lom' 
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bathely, Jókai Mór-utca 18. A levelében említett alakuLatok 
irattárát próbálja a szombathelyi vegyesdandár parancsnok
ságnál keresni. 

Torda. Nincs rá lehetőség. Az új címet előjegyeztük. 
Tiszti címek. Jeszenitzei J:ankovich László ny. ezrledes: 

Tésa, u. p. Vámosmikola; Eperjessy Géza (nem Lajos) szá
zados: Budapest, Ferenc József-Iaktanya; Bokody GyUla 
(volt tart: zászlós): Budapest, L, Hengermalom-utca 2. 

Kéziratok. 

Nessuno.Ez nem sikerült. 'Leitatás tárcábansem lehet 
szolgálati eszköz, kihagYni pedig át?olgozással ~em lehet, 
mert elvész a tengely. írni tud s a multnak" so~ szeP. ,~oman
tikus emléke bújik meg a sorokban, de erotelJesebb es szol
gálati szempontból is kifogástalan témát kérünk. 

A kakastoll. Sokszor inkább bosszantó, semmint hu.mo
ros, hogyapróbacsendőr ügyetlen. ,Ez is i1~en ese~. ~a 19~Z 
a történet,akkor ,el az ilyen probac.sendorrel, ml'elobt .:ne.g 
nagyobb galibát csinál, ha pedig nem Igaz, akkor nem torté
net s így nem való csendőrhistóriának. 

A kulcs. Ugyanaz, mint az előbbi kakastoll-história. Nem 
közölhető. . 

Sz. T., Solymár. Van egy szép mondata, általában .. 1S II 

szolgálat egyik érdekes pillanatát figyelte és írta meg ugye
sen, de mert csak egészen egyéni, apró, színes '~~9 .benyomás
ról van szó, nem közölhető. Irogasson szabadIdeJében, van 
érzéke hozza, később erősebb dolgok IS sikermhetnek. 

Zsibó 77.77:/. IKözölni fogjuk. Világos, oktatásnál jól ér-
vényesülő írásmód, szívesen veszünk mást is. 

Zs. B. Kö.zöljük. 
V. A. thtts., Pécel. lKivonatosan közöLni fogjuk. 
Tél. Kettö a mai számunkban, a többi később jön. Szíve

sen látjuk az írása;it. 

BÚTOR 
tartós, modern kivitelben, kényelmes részlet. 

fizetésre kaphat6: 

KISIPARI TERMÉKEK BÚTORCSARNOKA Rl 
Budapest, VII., Dohány-utca 66. sz 

Fi6áUzlet: VII .. Péterffy S6ndor-u. 40. Heln6d-u. saIOl. 

Élelmiszer és Áru Szállító kft. - Budapest, VII., Gizella-út 49. 
Telefon: 977-34 és 974-29. 

Katonai és csendörségi intéz
mények, kórházak, zárdák, tan
intézetek stbo szállítóiao ------
Felhivjuk a csendőrörsök fIgyeI-
mét a 16 oldalas 

karácsonyi áriegyzékre. 
melyet egyidejűleg. a csendőlörHök eimére 
megküldöHünk. -- Arjegyzékünk J endkívül 
elónyös árajánlatot tartalmaz. - Aktuáli~ 
karácsonyi cikkek, kávé, lea, fűszer és. 
gyarmatámk, déligyümölcsök, csokoládé, 
kakaó, kekszek, sütemény ek stb.-re. -
Csoportos rende:és esetén hitelt is nyujtunk. 

TRIBON RUHÁZATI RT. BUDAPEST, VIII., ÜLLŐi-ÚT 14·1 
Téli szövet- és selyemujdonságok és az összes egyéb ruházati cikkek nagy válasz/ékban. -- .OlCSÓ 
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Naplóm a viIágháborúbóI. 
Harcok a gyönyörű Erdélyért. 

írta: KóRIK GÁBOR 
tiszalöki földműves, volt népfelkelő 

őrmester. (20) 

A gyime~i völgy lako~ai ékes magyar nyelven lJ~sz6li) 
~zé~elyek, úgynevezett "c"ángók", s meglehetősen szegénye::, 
az a hosS'zúszőrű birka és pár szarvasmarha az egész vagyo
nu:{. Én nem tudom, hogy miből élhetnek. Néhány assz.ony
nyulbeszélgettem is effelől. Allításuk szerint a békevilágban 
Romániába járltak ki daJ-gozni és a szegényes életmódjukho:.-: 
szükséges élelmet ottkere3ték és szerezték be. Ruházatukat 
is ők maguk készítve, ki nem adnak egy krajcárt sem ... 
A nók is férfimódra viselik a fehér birkaszőrből maguk 
fonta, szőtte, varrta, bokáig érő nadrágot. Lábbelijöket sem 
suszterek, csizmadiák varrják! - bocskort hordana:k.Egy 
"nénémasszony tól:" megkérdeziem: 

- Néni! Menyasszony korában talán mégis volt csizma 
a lábán! - Mire azt feleli: 

- .szüvem! Bocskorba mentem bizony én a templomba, 
az esk\ivőmre is! - A nőknek a nadrágon felül mégis van 
egy szűk kötényük. A fiataljainál olyan ,,,zűk ez a kötény, 
hogy éppen úgy az idomaikhoz szűkül, mint a pesti hölgyek
nek - néhány éve - a "bukjfel szoknya". Ez a kötény is 
valami barna szőrvegyülékből fonódik, -szövődik, lszóval a 
körülmények kényszerítő hatása folytán igen nagy itt ·a:.-: 
egyszerü"ég. Amennyiben az én hatalmamban állana, ezt a 
népet és az ezekhez hasonlókat ,letelepíteném Arad megyében, 
vagy a Délvidék bizonyos részein. 

Délután volt már, mikor Csik Gyimes-_Felsőlokra értünk. 
Ez a falu csaknem porráégett. A falu felett ívelt át az a 
vasuti híd, amely az egyik hegyről a másikra átépült a völgy 
felett. CA vasút ugyanis itt jön ki az Olt völgyéből át a he-
gyekenés a h~gyek lalatt a lszükséghez_ képest fúrott alag
utakon. Amint eZa vasút a völgy felett, ,Mádéfalva felől át
jön, itt megfordul a keleti oldalra és úgy halad tovább a 
műút és a püak mellett végig a gyimesi völgyön át -
Romániába. 

Gyimes-Felsőlokon a kultúrának is volt némi látható 
nyomai mert ahol vasút van ott kultúra is található. Együtt 
járnak. ,Szép állomás is volt 'itt; de most porig égett. Valami 
fából épült va-suti vendéglő is volt itt de ez is földi", égett. 
A híd, a s,zép magas híd, a földönh:evert három dt:rabban, 
ezt augusz tU:SI 08-án éjjel robbantották fel a saját árkászaink. 
A hatalmas kő!'ábakat is kiütöttékalóla. A hídtestet már ki
javítottáik és a földön vastag fenyőgerendákra -emelték. Az 
ellem1ég már a hídlábak építéséhez is hozzáfogott cement
bői kezdették építeni, de perne, mi megzavcartuk ők~t a mun
kájukban. Alaposan elrontottuk bizony mi ezt a hidat,' ami 
pedig, mint most utóla.g kiderült, ebben a pillanatban mi
nekünk is óriáisiÍ kárunkra volt. Annál inkább óriási jelentő
ségű volt a román betöréskor az - elrontása, mivel a nagy
számú ellens-étg itt a mindenféle hadi szerek pótlásával meg
akadt, s .innét szekéren 1,ényszerült végezni a szállítást. Olyan 
alapo.i'l volt ez a rombolás, hogy ennek a hídnak a kijavítás1a 
hónapokat igénybe vett volna. Amint láttuk, már hozzá ~s 
fogott az épí:téshez, de amit csinált, nekünk építette. A gyi
mesi vcasútnak azonban ez a rés-ze volt az, ,ahol egykönnyen 
n'em lehetett kijavítani a rombolást. Mégis, ha mi ezt le nem 
romboltuk volna, az ellemég pompásan végezhette volna szál
lításait az Olt völgyébe, ~őt onnan tovább Brassó felé és a 
Maros felé is. 

Bármilyen szegény a gyimesi vö?gy, de iskolákban nin
csen hiány. Minden falunak elég szép új iskolája. van, amit az 
ellenség sem égetJett fel. A bemocskolásán, az ablakainak -<1 

beverésén kívül nem igen esett bennök egyéb kár. Estefelé 
.híri az idő,amikol' Gyimes-Középlokm kerültünk, a határ bár 
innét még körülbelül tizenöt kilométernyire esik,az állomás 
körül már itt is vannalk holmi vám- és vesztegépületek s 
ezekbe szállásoltuk be roa:gunkat. Az állomás épületét Ht is 
le(:get-ték. A vámépületek .ablakait kivert.ék, s ami a hivatalos 
épületben található volt, mind pozdorjá'éá törték. 

A pa-szuly-gulyás vacsora után bevackolódtunk mi is Via
lami helyiségbe, a békeidőben a finánc!):{s-zag-Iászták itt a 
ki- és beérkező csomagokat. ,sokáig nem tudtam 'elaludni, 
mert az ingem alatt .s.zakaszgyakorlatot tartott az a kelle
metlen aprójószág, amit sem 6n, sem rajtam kívül még igen 
sokan mások soha me;;- nem ismertünk volna ,a háború nélkül. 
A mostani létezés'öket az·óta ész,leltem, amióta olyan helyen 
is jártunk, ahol előttünk ellemég is volt már. Máskülönben 
Salgó Félix hadapró::l úr is szinte panaszkodott a fehérnemű 
alatti mozgalomról, 

Szökik előlünk az ellenség. 

(Október 14, szombat.) Reggel nem keltünk korán. úgy 
látszott, hogy a -Iovas'ság ,sz.erepel csak az ellem,ég üldözé
"ében. Reg<gel még holmi hiányzó felszerelések kiegészítésé
vel telt el a kevés idő. Nyolc ómkor indultunk tovább. Ké
sőbb tudtam csak meg, hogy miért nem -sJettünk ? Mi most 
az egy_szer hátrább maradtunk taI'taléknak, a többi zás'zló
aljak e1lenben még hajnalban elindultak. Tíz órára él'keztünk 
Agyagospatak község alá. Itt meg kellett állanunk Az út
nak azon a pontján állottunk meg, ahol megtörÍ'k az €ddigi 

MAGYARORSZ~G'KATOLlKUS'KtZBEN' EGYETLEN· L 
KtRjE' AZONNAL·SZÖVETMiNT.l1iNKAl ~RAiNKAT. BUDAPEST, XI. LENKE -ÚT117. 
SZÖVE.TLERAKt>.T· E5'MERTEK5ZABÓ~G: lY., PROM5ZKA:OTTOK-<\R-U. 8. 
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és~ki iránya és keleti irányba fordul. Az innen Északra 
fekvő 1321 méter magas Bükk-havaEból eredő hegyi patak 
itt ömhlik a Tatros folyóba. A megállási helyünk mellett va
lami fűrésztelep működött még nem régen, de tegnapelőtt az 
eUenség ezt is porrá égette. A ,gyártelep 'széles vágányú ipar
Vla.sútját is felszaggatták1, szétromboltá;k. 

Az ellenség a gyimesi vöLgy keleti kijáratánál ismét. 
befész'kelte magát. Néhány zászlóaljunk Gyimesbükknél meg
kez.dtea tüzelést. Ágyúink is beleszólbk a doilogba, s mi 
pedig a nagyszerű zene h!angjainál remekül megebédeltünk. 
A jó meleg paszuly-gulyást alaposan lelocsolgattam a tiszt
uraik borából. Gyimesbükk tu16,ó oldalán tőlünk öt kilométer 
nyire volt a mi tűzvonalurrk. Az ellenség a ,gyimesi k'aput 
tartotta kétEégbeesetten. A kézifegyverek ri'tkán működtek. 
hanem az áJgyúk mindkét réSliről ,annál inkább feleselgettek 
egymásnak. Zászilóaljun'k egész estefelé~g ,ott pihent az út· 
félen egy meredek sziklafal tövében. A legénység úgy ma,gát, 
mint a ruháját alaposan megtisztoé;1atta a kövek ikÖ7JÖtt 
folydogáló Tatros patak vizében. Én magam is fehérneműt 
váltottam, s a levetett darabokat otthagy tam a folyó mel
letti üres házban. 

Napszállta előtt egy órával elcoondesedett a harci zaj. 
Az ellenség összekapta sátorfáját és megszökött . '. A vele 
harcban álló zászlóaljaink Gyimes határf30luig mentek utána, 
de innét tovább illem követték. Mi napszálltlllkor bevonultunk 
Gyimesbükkre. EZeJlJ a meglehetős nagy kőzségen is meg
látszott, hogy vasút v'3ll mellette. A határ közell3iége miatt, 
a háború előtt itt is több és többféle állami hivatal l'ehetett, 
vámházak és hasonlók. 

Bekvártélyoztunk. A mai tűzharc nyomait a sűrű grá
náttölosérek, srapneUtöl megrongált épülettetők, s egypár 
gránáttól agyonlőtt ház jelezték. Emberben nem igen volt 
veszteségünk. !Hűvös októberi esrt:e volt. A mi kvártélyunkban 
az otthonlévő ,,nénémasszony" rokk,ant 82-es hős fiával tü
zelgebett. Mi 'Scl1őn Géza hadapródjelOlttel a meghámozott, 
szeletekre vágott pityókát IlI3JgybuzgÓIl sütögettük a tüzes 
vlllskonyhán, os szépen megpirítva, megisózva, jól falatoztunk 
belőle. Olykor-olykor ugy,an megrendült a föld alattunk, ami-

Nincs nagyobb öröm, mint megajándékozni azt, 

kora kertben elhelyeZkedett négy darab ti:Denötcentiméteres 
mozsarunk megdördillt, jókora csoma,gokat küldözgetvén a 
hazájába visszakel'gclett ellemég után. Innen öt ,kilométer
nyire van már a határszoros. A mi tizenötcentis lövedékeink 
oly meSS7!e berepül<tek az ellenség földjére, hogy robbarnlÍ
sukat cseppet sem hallottuk. 

Á:gyúdörgés között aludtunk el. J ókor reggel indultunk, s 
hét óraImr már Gyimes községben voltunk. Ez laz utolsó ma
gyar község. A Tatros patak itt kiszélesedik a medrét el
hOl'ító kőtörmelék~akadályok miatt. A falu csak éppen a ha
tárt érinti. A határt előző kőkerítés a vál'as'zfal a szintén 
határ melletti, Román-Palánkától. Szép nagy állomás volt 
itt is, mos,t ez :is leégett a vámházakkal, vendéglőkkel együtt. 
A Tatros patak majdnem lefoglalja az egész szoros szélessé
gét. A ~ocsiútnak, a vasútnak itt is magas Ibíd épült, de 
persze, mOls,t minden ilyesmit ~zétrombolta;k. A gyönyörű 
maga:s híd ívei félvéggel a patakba zuhantak, a felső részük 
meg az égnek állott, s a fahidak mostIs égtek. 

A lovasság és mi könnyű szerrel átmentünk a széles 
patIlIkon. A víz ,s~hol sem ért térdné1 feljebb. Az ágyúknak és 
n vonatszál1ítmányoknak azonban ideiglenes hidat kenett rög
tönözni. 

Átlépjük a román határt. 

Amire szeptember hóban ~lig, sőt nem is mertem gon
dolni, meg'történt. Az ellenség ki van verve, eszeveszetten 
fut a hazájában is. Mel~sz álmainak befelleg7Jett. A nagy
hangú fe1i;rat(jk, amiket a .székJelyföld házaira, kapuira min
denütt felirolllk, megsemmisültek. Amerre cs'ak jártak a Szé
kelyföldön ugyanis, mindenütt felírták a házakra, keríté
sekre - "Romanie Mare!' (iN agy ,Románia!)" 

Október l'5-én, szép napfényes vasárnap reggel nyolc óra
kor átléptük a - határt ... Minden honvéd büszke volt erre, 
hát én még hogyne örültem volna. Volt rá okom! És ha 
a,kkor nem rótt meg érte senki, most is megbocsáthat az 
olvasó, ha azt a merészséget vettem, hogy a pihenő zá8zJ.ó
alj melJlett egy; kősziklára leülvén, sapkámat a zöld pázsitra 

AKIT SZERETÜNK!! 
Erre gondoltunk akkor, amikor karácsonyi olcsó ajándékcsomagjainkat összeállítottuk. 
Ruházati cikkek a legcélsze'rűbb ajándékok! 

Válogasson! 

VAN: 20.- P 
1 kézzel hímzett sarmöz kombiné 
1 pár mallselyemharisnya 
1 pár nyilas selyemharisnya 
1 nehéz gyapjúsál 

-
30.-P 

1 ajouros női sarmőz hálóing 
1 hímzett kombiné 
1 pár nyilas selyemharisnya 
1 nehéz gyapjúsál 

40.-P 
t gyönyörű diva los. finom. kÖtÖlI kahál 
6 drb színes nöi zsebkendö 
t selyemsalin divatos lehér vagy színes sál 
t pár IT ali selyem harisnya 
t pár nyilas selyem har isnv a 
l duplakölésü selyem női nadrág 

Az ajándékcsomagot a megadotl címre por lómenlesen s:dJ1í1;uk. 
Azok ára 1935 február JjÓl-1öI6(javi rés:.erbenfizetendö, A szállított áruk mi
nöségéért, a szállítás p o n t o s s á g á é r t cégünk felelős. ilf e,Q nem felelő árut szívesen kícse1·élünk. -

REFORM ruházati rt. 
T e I e f o n: 130-96 és 132-96. Bpest, VI." Vilmos császár-út 5. 
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téve, - nagy gondolatokk,al teli szívvel énekemi kezdtem. 
Az ének, amit énekeltem, nincs benne semmifélezs,oltáros 
könyvben. A harctér termette, ti'zenöt telén kelt ki a Kár
pátok véráztatta köveibőí, ott, az uzsoki harcokban. Keveset 
kellett fordítani ,rajta, éppen ide illett. Néhány frD~s honvéd
sÍr is volt köze!. Az este edek el a magyar hazáért. 

Megásták egy honvéd sírját 
A gyimesi völgyben, 
Sírja fölé ráhajlik a 
Fenyves erdő zöldje. 
A.gyúdörgés, trombitaszó 
A búcsúztatója, 
Vérrel hímzett gyeplepedő 
Rózsás takarója ... 

* 
Egyórai pihenő volt itt az átjáró előtt. Volt időm, hogy 

szemügyre "ehessem a szorost. Itt a völgyanyira összeszű
kül, hogy a folyó, vasút, kocsiút körülbelül százötven méter 
széles helyen helyezkedik el. Ma~as, meredek hegyek határol· 
ják mindkét oldalról. Sőt a kétoldali hegylejtőn valami vár
bástyaszerű kőfal-építmény is észlelhető. Ez az építmény 
i~n régi rlehet, talán a tatár, vagy mit tudom én, milyen 
ellenség betörésétől véde~eztek ezzel a székelyek. De bár
mikor épült ÍJs, most is pompás fedezékiil szolgált a mögéje 
húzÓdó gyalogságnak. A két hegy lábánál is tovább kiépüIt 
a kőfal; ahol, pedig it patak vize maitt nem lehetett kőfalat 
építeni, fából készítettek kerítést. A Tatros-vize e fakerités 
aLatt folyt ki tovább Romániába, ahol is nevét a "Totrusu"
val cserélte fel. E fakerítésen tölgyfa kapu volt, s békeidőben 
ezen lehetett ki- és bejutni. Persze e kapunak: csak: az volt 
a rendeltetése, hogy a "finánc" meg tudja vámo,lni ~z el
vámolni valókat. Erről a ka ,pun a magyar finánc állhatott 
valamikor "istrázsát", túlnét az oláh granicsár. Pihenésük 
közben a honv:édek összefogdosták a patakban békésen úsz
kMó ,kacsákat, rs,ok honvéd nY8ikig megfürdött e művelet köz
ben, hasraesvén, midőn a menekülő kacsákat kergette. Túl 
a határon, a műút pompás vashídon vezetett át a '"Totrusu" 
fdett, ezt a hidat nem rombolta szét az ellenség, de bár 
(pen, büszkén állott, vezetéíségünk óvatosságból nem engedte 
rá ,a csapatokat, hátha alá van aknázva?! 

Kilenc óra után szedtük-vettük magunkat, indultunk to
vább. Az ellen:ség olyan messzire elhagyott bennünket, hogy 
a gyalogságunk kettős rendekben menetelhetett utána. A 
lovasság, a Osécsi-dandár, persze, most is elől vOll t, de közt~ 
és a gyalogság között az összeköttetés nem szakadt meg. 

A romániai oldalon a legelső állomáls Palán~a volt. Nem 
s-zép, de meglehetősen nagy állomás ez. N1lIgy teriil~ten fek
szik, sok terményraktárral. Az egyik nyitott oIda~ú raktár, 
amint láttam, tele volt gJabonával és tengerivel. Volt itt leg
alább kétezer zsálk termény felha.lmozv,a, :s ez volt az első 
zsákmányunk. 

Ez is itt mintha a gyimElst1 völgynek lenne folytatOOa, 
éppen úgy, mint nálunk: a két oldalról margas hegyektől sze
gélyezett szűk völgyben az út, vasút és folyó összeszorult. 
A f,a,luk csinosa.k, tiszták. A műút, mint a vaJsút - €dd1gi 
képzeletemet felülmulván - nagyon s,zépek és jókarban tar
tottak voltak. l\'Iinden középít~ezésen meglátszott itt a jó
mód és az akarat, hogy ez az ország Franciaországot szereti 
utánozni. Soks,zor megpihenvén, délre a harmadik olwh faluba 
értünk és letelepedtünk a falun végighúzódó ma,ga.s va.súti 
töltés tövében. Csakhamar D12gérkezett a konyhánk és a har-

Calderoni és Társa 
====== látszerészek Hudapest,===== 

v., Vörösmarty-tér 1. (Haas-palota) Tel.: 811'48. 

COIs.ok megebédel tek. Mi eddig egy emberi lényt sem talá 
tunk, de még egy konyhára alkalmassertést, vagy tehénfélt 
sem. Az e:lenSég, úgy látszdk eléggé korán ·bizbons.ágoo h, 
Iyezte mindezeiket. ' 

Kánikulána:k is odaillőn sütött a nap s délután egy Ól', 
kor elindultunk. A mi századunk előre' volt küldve, hog 
megpiszkáljuk a következő falu túlsó lS.Zegélyén elrejtőzködö1 
ellenséget. A lovasság nagy része be\'onult hátm a jelek a~ 
mutatták, hogy rövidesen harcunk ,lesz. ' 

Századunk messze elhagyta a többi csapatokJat. Beértün 
Agasu román községbe. Bár tudtwk, hogya kÖZlSiég túJ;só old~ 
lán eHenség van, ez a tudat nem akadályozott meg bennün 
ket, hogyakulacsokat és magunkat meg ne töltsük a pinci 
ben talált és a huszároktól már fölgördített boroshoroókbó: 

A,gasu községnek a szélén jobbra V'iszen 8iZ országút é 
a ValSÚt. Ez a vasút is elég tiszta és cs,inos v-olt. u\ va:lószÍnű 
leg görögkeleti temploma olyanformán nézett ki, mint a sza 
bolesi gyerekek bethlehemi temploma karácsonykor, tudni 
illik olyan sok cifra tornya volt ennek is. 

Nem mentünk tovább, századunk behúzódott a vasúti töl 
tés tövébe. Csupán egy több részre üsztott szakasz küldetet 
előre - legyező alaikban... A járőrök aUig jutottak a falt 
széléig, tii:ret kaptak. Gyorsan be kellett ásni magunkat, a; 
elleIllS,ég ott volt előttünk ötszáz lépésnyire. 

Tűzharcba bocsátkozunk az ellenséggel. 

Két szakaszunk azonnal :mjvonalba fejlődött és a falt; 
magaslatos részén hasoncsúszva, az ellenség állásait egészen 
pár száz lépésnyire megközelítette. Az ellenség csupán pus
katűzre l'5zorítkoz.ott. !Széll lmdnagy úrnak nem volt .szüksé· 
ges }elentést küldeni ahátulmaradt parancsnoklSá,gnak, ezt 
a feladatot elvégezte a velünk együtt ott meghúzódó r.~gyes 
honvédhuszárok hadoogya. 

,E:ste öt óra volt. rMinden várakozásunk ellenére nem tört 
~i a harc. Az ellenség ritkán egyes lövéseket I3dott Ie. Ágyú
val semmit sem lőtt, mi VÍ!Szont nem támadhattunk, mert II 

csapataink még meglehetőSéJl távol, hátra maradtak, mi pe 
dig csak egy századd,al és egy szakasz honvédhuszárral ke
rültünk az ell'enséggel érintkezésbe. Az igaz, hogy nem sokat 
törődtünk vele. Az a két szakasz, mely a faluban maradt, 
mint a raj vonalba ment két szakasz tartaléka, megkezdte 
a kutatást a faluban. Közel a vemplomhoz, tehát az olykor
olykor röpködő román goIy,óktól eléggé fedett helyen, csak
hamar találtunk két igen nagy hordó bort, lehetett ezer li
ter i.s. Mindenki elhihcii, hogy nem ittunk többé azn,ap, sőt 
más3113p sem vizet. A rajvonalba is becsúsztattunk este fa
kupákban bort. Sütnivaló is akadt az otthonhagyott ka
csá~ból és kakasokból, SZlépl'aJki János este nyolc órára pom
pás tyúkpaprikást ké:,--zített "nokedlivel". 

Mi a templomhoz közel, pár .száz lépésnyire V'oltunk. Ez 
a templomköriili magasabb hely némi fedezést nyujtott a 
néha-néha felénk repülő golyók ellen. Rajvonalunk pár száz 
lépéssel túl volt a templomon és razon túl az eLlenség volt 
elás'Va. Meglehetős jó hangulatban voltunk, a fiúk sok mézet 
is hoztak valahonnét, s így mézzel ittuk laz oláhok borát, sőt 
dohányunk is akadt már. IMidőn Vlalamelyik honvéd egy mé
hesben - mézet keresvén - emeLgette a méhkasokat, méz 
helyett az egyik méhkalSt telve találta OIClSÓ, apró pakli román 
cigarettadohánnyal. Az egész század :a legjObb hangulatban 
volt; amikor, úgy este tíz óra tájban, lefektettem a fiúkat 
a va.sút mentén az árokba. A lószermálha hordozó két kis Jo
vacskJa az út közepén áLlott és szénából jól alájok ágyaztak, 

Szinházi látcsövek, szemüvegek és 
orrcsíptetők Zeiss punktal és Ult-

rasin üvegekkel. ========= 
Fényképészeti cikkek nagy válas!lékban 
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Q{ötőfékjök vége a négy rakasz töltény egyik rakasz ához volt 
kötve. 

KevésSlel tíz óra után a� ellenség szaporázni kezdte ed
digi ritka lövéseit, s két román golyó - biztosan a torony
tetők V'alamelyikébe megc.sapódván, a heverő 'szakaszhoz re
pült. Az egyik elcsapódott Vla.1ahová, de a másik beletalált az 
út közepén elhelyezett töIténYl'akaszba s kis híjja, hogy nem 
éppen a kis sárga lovat vagy az elégedetten cigaretázó mál
hásvezető bosnyákot, Marijankovics Gábort nem találta. Am 
igy sem maradt el minden baj, mert ez a golyó, kifürkész
hetetlenül, kiugrott a töltényrakaszból és Fervagner Péter 
soroksári tiz,edesnek a combjába fúródott. Péter tizedes éppen 
arról beszélgetett nekem soroksári diaIektussal, hogy milyen 
szép szőlőjük van odahaza és hogy sokkal jobb boruk is te
rem, mint ez, amiből most nyakig jól laktunk. Nem akar
tunk végére érni ennek a beszédnek, egyszerre azután mégis 
csaJk hirtelenséggel vége lett, mert az eltorzult román golyó 
nagy ISlebet csapott a Fervagner Péter combján. Azonnal le
ltasítottuk a nadrágot róla, ISzépIaki János és Haselba,ch 
szanitészek nagy szakértelemmel bekötözték Pétert. Fervag
nernek így egyelőre be kellett s'züntetnie abbeli töre!{vését, 
hogy mielőbb Bukarestbe érjünk, Széplaki azonnal kerített 
neki egy kétágú hos'szú fát, amit megagyusztált hónalj
mankónak éS! IFervagner ,Péter még az éj folyamán búcsút 
mondott nekünk és eldöcögött mankójával hátra, a segély
hely felé. 

Hajnalban két órakor lassú döcögéssel megérkezett - a 
konyha a - vacsorával. Fekete kávét hozott, de nem is any
nyit1a ez a fekete volt a fontos, hanem a dohány, kenyér és 
konzerva, amit a feketével együtt hozott. Mindezeket még 
hajnalban kiosz,tottam és jó is, hogy igyekeztem, mert amint 
majd ,kitudódik, nem jó lett V'o,lna lS.oká�g várni vele. 

( Október 16, hétfő.) Egy jó félórával azután, hogy a 
konyhakocsit elkergettem, 'az 'ellenség ismét sűrűbben kezdett 
lövöldözni. J'ó, hogy kiment a k onyha, m ert ,a lovat alig-
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hanem eltaláita vo.lna egy bolondos golyó, már pedig akkor 
szorultunk voln,a B aróthy százados úrtól. 

Re�gel ismét szép idő lett. Az ellenség tüzelése is meg
szünt. Azt hittük, hogy biztosan meglógott, anélkül, hogy 
komolya:bban támadtuk volna. Széplaki bef.élslZkeIte magát 
egy útszéli házba é;s hozzáfQgott főzni. Cs'a:kihiamar ízletes 
tyúk- és kacsasülte'k'kel kedveskedett. Tojás is akadt száz
számra 's így tűrhetően jól é�tüTl1k, a borosihordó meg az udva
ron állott, csapraütve, az ihato,tt belőle, aki akart. 
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(Vége következik.) 

Zártrend-pályázat. 

Meg kelJ mondani, hogy : 
1. az itt látható rajzon mi,lyen alaJkulat van 

berajzolva ; 
2. miből áll ez az alakula't ; 
3. milyem lalakzauban van ábráwlva ; 
4. "Félrajoszlop" figyelmeztető után a fel

á llításban változás történik. Le ,k'ell rajzolni az 
nIakulatot a z  így megválto,zott f.eIálIításban. 

P,ályázalot csak a csendőrség legénységi 
e,qyéneitől fogadunk el. Határidő : 1 935 január 
1 .  A legjol,b pályázatot szép irány tűvel és tér
képmérővel jutalmazzuk. Az e1'edményt az 1935 

jnnuá1' 1 5-iki számunkban fogjuk közölni. 

Éjjeli örök oktatAsa. 
( Megfejtés.) 

A folyó évi 20. számunkban közölt pályázatunk meg
oldása a következő : 

otL 

Er: 

A járőrvezető, akit a köz
ségi jegyző megkért arra, 
hogy az újonn'an megválasz
tott éjjeli őröket kötelessé
geikl'e okt,a,ssa, kijelenti a fő · 
jegyzőnek, hogy �érésének a 
legnagyobb készséggel eleget 
Lesz. Azután felLrja ,a meg
választott éjjel'i őrök Il1.evét 
és személyi adatait, hogy ott
hOln az örsparancsna.kán!ak a 
jegyzékkönyvecskék helyesbi
tése végett jelenthess.e. 

Ezután a j árőr JI. községi 
bíró éS! egy esküdt, esetleg -
h!li jelen akar lenni - la köz
ségi jegyző kíséretében az éJ
jeli őrökkel együtt egy elkü
lönített helyiségbe megy {>� 

a j áről'vez,ető a következőket mondj,a nekiJk : 
Önöket a község lakossága éjjeli őrökül választotta meg. 

llem csak ,annyit j elent, hogy állást kaptak, hanem azt 

HEGEDűT, viotát, csellót, iskola, zenekar, lconcert céljára és alkat-i rész�ll mielőtt beszer�zné, kérjen dijtalan ál'jegyzéket. Kedvező fize
tést feltételek. Javítás, csere, vétel, becslés. TÓTH hegediikészft6-
mester. József f6n. udv. s7álIitója. 1922. budapesti, 1931. római he
gedűveroonye,n az általam készitett hegedil az ÖSBZCS Ve1'6enY2ö 
régi olasz, német, francia, magyar hegediiket legyőzte. Rómában '\] kettn lettünk �Isóh:. Szolid árak. Budapest, IV., Kossuth Lajos
utca 8. Hegedűt beg<edűkószítö mflflltertől vásár{}ljunk. 34 éves cég, Zenemúvészetl Főiskola szállltója. 
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is, hogy a község ]'akosság1a Önökben megbízik, Önöket tar
totta lewaJ.kalmasabbnak arra, hogy a község éjjeli nyu
galma és biztonsága feJE'tt öl~ködjenek Ez megtisztelteté" 
önökre, de éppen ezért minderrki elvárja, hogy elJLneka 
l:özbizalomnak megfelelően teljesítsék a kötelességüket é>< 
azzal semmiképpen vis»za ne éljenek. 

Azáltal, hogy Önökot éjjeliőrökké választották és hogy 
a föszolgabíró úr fel fogja esketni, Önök hivatalbéli embe
rekké, .. úgynrevezett hatósági közegekké lettek. Ez ·azt jelenti, 
h0gy Onöke'U a törvény jobban védi, mint más polgáremberL, 
mert ha valaki Önök ellen akkor, amikor hiv,atalos minősé
giikben járn,a,k el, ak,ár szóval, akár tettel val,amit elkövet, 
a törvény sokkal szigorúbban bünteti meg, mintha egy má~ 
poJgárember ellen tenné. 

De ez a hivatalos minöségük nemcsak joggal" hanem 
kiitele,sséggel is jár. Önöknek mától kezdve mindenben cl 

törvény és a közrend érdekeit kell képviselniök mindenkivel 
szemben. Mától' kezdve tehát nincsen sógor és koma, jóba
rát vagy ellenség, ha valaki valamilyen törvénybe ütköző 
dolgot követ el, Önöknek éppen olyan kötelességük öt felje
lentfni, mint például nE'künk, csemdőröknek. Egy polgárcm
ber, ha megtudja, hogy valaki bünt'etendő csellekményt kö
vetett el, l'endszeri<nt nlm köteles feljele'llteni, mert őt erre 
l'c'ndszerint nem kötelezi a törvény, Önöket azonban, mint 
hatósági közegeket kötelezi s ha . ezt a kötelességüketelmu
l!.l szt j ák, felelőss:égrevonásnak teszik ki magukat. Persze 
még súlyosabban bünteti a törvény azt, ha v,alakÍtől aján
dékot. vagy jutalmat kérnek vagy ,kapnak azért, hogy ~a kö-
telességüket megszegjék. ' , 

Ha pisztolyt vagy más fegyvert k,apnak, az csak arra 
vllló, hogy az éLetüket védjék vele, tehát csak akkor sza
bad használni, ha valaki fegyverrel vagy olyan eszközzel 
támadja meg Önöket, hogy az életük veszélyben forog. Ha 
például "alaki csak pu>~zta kézzel Wlgy mondjuk egy kis 
pá.lcával támad önökre, vagy ha valaki elfut Önök e1ől él" 
ha reákiáltanak, n'em áll meg, nem :szabad reálőniök. 

Az Önök kőzvetlBu felettesei la jegyző úr és a községi 
bíró úr, nekÍk elli~edelmeskedniök kell, de> teljesíteniök kell 
mindazt is, amit a csendőrök Önöknek meghagynak. 

Este idejében álljanak ki és addig, amíg elő van í,rva, 
tartózkodjanak az utcán. Tudom, hogy ez nehéz szolgáliat, 
dehát azért fizetik önöket. Éjjel sem otthon)) sem másutt, 
például nyáron az utcán, udvarban stb. nem s1JabUJc1 alud
lliok, mert mi eHenőriznl fogjuk Önöket ,; ha alva t,aláljuk, 
kötelesek vagyunk a főszolgabíró úrnak feljelenteni. AlucLni 
ir.gl'en szokás, nem pénzért. 

Este, amikor átveszik a ,szolgálatukat, első dolguk le
gyen, hogy benézzenek a korcsmák,ba, vendéglőkbe, de nem 
azért, hogy ott egy fröccsöt megigyanak, hanem, hogy meg-

III III 

//.,Ha egyszer vásárol, állandó ve!.Őnk marad." 
MINTA DIVATHAZ RT. / 

BUDAPEST,IV., KOSS:UTH LAJOS-UTC A 18. SZAM. 

Selyem·, gyapjú· és mosósziivelek. Nfji kabálok, ruhák 
és fehérnemüek. Pé,.fi ruhák, feZöltiik és rehérnemüek, 
Kötött mellények, ha-risnyák és zoknik, Pérfi és niii cipük. 

II 
Vásznak, szünyegek, pap/anak, függönyök. Mérték·szabóság. 

A m. kir csend6.s6g ta Ilal r6sz6r. fi havi tolyószámla-
hitel, áre'mel6s 6s ke.elesl kölu6g ne".ül. 
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HAJHULLÁS 
és korpaképződésél "C\Ó p I L L" ~~jzáf~~Óe~~gds~~~e;\ 
Kis U'velt \-50, nagy a'50 pengéS. Vezt'rképv.: Tert'z·körút 40-4: 

H'. l? Fürlh Testvéreknél, ;rti:r~~: O • Budapest, Károly-krt. 1. 
Csend/lrök és hozzátaMozólk egyenruházati cikkekbőI, érmekbl5! jelvpnyek
ből, cslp:le-, szalag·, gomb·, paszománycikkekből 100/0 engedmé~yt kapnak 

győződjenek, nincse11ek-e ott idegen,' ismeretlen, gyanús 
egyének. Azután azokra a helyekre kell elmenniök, ahol 
vándorló emberek rendszerint meg szokt:ak szánni, ,az ura
dalmi istállóba, a községi bikaistállóba vagy amelyik helyet 
a jegyző úr vagy a bíró úr az ilyen vándorló emberek szál
lásául .kijelölte. Az itt megszállott embere~nek ,az igazolvá
nyait nézzék át, hogy ha esetleg szükség lenne reá, leg
alább a nevükre emlékezzenek. 

Az idegeneket általában .kísérjék nagy figyelemmel. Ha 
gyanujok támad, hogy val;aki nem jóba jár, jelentsék azon
nal a jegyző v,a,gy a bíró úrnak, esetleg az illetőt vigyék is 
mindjárt oda magukkal: De az igazolványai mindig maguk- . 
nál legyenek, ne az illetőnél. VigyázzanaJe ilyenkor, hogy 
meg ne tám'idják Ön6ket, vagy meg ne szökjenek. Ha keH, 
inkább hívj.anak még valakit segítségül. 

Ezután az egész ·szolgálatuk alatt áHandóan járják az 
utcákat. De ne csak a főutcákat, hanem amellékutcákat 
is, sőt a kertek ·a,lá is menjenek el, mert a nem igaz úton 
járó emberek rendesen ott szoktak jönni-menni, ahol azt 
hiszik, hogy senki sem látja őket. Időnkint álljanak meg és 
figyeljenek: ha ~épéseket, szekérzörgést, bármiféle gyanús 
zajt, zörej t, erős kutyaugatást, lónyerítést, marhabögést, 
baromfilár:rnát stb. hallanak, menjenek azonnal észrevétlenül 
a hang irányába és igyekezzenek lannak okát megállapí
tani. Különö...«en figyeljenek a községháza" postahivatal, szö
vetke.zet, üzletek stb. előtt, mert ezekben éjjel r~ndszerint 
senki sem tartóz.kodilk s a betörők elsősorban ezeket szok
ták felkeresni. 

Ha valahol gyanus világosságot látlnak, nézzenek utána, 
hogy mi van ott. Ha az a gyanujuk, hogy vailahol tolvUlj 
vagy betörő jár és ha úgy látják, hogy azok többen van
npk, inkább költsenek fel előbb csendben egy-két szomszé
dot és velük együtt menjenek a helyszínére, mert ha egye
eiül vannak, megtámadhatják önöket, vagy pedig kereket 
oldanak. 

Ha valahol akár üzletben, akár udvaron stb. lajtó, kapu 
\nyitva van és gyanús lehe~ hogy azt nem a tuJ.ajdonos 
hagyta nyitva, keltsék fel la tulajdonost, figyelmeztessék s 
ha szükséges, vele együtt nézzenek utána, hogy, oom jál'tre 
ott valaki idegen. 

A községben éjjel nyogalom Jegy,en, mert aki egész nap 
dolgozik, az éjjel aludni akar. Ha legények vagy részeg embe
rek éjjcJ az utcán duhajkodnak, lármáznak, figyelmeztessék 
őket, hogy legyenek csendben s ha nem engedelmeskednek, je
lentsék be másnap a bíró úrnak. vagy a csendőröknek. önök 
se kiáltozzanak, sípoljanak, dudáljanak éjjel, mert ezzel nem
csak a lakosság nyugalmát zavarják, de azt is elárulják, hogy 
hol vannak s így a rosszban járó emberek ebből megtudják, 
hogy nyugodtan "dolgozhatnak" mert az éjjeli őr éppen a 
község másik végén van. 

Ha a záróra ideje elérkezik, ellenőrizzék, hogy a korcs
márosok, vendéglősök azt tartsák be. Ha kell, figyelmeztes
sék őket, hogy zárják be a helyiségüket s ha nem engedelmes
kednek, jelentsék fel őket másnap a bíró úrnak, vagy a csend
őröknek. A korcsmában levő emberekkel ne álljanak ki ve
szekedni, mert azok ilyenkor már rendszerint ittasak és eset
leg megtámadhatják Önöket. 

Figyeljék meg, hogy éjjel ki jön-megy a községben. Ha 

11 e g e d fi, Harmónium, Tárogat u , 
Szakszofon, Grammolon, Rádió 

~"!~ír8~d~~"lII>és az összes hangszerek legjobbak, 
csakis itt a magyar gyárban kaphat6k 

CsendéSröknek részletre isI 

MOGYOROSSY HANGSZERGYARA 
BudapE'st. VIII., Rákóczi-út 71. Árjegyzék Inl!~en 

TELEPES ES HALOZ_TI RAD10M 
GR_mOFOIIGÉPEK ÉS LEmEZEK 
CSILLÁROK Részletre ls legolcsóbban. Csereakció, 

Reiclj Mik1ós cégnél 
Budapest, VI., Vilmos császár-út 45. szám. Nagymező·utca sarok. 
KéJje 6 legújabb árjegyzéket! 
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vonat érkezik, vagy indul, nézzenek ki néha az állomás felé is, 
hogy ki utazik el, vagy ki érkezik a vonattal. Ha autó, vagy 
szekér halad át a községen, figyelj ék meg, hogy az milyen 
formájú, kik ülnek rajta, körülbelül milyen időben haladt át 
a községen stb. Megtörténhetik ugy;amis, hogy másutt valIa
milyen bűncselekmény történik s akkor jó segítségére lehet
nek a csendőröknek, ha adatokat tudnak szolgáltatni. Ha az 
ilyen autó, vagy szekér megáll a községben. menjenek oda, 
kérdezzék meg kicsoda, honnan jön, hova megy stb. Ha vala
milyen járóművön gyanus rakomány van, ha tehetik, nézzék 
meg észrevétlenül, hogy mi van rajta. 

Ahol ragályos betegség van, ügyeljenek, hogy idegenek 
oda be ne menjenek és a házbeliek se távozzanak el onnan. 
Ha a községben ragályos állatbetegség van, ellenőrizzék, 
hogy állatokat ki vagy be ne szállítsanak. 

Vigyázzanak, hogy olyan cselekményt senki se kövessen 
el, amiből tűz támadhatna. Istállókban, szalma- vagy széna
kazlak körül, padlásokon, stb. ne engedjenek senkit fedetlen 
lánggal járni. Ha tűz támad, g011doskodjanak, hogy a szo
kásos módon, kiáltással, aharangok félreverésével stb. a la
kosságot fel riasszák. Amíg a tűzoltók megérkeznek, de az
után is, állítsanak megbízható embereket a kihordott holmik 
mellé, hogy a zürzavarban a cigányok, vagy más tolvajok el 
ne lopkodják azokat. Ha nagyobb tűz van, szalasszanak azon
nal lovas embert, vagy még inkább szekeret az örsre; ha 
telefonálni lehet, akkor telefonon értesíttessék az örsöt a 
tűzről. A tűz alatt igyekezzenek meghallgatni, hogy az em
berek mit beszélnek. 

Ha valahol büntetendő cselekményt, pl. betörést, gyilkos
ságot stb. fedeznek fel, azonnal szalasszanak el valakit a 
jegyző és a községi bíró úrhoz, Önök pedig maradjanak a 
helyszínen és azt őrizzék. Semmit meg ne fogjanak, semmit 
a helyéről el ne vigyenek, mert ezzel nagyon megnehezítenék 
a mi munkánkat, a nyomozást. Csak akkor szabad a hely
színére menni, ha ott még élő ember van, akit meg kell men
teni, de ilyenkor is arra kell törekedni, hogya helyszínen 
minél kevesebbet változtassanak. A helyszínre addig, amíg 
mi ki nem érkezünk, senkinek sem sZ3Jbad bemeI11Il~, még a 
jegyző és a bíró urakat is kérjük erre. 

Ha felváltva őrködnek, akkor az egyiknek nem szabad 
addig hazamenni, amíg a másik ki nem állott helyette. Meg 
kell állapodni egy helyben, ahol egymást megtalálják és ahol 
a váltás történik. 

Ezek az Önök kötelességei a tulajdonképpeni szolgálatuk
kal, az éjjeli őrködéssel kapcsolatban. De van azért még más 
fontos feladatuk is. Mint hivatalbeli embernek kötelességük 
minket, csendőröket a mi szolgálatunkban támogatni. Ne· 
künk bizalmas viszonyban kell egymással ál1anun~, mert 
Önök is, mi is a község' és a polgárság érdekében dolgozunk. 
nemcsak akkor, amikor szolgála,tban vagyunk, hanem máskor 
is. Akármit megtudnruk a községben, kötelesek velünk awnr 
nal bizalmasan közölni. Mi biztosít juk Önöket, hogy ha nem 
akarják soha senkinek nem fogjuk elárulni, hogy ezt, vagy 
azt Ön5ktől hallottuk, nem kell tehát attól félni ök, hogy 
miattunk keHemetlenségeik lesznek a község lakosságávaJ. 

" 

li. Ulönleges fizetési kedvezmény 
a m. kir csendőrség lagjai reszére. 

Egyes bút .,ok é_ lelles berendezések. Sz6nyegl.rrás. 
Ebédl6- és fUlósz6nyegek, sezlonok, paplan ok stb. Ágy
nemO és fehérnemO vásznaM. Ruhaszövetek. Csillárok. 

Egyszerre szerzi be és Ö n t e s z a j á n I a t o l, h o g.v k t v á n..!. i z e 1 II J. 

KÖZPonti LalláS berendezo-nel 
Budapest VI. Liszt Ferenc-tér 5. Telefon: 271 77. 

, , Vidékre megbtzottat küldünk hívásra 

Magyar csendőr a magyar gyártm~nyú 

SCHMOLL-PASTA-T 
használja! 

Ha olyan híreket hoznak nekünk, amelyeknek hasznát vesz
fzük, szívesen megfizet jük a fáradtságuk;at, vagy; az elve
SZEtt munkaidejüket. Ne csak éjjel figyeljenek tehát, hanem 
nappal is. Mindenféle szóbeszédet, amit hallanak, közöljenek 
velünk, még ha nem gondolják is fontosnak, mert abban, 
amit minden ember beszél, rendszerint szokott valami igaz 
is lenni. Ha valaki hirtelen megvagyonosodik, ha költekezik, 
sokat utazgat és senki se tudja merre és miért, azt nekünk 
mindig mondják meg, hogy nézzünk utána, nem jár-e gorbe 
úton. Ha megtudják, hogy valaki, akit mi keresünk, hol tar
tózkodik, vagy ha titokban haza szokott járni, azt is jelent
sék nekünk. 

Néha majd mi is megkérjük, hogy egy és más dolgot 
figyeljenek meg. Ilyenkor lelkiismeretesen kell eljárniok {~ 
különösen arra vigyázzanak, hogy mindig igazat beszéljenek 
és igaztalanul senkit se vádoljanak, még a haragosuJoot sem, 
de ami igaz, azt meg kell mondani. 

A nyomozásaink alkalmával sokszor fogjuk önöket hi
zalmi egyénekül alkalmazni. Ilyenkor figyeljenek jól min
dig, hogy mit csinálunk, hogy ki mit mond nekünk stb., hogy 
ha szükséges, a bíróságnál később tanuskodni tudjanak. Ami 
az ilYffilJ nYOIIllozásokaJkalmával tudomásukra jut,· sookinek 
sem szabad elmondaniok, mert az hivatalos titok. Még az 
asszonynak se mondják el, mert tudjuk, hogy az asszonyok 
mindent kibeszélnek. .. 

Most pedig van-e valami kérdeznivalójuk? (Ha van. 8 

járőrvezető meg;adja a szükséges felvilágosításokan 
Ha úgy fogják a hivatalukat teljesíteni, ahogy mond

tam, akkor barátságos viszonyban leszünk egymlí.ssal és nem 
lesz semmi bajuk a többi csendőrökkel sem. fgérjék ezt meg 
és jó magyar szokás szerint adjanak nekünk kezet arra, 
hogy így fognak cselekedni (a járőr tagjai kezetfop:nak az 
éjjeli őrökkel) . Is'ten segítse Önöket. 

;!: 

Beérkezett összesen 73 pályázat. Az összes pályázatok 
között betűrendben a következőké voltak a legjobbak: Almá" 
István csö. (Gelse), Bardócz Arpád cső. (Isaszeg), Csapá 
Sándor I. őrm. (Abony), Dömötör Lajos cső. (Gelse), Füleki 
Józse! alhdgy. (Toponár), Gerencsér Józse! cső. (Balaton
újvár), Lendvai György cső. (Nemesszalók), Mozsár Józse! 
őrm. (Sajószentpéter), Németh István II. őrm. (Csesztreg), 
Németh Józse! őrm. (Nemesszalók), Oláh Orbán eső. (Tura), 
Pajor Lajos őrm. (Lébény), Pálmai Guörgu cső. (N emes
szalók), Simon Márton őrm. (Németlad), Szabó Dénes cső. 
(Perkáta), Szigeti Antal őrm. (Vajszló), Varga Józse! II. 
cső. (Acsád). A jutalmul kitűzött kétkötetes kihágási szak
munkát a fent felsorolt legjobb megfejtők között kis9rsol
tuk s ,azt Varga József II. acsádi öl'S1beli csendőr nyerte meg. 
Elküldöttük. 

A szerkesztésért és kiadásért felelős: 

PI~CZÉS ZOLTÁN őrnagy. 

Stádium Sajtóvállalat Részvénytársaság, Budapest, VI., 
Rózsa-u. 111. - Felelős üzemvezető: Győry Aladár. 

, 

BUTORT 
l e g e l ő II y Ö s e b b e II a készítőnél. 

RészletkedvezméllY! 

Hádl István mübútorasztalos 
Budapest, VIII., Baross-utca 22. 

~ ........................... . 
ELÖLEGNÉLKÜLI RÉSZLETFIZETÉSRE 

SEZLONOK TAKARÓVAL • • • • • • • P 65-t61 
EBÉDLÖSZÖNYEGEK ••••••••• P 21-tól 

Fotelágyak, paplanoK vasbutorok. f!;ltósző- La k b e r e n d e z OW Va 'II a I a I 
nyegek, lehérnemüvásznak. ruhaszoveleK. 

Budapest, VIII., Baross·utca 74. sz. 
A m. kir. "sendörsi>g ts!!jalnak árengedmény I 

TRIBON RUHAZATI RT. BUDAPES'r, VIII., ÜLLOI-UT 14. 
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